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Section 1 : Vision, Mission, Core Value and Norm 
 

Vision  

 

Creating innovation and sustainability from Farm to Shelf 

 

Mission 

 

To be the leading regional agri food company and serve our customers with pride, integrity and 

consistency 

 

Core Value 

 

Pride 

We take PRIDE in everything we do as individuals and one team to deliver excellence to our associates, 

customers, and stakeholder. 

  

Integrity 

We lead with INTEGRITY and the highest values of excellence, honesty and transparency. 

 

Consistency   

We act with CONSISTENCY to always improve and learn every day. 

  



                                                                                                                                                                                                             

2 
 

Section 2 : Corporate Governance Policy  
 

The Company’s corporate governance covers the following principles:  

 

1.   Rights of Shareholders 
 

The Company recognizes the importance of shareholders’ rights as the investors and the owner of the 

Company. All shareholders are encourage to exercise their fundamental rights, e.g. trading or 

transferring of shares, sharing of profits, receiving adequate information, whether via the Company’s 

website, the Stock Exchange of Thailand’s website or through other channels, attending shareholders’ 

meetings to acknowledge the Company’s annual performance and casting votes at the shareholders’ 

meetings to approve significant matters as specified by laws, such as the appointment or removal 

directors, the determination of directors’ remuneration, the appointment of auditor and the determination 

of audit fee, the dividend payment or suspension of dividend payment, and the capital increase and the 

issuance of new securities, including making enquiries or comments on matters that the Board of 

Directors presents to or requests for approval at the shareholders’ meetings. 

 

Apart from the abovementioned rights of shareholders, the Company has made additional efforts to 

encourage and facilitate shareholders to exercise their rights as follows: 

 

1.1 All shareholders have the same basis and rights in the casting of votes at meetings and the receipt 

of dividends when declared by the Company. These are calculated based on their respective 

shareholding in the Company. In every shareholders’ meeting, shareholders have right to vote on 

any of the significant agenda items, such as the election of the Board of Directors individually,  

the remuneration of the Board of Directors, the appointment of auditors, and the payment of 

dividends. The company will support providing opportunities for each individual shareholder to 

freely communicate with one another without obstruction or creating any barriers. 

 

1.2 The Company has a policy to facilitate and encourage all classes of shareholders including 

institutional investors to attend every shareholders' meeting by selecting meeting venues that are 

convenient for attendance, or electronic meeting or other means in accordance with the criteria 

stipulated by law or relevant notifications, distributing a package containing the notice and meeting 

documents in English to foreign shareholders, setting up a separate registration desk for 

institutional investors, and distributing proxy forms which include clear supporting documents, 

together with the notice in order to facilitate shareholders who are unable to attend a meeting in person. 

 

1.3 The Company has invited the shareholders to propose Annual General Meeting (AGM) agenda 

items in advance of the AGM by disclosing criteria and procedures through the channels of the 

Company's website. 
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 1.4 The Company has assigned Thailand Securities Depository Company Limited, which is the 

Company’s share registrar, to distribute a package containing the notice and agenda of the meeting 

to the shareholders at least 10 days prior to the meeting. The meeting documents include the facts 

and rationales and opinions of the Board as well as other information relating to the agenda items 

such as information on the persons nominated for election as directors, auditors’ profiles, the part 

of the Company’s Articles of Association that relates to the shareholders’ meeting, proxy forms, 

documents and evidence of entitlement to attend the meeting, etc. This is to enable shareholders 

to prepare themselves for the meeting. In addition, all information contained in the meeting 

documents both in Thai and English will also be posted on the Company’s website at least 1 month 

prior to the meeting. Moreover, shareholders are always invited to register at least 1 hour before 

the meeting begins. 

 

 In addition, an electronic meeting system has been utilized for registration, vote counting, and 

result presentation in order to promote the use of technology in the shareholders' meeting. 

 

1.5 The Chairman conducts each meeting according to the sequence of the agenda and does not add 

any agenda items without prior notice to shareholders unless shareholders holding not less than 

one-third of the total number of paid-up shares may request the meeting to consider matters other 

than those specified in the notice.     

 

1.6  Before the start of every shareholder’s meeting, the Company Secretary explains the voting 

methodology to shareholders (voting criteria, procedures on using the voting slip, and the voting 

right). A team of legal counsels from a law firm is invited to verify the registration procedure before 

the Chairman of the meeting announces to the shareholders, the number of shareholders and 

proxy holders present at the meeting and the number of shares held by them.  The legal counsels 

also verify the vote counting procedure in respect of each agenda item before the votes are 

announced as resolution of the shareholders’ meeting. Shareholders may verify the detailed results 

of the vote of each agenda item at the end of each meeting. The Company disseminates the results 

of the vote of each agenda item at the shareholders’ meeting on the Company’s website within the 

next business days after the meeting was held. Apart from this, the same results and a summary 

of questions from shareholders and answers have also been included in the minutes of the meeting 

which are accurately and completely documented in all material aspects. 

 

1.7  After the ending of shareholder’s meeting, the Board of Directors will oversee that the Company to 

disclose such resolutions of the shareholders' meeting and the voting results via the SET News 

Portal and on the Company's website. In addition, the Board of Directors requires the Company to 

submit the copy of the minutes of the shareholders' meeting to the SET and related entities within 

the specific time as prescribed by laws or relevant authorities. 
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1.8  The Company’s policy in conducting shareholders’ meetings is not only to meet all legal 

requirements but to also provide a platform and opportunity for shareholders to communicate their 

views and ask the directors and the management questions regarding matters affecting the 

Company. The Chairman allocates appropriate time for discussion and encourages the 

shareholders to express their opinions and ask questions related to the Company’s operation. In 

addition, to facilitate shareholders in protecting their rights, shareholders who have any questions 

that require the Company’s clarification during the meeting may send their questions to the 

Company in advance at Company Secretary (ca@thaiwah.com). 

 

1.9  Apart from the external auditor who attends the Annual General Meeting, the Chairman of the 

Board, the Chairman of the Audit, Risk and Corporate Governance Committee and the Chairman 

of the Nomination and Remuneration Committee, and all of the Company’s directors also endeavor 

as far as reasonably practicable to be present at the shareholders’ meeting in order to assist the 

Board in addressing queries raised by the shareholders. The Company also invites its legal 

counsels from a law firm to attend the meeting in case a legal question requiring clarification arises 

during the meeting. Furthermore, the Company provides a professional translator to be present at 

the meeting to assist shareholders and the Board to communicate more effectively in English and Thai.  

 

1.10 News and information relating to the Company is disseminated through the Company’s website, 

which includes information such as the resolutions of the Company’s Board of Directors on 

important matters, resolutions of the shareholders’ meetings, financial information, information 

which may affect the Company's share price, Form 56-1 One Report, etc. 

 

2.  Equal Treatment of Shareholders 

 

The Company recognizes its duty to ensure equal treatment of shareholders by complying with all 

relevant laws and regulations as following details: 

 

2.1  With regard to voting at the shareholders' meeting, the shareholders shall have votes equal to  

the number of ordinary shares held by each of them, which means one ordinary share is entitled 

to one vote. The Company has only ordinary shares.  

 

2.2  For shareholders who are unable to attend a meeting in person, the Company provides opportunity 

for such shareholders to appoint another person as proxy to attend the meeting on their behalf by 

using proxy form B sent by the Company. Proxy form B is one of the forms prescribed by the 

Ministry of Commerce which allow shareholders to make voting directions. Moreover, the Company 

provides opportunity for shareholders to appoint the Company’s independent director as proxy to 

undertake proxy voting on behalf of shareholders who are unable to attend the meeting. The name 

of the independent director is provided in the proxy forms, together with the profile of that 
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independent director who have been given proxy to vote on behalf of shareholders that are unable 

to attend the meeting, all of which are attached as part of the meeting documents.  

2.3 As a policy, the directors and management of the Company have to file report of their holding of 

the Company’s securities to the SEC upon their appointment and to report any change in their 

holding of the Company’s securities to the SEC within 3 business days, if they have purchased, 

sold, transferred or obtained any Company’s securities, in accordance with section 59 of the 

Securities and Exchange Act. In addition, the directors and management of the Company shall 

also provide a copy of such report to the Company Secretary Office. The Company Secretary Office 

shall then consolidate and present such report to the Board of Directors' meetings on a quarterly basis.  

 

2.4  The Company has formulated a Code of Business Conduct to provide guidelines for the Board, 

senior management and employees of all levels to comply with. The Statement includes the 

prohibition on the improper use of insider information for personal benefit or to benefit others. 

Additionally, the Board approved the policy on dealing in securities of the Company which prohibits 

the dealing in the Company's shares while in possession of unpublished confidential and price-

sensitive information during the “embargo period”.    

 

2.5  The Company provides the opportunity for such shareholders who hold shares of the Company 

representing at least 5 percent of the total voting rights of the Company to propose AGM agenda 

items 30 days in advance prior to the end of the Company’s accounting period which will be 

reviewed by the Audit, Risk and Corporate Governance Committee and then presented to the 

Board of Directors for consideration. If the nomination constitutes an agenda, the Company will 

declare it in the notification letter as a shareholder-proposed agenda. In the event that the Board 

of directors disapproves including the nomination in the agenda, the Company will declare its 

rational at the Annual General Meeting.  

 

The Company provides channels for minor shareholders to give suggestions, express opinions or 

file complaints by submitting the actual evidence or signed statement to the company secretary via 

postal mail to the Company’s address or Email: ca@thaiwah.com.  

 

2.6  Supervision on the use of inside information 

 

 Adhering to high standards of best corporate governance practice, the Company has a Statement 

of Business Conduct to guide its Board of Directors, senior management and all rank and file 

employees in the use of inside information for the purpose of preserving the interest of all 

stakeholders of the Company. Apart from this, in order to prevent the misuse of confidential and 

price-sensitive corporate information, the Board of Directors of the Company approved the policy 

on dealing in securities of the Company which prohibits any directors, management and 

employees, regardless of rank, from disclosing such confidential and price-sensitive corporate 

information for personal gain or for any other reason not in the Company’s interest or dealing in 

the Company's shares while in possession of unpublished confidential and price-sensitive 
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information during the “embargo period” which is defined as one month before and up to the date 

of announcement of results for each of the first three quarters and the full-year financial results of 

the Company’s financial year. The policy and reminder of the embargo period have been 

communicated to directors, management and employees on an annually and quarterly basis to 

strictly comply with this policy. Confidential and price-sensitive information is also restricted to only 

directors, management and those officers who have a direct responsibility over such matters. Any 

violation of this policy shall be subject to disciplinary actions under the working regulation. 

Additionally, the Company monitors the trading of the Company’s shares by its directors, and 

senior management who are required to report to the Board of Directors on a quarterly basis on 

the holding of the Company’s shares and in accordance with the rules of the Securities and 

Exchange Commission.    

 

In addition, the Board of Directors shall monitor all required actions in accordance with related 

measures. Any changes in the shareholding of a directors or executives shall be reported in the 

Board of Directors’ meeting and disclosed in the Form 56-1 One Report. 

 

2.7 Preventing conflicts of interest  

 

The Board has established policies and measures regarding conflicts of interest as follows:  

 

2.7.1 Shareholding structures of the Company and its subsidiaries shall be disclosed in the  

Form 56-1 One Report for transparency. 

 

2.7.2 Directors and executives shall file a report stating their own and their related persons’ interest 

in the management of the Company or subsidiaries to the Company Secretary. The Company 

Secretary shall deliver a copy of such report to the Chairman and the Chairman of the Audit, 

Risk and Corporate Governance Committee within 7 days upon receipt of the report.  

 

2.7.3 The Company has processes to monitor connected person transactions in ensuring that  

their prices and conditions are agreed on an arm's length basis in accordance with corporate 

governance principles, in addition to being reviewed through audit processes to ensure 

transparent and fair conduct. 

 

2.7.4 In case any directors or executives has a vested interest in any agenda items under 

consideration, such a person shall not attend the meeting or shall abstain from voting on 

such an agenda item. This is to ensure that the Board and executives make decisions in a 

fair manner for the utmost benefit of shareholders. 

 

2.7.5 The Company has established the use of inside information policy as shown in the business 

code of conduct, whereby if an executive or employee disclose the internal information to 

the public or use it for their own benefit, disciplinary actions would be taken.  
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3.   Role of Stakeholders 

 

The Company pays close attention to the importance of the roles and rights of all groups of stakeholders 

by ensuring that they are treated properly, equitably and fairly. The Company believes that maintaining 

good relationships with all group of stakeholders is significant. The Company has established various 

guidelines for each stakeholders, details as shown in the Code of business conduct.  

 

4.   Disclosure and Transparency  

 

The Company recognizes the importance of disclosing accurate information which is complete and in a timely 

manner, in both Thai and English languages that compliance with the relevant laws and regulations as 

well as the good corporate governance through the SET Link channel and the Company’s website.  

 

The Company established the Investor Relations Department responsible for communicating crucial 

information to the investors, retail/individual investors, shareholders and domestic and international analysts. 

 

Investor Relations Department:  Telephone +66 2285 0040  

E-mail: ir@thaiwah.com or via the Company’s website  

or postal mail 

   

5.   Board of Directors  

 

5.1  Composition of the Board of directors and the sub-committees  

 

The Board of Directors consist of members in the number that is suitable for the size and business 

strategy of the Company, but shall be no less than 5 members. At least one-third (1/3) of the members 

shall be independent directors and in any case the independent directors shall not be less than  

3 members.  

 

The Company believes that the diversity in the structure of the Board of Directors will broaden the 

perspectives and enhance the Board of Directors' performance. Particularly, the Company 

recognizes the important role and contributions of women on the Board of Directors and 

encourages the nomination of female candidates for the position of directors of the Company 

without discrimination. The Board of Directors shall have at least one female director. 

Nevertheless, the appropriateness and qualifications of each potential candidate is an important 

element for the consideration of the nomination of new directors. 
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In order to support the oversight role of the Board of Directors, the Board of Directors has appointed 

the following subcommittees to supervise and monitor the business operations in accordance with 

the principles of good corporate governance: 

 

 The Audit, Risk and Corporate Governance Committee shall consist of at least three members, 

comprising of a chairman and at least two committee members, all of whom shall be 

independent directors and not executive directors. Additionally, at least one member shall be 

knowledgeable and experienced in reviewing the accountability of the financial statements. 

 

 The Nomination and Remuneration Committee shall consist of at least 3 members, 

comprising of a chairman and at least 2 committee members, all of whom shall be 

independent directors and not executive directors. 

 

 The Strategy and Innovation Committee shall consist of at least three members. 

 

 The Sustainability Committee shall consist of at least three members. 

 

5.2 Term of Office of Directors  

 

The Company’s policy to determine the term of office of directors is under Article 18 of the 

Company’s Articles of Association which stipulated that at each annual general meeting, one-third 

(1/3) of the total number of the directors shall retire from office. If the number of directors is not a 

multiple of three, then the number of directors nearest to one-third (1/3) shall retire from office.   

 

Retiring directors in the first and second years following the registration of the Company shall be 

selected by drawing lots. In subsequent years, the director who has held office the longest shall retire. 

 

A director of the Board who vacates his/her office by rotation may be re-appointed by the annual 

general meeting.  

 

5.2.1  Definition of "Independent Director" 

 

The definition of the Company’s independent directors, approved by the Board, is the 

persons who have all the necessary qualifications and independence in accordance with the 

criteria set by the Capital Market Supervisory Board as follows: 

 

(a) holding shares not exceeding  0.75 per cent of the total number of voting rights of  

the company, its parent company, subsidiary, associated company, major 

shareholder or controlling person, including the shares held by related persons of 

such independent director; 
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(b) neither being nor having been an executive director, employee, staff, or advisor who 

receives salary, or a controlling person of the company, its parent company, 

subsidiary, associated company, same-level subsidiary, major shareholder or 

controlling person, unless the foregoing status has ended not less than two years prior 

to the date of appointment. Such prohibited characteristic shall not include the case 

where the independent director used to be a government official or advisor of a 

government unit which is a major shareholder or controlling person of the company; 
(c) not being a person related by blood or registration under laws, such as father, mother, 

spouse, sibling, and child, including spouse of the children of other directors, 

executives, major shareholders, controlling persons, or persons to be nominated as 

executive or controlling person of the company or its subsidiary; 

 

(d) not having a business relationship with the company, its parent company, subsidiary, 

associated company, major shareholder or controlling person, in the manner which 

may interfere with his independent judgment, and neither being nor having been a 

significant shareholder or controlling person of any person having business 

relationship with the company, its parent company, subsidiary, associated company, 

major shareholder or controlling person, unless the foregoing relationship has ended 

not less than two years prior to the date of appointment. 

 

The term ‘business relationship’ aforementioned under paragraph one includes any 

normal business transaction, rental or lease of immovable property, transaction 

relating to assets or services or grant or receipt of financial assistance through 

receiving or extending loans, guarantee, providing assets as collateral, including any 

other similar actions, which result in the company or his counterparty being subject to 

indebtedness payable to the other party in the amount of three percent or more of the 

net tangible assets of the company or twenty million baht or more, whichever is lower. 

The amount of such indebtedness shall be calculated according to the calculation 

method for value of connected transactions under the Notification of the Capital 

Market Supervisory Board governing rules on connected transactions mutatis 

mutandis. The combination of such indebtedness shall include indebtedness taking 

place during the course of one year prior to the date on which the business 

relationship with the person commences; 

 

(e) netither being nor having been an auditor of the company, its parent company, 

subsidiary, associated company, major shareholder or controlling person, and not 

being a significant shareholder, controlling person, or partner of an audit firm which 

employs auditors of the company, its parent company, subsidiary, associated 

company, major shareholder or controlling person, unless the foregoing relationship 

has ended not less than two years from the date of appointment; 
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(f) neither being nor having been any professional advisor including legal advisor or 

financial advisor who receives an annual service fee exceeding two million baht from 

the company, its parent company, subsidiary, associated company, major 

shareholder or controlling person, and neither being nor having been a significant 

shareholder, controlling person or partner of the professional advisor unless the 

foregoing relationship has ended not less than two years from the date of 

appointment; 

 

(g) not being a director who has been appointed as a representative of the company’s 

director, major shareholder or shareholders who are related to the company’s major 

shareholder; 

 

(h) not operate any business which has the same nature as and is in significant 

competition with the business of the company or subsidiary, or not being a principal 

partner in any partnership, or not being an executive director, employee, staff, or 

advisor who receives salary; or not holding shares exceeding one per cent of the total 

number of voting rights of any other company operating business which has the same 

nature as and is in significant competition with the business of the company or 

subsidiary; 

 

(i) not having any characteristics which make him incapable of expressing independent 

opinions with regard to the  company’s business affairs. 

 

After having been appointed as independent director with qualifications complying with the 

criteria under (a) to (i) of the first paragraph, the independent director may be assigned by 

the board of directors to take part in the business decision of the company, its parent 

company, subsidiary, associated company, same-level subsidiary, major shareholder or 

controlling person, providing that such decision shall be in the form of collective decision. 

 

5.3  Role, Duty and Responsibility of the Board of Directors, the Chairman of the Board and 

the Chief Executive Officer 

 

5.3.1  Duties of the Board of Directors 

 

1) Overseeing the Company in managing the business for the benefits of shareholders 

by observing the following four practices: 

 

 Performing its duties with responsibility and all due circumspection and caution 

(Duty of Care). 

 Performing its duties with faithfulness and honesty (Duty of Loyalty). 

 Performing its duties in compliance with laws, objectives, Articles of Association, 

the resolutions of the Board of Directors and the resolutions of Shareholders’ 

Meetings (Duty of Obedience).  

 Disclosing information to shareholders accurately, completely, and transparently 

with verification and timeliness (Duty of Disclosure). 
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2) Defining objectives that promote sustainable value creation and governance 

outcomes as a framework for the operations of the Company. 

 

3) Determining and reviewing the board structure, in terms of necessary qualifications, 

size, skills, experience, gender, age balance, diversity and the proper proportion of 

independent directors so as to ensure its leadership role in achieving the Company’s 

objectives and stakeholder interests. 

 

4) Ensuring that the policy and procedures for the nomination and selection of directors 

are clear and transparent resulting in the desired composition of the board. 

 

5) Ensuring that all directors are properly accountable for their duties and responsibilities, 

and allocate sufficient time to discharge their duties and responsibilities effectively. 

 

6) Ensuring that directors understand the roles and responsibilities, the nature of the 

business, the Company’s operations, relevant law and are consistently given support 

to enhance their skills and knowledge necessary to carry out their roles on the board 

and board committees. 

 

7) Determining and reviewing the appropriateness and adequacy of the Company's 

corporate governance policy and guidelines to ensure they align with the laws as well 

as local and international practices, while also ensuring that the Company's 

governance framework and policies extend to and are accepted by subsidiaries and 

other businesses in which it has a significant investment as appropriate. 

 

8) Ensuring that an appropriate compensation structure and performance evaluation are 

in place. 

 

9) Implementing and overseeing the annual self-performance evaluations of the board, 

its committees, and each individual director, including reviewing and using the 

evaluation results for strengthening the effectiveness of the board.   

 

10) Ensuring that the Company has effective human resources management and 

development programs to ensure that the Company has adequate staffing and 

appropriately knowledgeable, skilled, and experienced employees and staff. 

 

11) Prioritizing and promoting innovation that creates value for business together with 

benefits for its customers, other stakeholders, society, and the environment,  

in support of sustainable growth of the Company. 
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12) Encouraging management to adopt responsible operations towards society and the 

environment and incorporate them into the Company’s operational plan in order to 

ensure that every department and function in the Company adopts the Company’s 

objectives, goals, and strategies, applying high ethical, environmental and social standards. 

 

13) Ensuring that management allocates and manages the resources efficiently and 

effectively throughout all aspects of the value chain to enable the Company in meeting 

its objectives. 

 

14) Establishing a framework for governance of enterprise IT that is aligned with the 

Company’s business needs and priorities, stimulates business opportunities and 

performance, strengthens risk management, and supports the Company’s objectives. 

 

15) Ensuring that the Company has effective and appropriate risk management and 

internal control systems that are aligned with the Company’s objectives, goals and 

strategies and comply with applicable laws and standards. 

 

16) Establish the sub-committees that align with related laws and business requirements 

to assist the Board of Directors in their operations. 

 

17) Monitoring and managing conflicts of interest that might occur between the Company, 

management, directors, and shareholders. The board should also prevent the 

inappropriate use of corporate assets, information, and opportunities, including 

preventing inappropriate transactions with related parties. 

 

18) Establishing a clear anti-corruption policy and other relevant policies, practices and 

disseminating to the Company’s stakeholders for proper implementations. 

 

19) Establishing a mechanism for handling complaints and whistleblowing. 

 

20) Prioritizing and ensuring the integrity of the Company’s financial reporting system and 

that timely and accurate disclosure of all material information regarding the Company 

is made consistent with applicable requirements. 

 

21) Monitoring the financial liquidity and solvency of the Company and ensuring that risks 

to the financial position of the Company or financial difficulties are promptly identified, 

managed and mitigated, and that the Company’s governance framework provides for 

the consideration of stakeholder rights. 

 

22) Ensuring sustainability reporting as appropriate 

 

23) Monitoring and reporting on their interests or interests of related persons (spouses, 

cohabitation partners, and minor children under legal age) which are related to the 

management of the Company or subsidiary companies, to the Company which can 

be verifiable, for transparency in business operations. 
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5.3.2 Duties of Chairman of the Board 

 

The Chairman of the Board is responsible for leading the Board with the following duties and 

responsibilities:  

 

1) Summoning meeting for Board and presiding over the meeting. In making decision, 

the Chairman has a deciding or casting vote in the event of tied votes. 

 

2) Setting Board meeting agenda in consultation with the Chief Executive Officer and 

Chairman of the Audit, Risk and Corporate Governance Committee and ensuring that 

Board members receive accurate, complete, timely and clear information prior to the 

meeting in order to assist their decision making process. 

 

3) Conducting the Board meeting according to the agenda, relevant laws and good 

corporate governance, allocating sufficient time and encouraging all directors to 

participate in the discussion, exercise their discretion prudently and express their 

opinions freely. 

4) Overseeing and ensuring that the Board of Directors and the Sub-Committees 

effectively carry out their duties to achieve the Company’s objectives. 

 

5) Promoting constructive relations between executive and non-executive directors, and 

between the Board and the management. 

 

6) Ensure that all directors contribute to the company’s ethical culture and good 

corporate governance. 

 

5.3.3 Duties of the Chief Executive Officer  

 

The Chief Executive Officer has the following roles and responsibilities:  

 

1) To be in charge of the daily business operations of the Company, supervise and 

manage the works and operations of the Company for complying with the policy, 

vision, mission, values, strategy and goals, both in terms of financial and non-

financial, as well as to drive the business plan to be able to achieve financial budget 

as approved by the Board of Directors; 

 

2) To employ, appoint, transfer, dismiss, and terminate employees in all levels, except 

the appointment, transfer and dismissal of the Head of Internal Audit, which shall also 

be approved by the Audit, Risk and Corporate Governance Committee;  

 

3) To determine the salary and remuneration, adjust the salary, bonus, reward and 

welfare of all employees of the Company, including the senior executives in 

correspondence with the remuneration mechanism and welfare as approved by the 

Nomination and Remuneration Committee;  
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4) To issue internal order, policies, announcement and memo of the Company to ensure 

that the operations of the Company are in compliance with the policy and the interest 

of the Company, including to maintain the organizational disciplinary;  

 

5) To perform other tasks as assigned by the Board of Directors and to perform any 

other acts as stipulated by laws and regulations of the authorities;  

 

5.3.4  Separation of Power, Duties and Responsibilities of the Board of Directors and the 

Management 

 

1) Management structure 

 

The Company has a management structure that clearly defines the separation of 

power, duties and responsibilities of the Board of Directors and the Management.  

 

 The Board of Directors, as the policy supervisor, has the duties to define the 

Company’s vision, mission, values, strategy and long-term goals, including 

overseeing monitoring, and evaluating the performance of the Management.  

 

 Management, as the executives, has the duties to perform day-to-day operations 

to be efficient, effective and in compliance with the defined policies, vision, 

mission, values, strategy and long-term goals and report its performance to 

the Board of Directors on a regular basis. 

 

2) The approval of Annual Capital Budgets 

 

Annual budgeted capital expenses require approval from the Board.  

For unbudgeted capital expenses, the Board has delegated authority as follows: 

 

 Unbudgeted capital expenses ranging from Baht 2.0 million to Baht 10.0 million 

to be jointly approved by the Chief Executive Officer and any one of the directors. 

 

 Unbudgeted capital expenses in excess of Baht 10.0 million to Baht 50.0 million 

to be jointly approved by the Chief Executive Officer and any one of the directors 

and also requires ratification by the Board of Directors. 
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3) The Board of Directors’ Authorization 

 

The Board of Directors is empowered to authorize various matters in accordance with 

the scope of authority stipulated by laws, the Company’s regulations, Articles of 

Association, the Board of Directors charter, and the shareholders’ meeting 

resolutions. Such matters include, defining and reviewing vision, mission, operating 

strategies, annual budget and business plans, capital expenditure, issues relating to 

the Company’s policies, issues that may cause significant changes to the Company’s 

business and issues considered by management as appropriate for approval by the 

Board of Directors under the criteria designated by the Board of Directors.  

 

5.4  Meetings of the Board of Directors and the subcommittees  

 

The Board of Directors’ meeting will be held at least 4 meetings in each fiscal year pursuant to the 

annual meeting schedule set in advance. The Company promotes and encourages each director 

to attend the Board of Directors’ meeting at least 75 percent of the total number of meetings in 

each fiscal year, except in case of necessity and emergency. The Company will provide the 

meeting materials (in hard copy, via electronic and/or other means in accordance with the criteria 

stipulated by laws or relevant notifications) to the directors in advance at least 5 days prior to the 

meeting to allow the directors to have sufficient time to study the information beforehand. As for 

the subcommittees, the Audit, Risk and Corporate Governance Committee will hold a meeting on 

a quarterly basis and may call additional meetings as necessary and deemed appropriate. The 

Nomination and Remuneration Committee will hold at least once per each fiscal year and may call 

additional meetings as necessary and deemed appropriate. In addition, the non-executive directors 

will hold a meeting at least once a year, without the attendance or participation from the executive 

directors or management in order to discuss various issues independently.    

 

The Company encourages that at the time of Board’s decision, the quorum of the meeting should 

not be lesser than two-thirds of total number of directors.  

 

5.5  Development of Directors and Management 

 

The Company's directors, management and employees are constantly encouraged to develop their 

skills by attending various seminars and training courses organized by various organizations, e.g. 

the Thai Institute of Directors, the SET and the SEC, etc. Seminars and training courses are 

periodically forwarded to them. Furthermore, relevant information is regularly provided to the 

directors so that they are kept abreast of latest developments thus enabling them to make informed 

decisions.  
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5.6 Orientation 

 

The Company recognizes the importance of supporting new directors in performing their duties. 

The Company has provided information on the business of the Company and other information 

related to the operations of the Company to new directors, i.e Form 56-1 One Report and the 

relevant rules and regulation. Such materials are useful for them in performing their duties as 

directors of the Company. 

 

5.7  Assessment of the Performance of the Board of Directors, the Subcommittees, the Chief 

Executive Officer, and Senior Management 

 

5.7.1   Assessment of the Performance of the Board of Directors,  

 

The Board of Directors conducts an assessment of its annual performance as a group and 

individual evaluation. The purpose is to review the performance outcome, problems, and 

obstacles in the business operation in the past year so as to improve the work efficiency. 

 

The assessment criteria covers 3 assessment subjects, i.e.,  

1)  Board structure and qualifications,  

2)  The Board of Directors’ Meetings,  

3)  Roles, Duties and Responsibilities of the Board of Directors and  

4)  Others.  

 

After each director has completed the Self-Assessment Form of the Board of Directors (as 

a group and individual basis), the Company Secretary Office would calculate the scores and 

provide a summary of these scores to the Board of Directors’ meeting in order for them to 

jointly consider, find a solution to improve the unsatisfactory scores and use it as a guideline 

for their performance in the following year, including considering and reviewing the 

comments and suggestions raised by each director.   

 

5.7.2 Assessment of the Performance of the Subcommittees 

 

The Board of Directors assigns all subcommittees, namely the Audit, Risk and Corporate 

Governance Committee, the Nomination and Remuneration Committee, the Corporate 

Governance Committee, and the Executive Committee to assess their performance and 

report the assessment result to the Board of Directors on an annual basis.  

 

The assessment criteria cover  

1)  Board structure and qualifications  

2)  The meeting of the sub-committees and  

3)  Roles and responsibilities of the sub-committees.  
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After each member of the sub-committee has completed the Self-Assessment Form, the 

Company Secretary Office would calculate the scores and provide a summary of these 

scores to each sub-committee’s meeting in order for them to jointly consider, find a solution 

to improve the unsatisfactory scores and use it as a guideline for their performance in the 

following year, including considering and reviewing the comments and suggestions raised 

by each member. Thereafter, the result of the assessment would be proposed for 

consideration at the Board of Directors’ meeting.   

 

5.7.3  Performance Assessment of Chief Executive Officer and Senior Management 

 

The Nomination and Remuneration Committee will assess the performance of the Chief 

Executive Officer and senior management of the Company and present the assessment 

results to the Board of Directors for approval. The remuneration of Chief Executive Officer 

and senior management of the Company will be determined based on their individual 

performance achievements against the targets set per the balanced scorecard which will 

consider both financial and non-financial KPIs (Key performance indicator), as follows:   

 

1) On the Company’s operating results such as increase in total revenue or sales of the 

Company.  

2) On the business performance -  to be in accordance with assigned policy and / or 

strategy by the Board of Directors by comparing each target against the percentage 

of the achievement such as sustainable growth strategy / development of local 

communities or farmers to earn higher income and at the same time not destroying 

the environment; 

3) On the customer’s side - ability to meet the target such as customer’s satisfaction.  

4) On the organizational development - ability to meet the target regarding the 

organizational development such as training and employee’s satisfaction.  

 

5.8  External Directorship Policy of The Board of Directors and Executive 

 

The Board of Directors has set a policy to limit the number of listed companies in which each 

director may hold a directorship. This policy aims to protect the Company’s best interests because 

it helps to ensure that directors have sufficient time to handle their duties efficiently. The Board of 

Directors has agreed to set the policy prescribing that each director should hold directorship of a 

maximum of 5 other listed companies without any exception. 

 

In addition, the Company has a guideline in case the Chief Executive Officer is appointed as 

director in another company, the matter has to be proposed to the Nomination and Remuneration 

Committee’s meeting for approval. While for the executive level up, it must be approved by the 

Managing Director or Chief Executive Officer. 
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5.9  Nomination of Board members, the Company’s leader (CEO or equivalent), and the top 

executives 

 

5.9.1 Nomination of Board members  

 

The Nomination and Remuneration Committee will be responsible for the nomination of new 

directors. The Nomination and Remuneration Committee will search for potential candidates 

and propose the same to the Board of Directors’ or the shareholders’ meeting (as the case 

may be) for consideration and appointment. The following matters will be taken into 

consideration as part of the selection criteria: the structure of the Board of Directors, which 

shall consist of members in the number that is suitable for the size and business strategy of 

the Company, the diversity in the structure of the Board of  Directors  (Board Diversity), 

including but not limited to, race, religion, national origin and gender, the appropriateness of 

the qualifications and skills of the director(s) that are necessary but lacking in the Board of 

Directors. The Board Skill Matrix will be used to identify the required qualifications.     

 

Nomination Procedures of the directors  

 

The Nomination and Remuneration Committee will select candidates for the position of 

director(s) of the Company from the recommendation of other directors, the nomination by 

the shareholders of the Company, the service of external professional search firms, or the 

directors’ pools of various agencies, or other nomination procedures as the Nomination and 

Remuneration Committee considers appropriate. 

 

Consecutive terms of office of an independent director  

 

An independent director may hold office for a consecutive term not exceeding 9 years, 

counting from the date of their initial appointment as an independent director. In the event 

that reappointment is proposed beyond the 9-year term, the Board of Directors shall 

reasonably consider the necessity of such extension, taking into account the suitability of 

qualifications, experience, independence, and performance, as well as the best interests of 

stakeholders and the Company. 

 

 

 

5.9.2  Nomination of the Company’s leader (CEO or equivalent)  

 

The Nomination and Remuneration Committee will select candidates for the position of Chief 

Executive Officer or its equivalent of the Company and propose the same to the Board of 
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Directors’ for consideration and appointment. The followings will be taken into consideration 

as part of the selection criteria.  

1) Integrity, Honesty and Visionary; 

2) Knowledgeable and has an understanding of the Company’s business; 

3) Ability to adapt, change and maintain the Company’s competitiveness; 

4) Ability to mitigate risks, maintain and increase the value of shares for the shareholders; 

5) Leadership skills and ability to manage the human resources.   

 

Nomination Procedures of the Company’s Leader (CEO or equivalent)  

        

The Nomination and Remuneration Committee will select the candidates for the position of 

Chief Executive Officer (or equivalent) from the recommendation of others from both outside 

and inside the organization or through the service of external professional search firms, or 

other nomination procedures as the Nomination and Remuneration Committee considers 

appropriate.        

 

5.9.3  Nomination and the nominating procedures for the top executives  

 

Management shall co-operate and consult with the Board of Directors / Nomination and 

Remuneration Committee in selecting a candidate for the position of top executives 

(Managing Directors / Chief Financial Officer) in accordance with the selection criteria of the 

Company.  

 

5.10 Succession Plan  

 

The Board of Directors places importance on having an effective and efficient management as well 

as the continuance of its business operations, which are essential factors to the sustainable growth 

of the organization. Thus, the Company is required to prepare a succession plan for the positions 

of Chief Executive Officer, Managing Directors, and other senior executive positions, and to review 

every 3 years in order to ensure that there will be competent senior executives for the succession 

of these key positions in the organization.  

 

5.11 Remuneration of directors and executives  

 

The Nomination and Remuneration Committee shall determine the remuneration of the directors 

by taking into account the Company’s operating results, the size of the business, and the 

responsibilities of the Board of Directors and making a comparison with the remuneration paid by 

other companies that are listed on the Stock Exchange of Thailand with a similar market 

capitalization and other listed companies within the same industry, and further propose the same 
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for consideration and approval at the Board of Directors’ meeting and the shareholders’ meeting 

on an annual basis.   

 

The Nomination and Remuneration Committee will review the bonus payment, salary increment 

including welfare incentives and benefits of the Chief Executive Officer. The Nomination and 

Remuneration Committee shall also consider and determine the amount and form of the 

remuneration of the Chief Executive Officer on both short-term and long-term bases, taking into 

account various indicators, including the assessment results of the performance of the Chief 

Executive Officer and success of the business. Then propose the same for consideration and 

approval at the Board of Directors’ meeting. 

 

As for the top executives, the Chief Executive Officer shall consider and determine the executives’ 

remuneration individually based on their performance by using various indicators and propose the 

same to the Nomination and Remuneration Committee for their consideration and approval. The 

Company will provide short-term incentives through the promotion of salary and annual bonus in 

line with the economy and the Company’s operating results and provide long-term incentives by 

rewarding cash as a motivation for the executives to contribute to the achievement and growth of 

the Company. 

 

5.12 Company Secretary  

 

The Company Secretary has to perform the duties in accordance with section 89/15 and 89/16 of 

the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) with responsibility, due care and loyalty, and in 

compliance with all laws, the objectives, the articles of association of the Company, the resolutions 

of the Board of Directors and the resolutions of the Shareholders' Meeting. The Company 

Secretary has the statutory duties and responsibilities as follows: 

 

5.12.1 Preparing and keeping the following documents: 

 

1)  a register of Director; 

2)  a notice calling for the Board of Directors’ Meeting, the minutes of the Board of 

Directors’ Meeting and the Annual Report (Form 56-1 One Report) of the Company;  

3)  a notice calling for Shareholders' Meeting and the minutes of the Shareholders’ Meeting; 

 

5.12.2 Keeping a report on interest filed by the Director or Executive and submit a copy of such 

report in accordance with section 89/14 to the Chairman and the Audit, Risk and Corporate 

Governance Committee Chairman within seven business days upon receipt; 

 

5.12.3 Performing any other acts as specified in the notification of the Capital Market Supervisory Board.  
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Apart from this, the Company Secretary has other duties as specified in the job descriptions and as 

assigned by the Company.  

 

5.13 Internal Control and Risk Management 

 

The Company’s Board of directors recognizes the importance of internal controls and risk 

management systems that are key fundamental to drive company’s sustainable growth with added 

value to Company’s stakeholders. The Board of directors have set up clear company guideline to 

employees for internal control and risk management, and assigned internal audit department and 

risk management department to coordinate across all functions included all factories to conduct 

overall assessments on internal control system and Company risks on the annual basis. These 

assessments are using mean of inquiring managements, key staffs in each departments and 

factories based on the guidelines for evaluating the adequacy of internal controls and risk 

managements as set out by The Securities and Exchange Commission. Furthermore, the Board of 

Directors has determined the standard operating procedure and practice for internal control and 

risk management based on the guidelines of The Committee of Sponsoring Organization of the 

Trade way Commission - Enterprise Risk Management (“COSO-ERM”). The internal audit 

department is directly report to the Audit, Risk and Corporate Governance Committee. The Board 

of Directors also recognizes the importance of risk management to mitigate the risks derived from 

external factors (inherent risks) and internal factors (control risks) that need to manage the impact 

to be remained at the acceptable or immaterial risk level. The review scope of these internal audit 

and risk management are also included subsidiaries. The review of internal audit is to ensure all 

operation controls are set in place, all financial reporting are reliable, and to ensure there are no 

conflict of interest for any related party transaction.  Below are key components of internal control 

and risk management based on the COSO-ERM guidelines; 

 

 Control Environment  

 

Board of directors have given the management guideline and organizational structure 

that allowed the operation can be run independently, practically, with communication 

effectively. These clear guideline & structure as well as clear Company objective will drive 

the Company success in running business with good corporate governance, 

transparency and fairness. 

 

 Objective Setting 

 

Board of directors have provided objectives for each level of operations and strategies 

which including the implementation of policies, rules and regulations. These objectives 

and goals align with the overall Company’s mission.  
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 Event Identification or Risk Factors 

 

Board of directors have identified events or factors for both internal and external risks 

that may have unfavorable impact to the Company goals and objectives at corporate and 

operations level. This is included process of review and monitor those risk factors 

regularly.  

 

 Risk Assessment  

 

Board of directors assigned Risk management Department to take the lead to coordinate 

with all functions included all factories to perform risk assessment process and set up 

appropriate risk management to control and mitigate those defined risks that may lead to 

unfavorable impacts to the company goals and objectives. For considering risk level, 

there are two aspects to be considered included the potential loss or damage resulted 

from those risk occurrence (impact) and the probability of those risk occurrence 

(likelihood). The process of risk management area as follow: 

 

 

 Risk Response 

 

Board of directors have provided the process for risk management in a structure and 

consistent by defining a risk management approach to reduce the likelihood and the 

impact, and set up effective internal control to be suitable for those risk circumstances.   

 

 

 

 

 

Analyzed and 
evaluated

Classification 
and planning

Perform and 
controlConclusion

Follow up and 
monitoring
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 Control activities  

 

Board of directors have defined the standard operating procedure to ensure that the 

operation is run appropriately. The control activities included as follow: 

 

 

 

 Information system and communication 

 

Board of directors recognizes the importance to the information system and effective 

communications by assigning the information technology department to regulate, 

monitor, and continuously develops the IT system to be up to date to the current trend of 

technology. The Company and subsidiaries have implemented the Enterprise Resource 

Planning (ERP) for entire data management across all functions. This ERP will help 

company enable to use data management effectively with the timely decision making.  

Apart from this, the Board has also established policies based on the laws of Computer 

Related Crime Act to govern the use of sensitive information and other company’s IT 

equipment. The information of policy, regulation and code of conduct included 

documentations and other announcements are communicated within the organization 

through channels via email and intranet to the employees. 

 

 Monitoring  

 

The Board of directors and the Audit, Risk and Corporate Governance Committee have 

the meeting at least once each to review the company performance against the company 

plan and objective. This review has also included monitoring, and follow-up on any 

inefficient process, control gaps that have to be corrected.  

 

 

 

Control 
Activities

Preventive 
Control

Detective 
Control

Corrective 
Control
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Section 3 : Code of Business Conduct 
 

Definitions 

Code of Business 

Conduct 

means best practice for business operation formulated as framework and 

guideline for the Company’s employees to properly comply with in 

performing their tasks. 

 

The Company means Thai Wah Public Company Limited. 

 

Subsidiaries means existing and soon-to-be established companies which are under 

control of the Company. 

 

The Company’s 

directors 

means the directors of the Company. 

 

 

Executives means Assistant Vice Presidents (AVP) and above in Thai Wah Public 

Company Limited, and in existing and soon-to-be established 

subsidiaries which are under control of the Company.   

  

Employees 

 

means employees of the Company.  

 

Stakeholders means persons/entities directly or indirectly impacted by the Company’s 

business or involved with the Company’s interests or impacting on the 

Company’s business, such as the Company’s directors, shareholders, 

customers, suppliers, competitors, creditors, employees, social and 

communities.  

 

Suppliers means person selling goods, lessor or hire-purchaser who hands over goods 

to the Company. 

 

Contractual Party means a person who enters into contractual obligations, namely mutual rights 

and responsibilities specified in a contract, with the Company.  

 

Customers means a purchaser, user of goods and a receiver of service.  

 

Transaction means activity relating to legal transaction, contract or any action made with 

other parties in terms of finance, business or asset such as service 

providing, purchasing, selling, hiring, financial support and technical or 

human resource support etc.  
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Preface 

 

The Company strives to conduct business with ethics and morality in compliance with the laws, and 

commits to responsibility while upholding integrity, justice, and transparency. The Company also aims 

at earning the confidence of the shareholders and stakeholders as a whole. As guideline for best 

practice, the Company has formulated the Code of Business Conduct for directors, executives and 

employees to perform their duties in accordance with the Code in order to create the Company’s 

sustainable values in line with the aspiration of the Company, investors, stakeholders, and the society 

as a whole.  

 

Business Principle 

 

 The Company conducts business in accordance with the laws, and promotes employees’ 

compliance with the laws. The Company will not have business with operators whose business 

operation is illegal. 

 

 The Company manages with integrity, honesty, and accurate accounting records. We have a clear 

and effective approach to manage the approved budgets, and evaluate investment projects in an 

accurate, transparent, and principle manner. 

 

 The Company believes that corporate sustainability requires integrity, ethics, and virtues in order 

to conduct business.   

 

 The Company respects, and supports activities/transactions that are not against the laws nor 

organizational ethics. 
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1.   Compliance with the Code of Business Conduct 

 

The Company expects that all executives and employees perform their duties in accordance with the 

Code of Business Conduct with the directors being role models. 

 

1.1 The Board of Directors and/or Executives are expected to: 

 

1) Lead and support the employees to comply with the Code of Business Conduct. 

 

2) Frequently review the subordinate’s ethical performance. 

 

3) Carry out their duties and responsibilities prudently, with due care and at all times take into 

consideration the interests of the Company's various groups of stakeholders. 

 

4) Attend every meeting except for special circumstances, which make attendance not 

possible, with a view to effectively contributing to issues being considered. Sufficient time 

should be allocated to important matters for in-depth discussions and independent views 

and opinions should be sought from each director / senior management. 

 

5) Ensure that the legal rights of stakeholders, including employees, suppliers, communities, 

competitors, and creditors are not violated by any of the Company's actions or decisions.\ 

 

6) Support cooperation between the Company and the various groups of stakeholders in order 

to secure the wealth and stability of the business. 

 

7) Resolve conflicts of interest carefully, honestly, fairly, and independently in the best interest 

of the Company. 

 

8) Adjust the remuneration and welfare benefits to commensurate with the market rates of the 

similar/same industry, while considering performance of the Company and each individual’s 

performance. 

 

9) Disclose information correctly, completely, transparently, and on a timely basis together with 

adequate supporting data, if any. 

 

10) Establish an effective internal monitoring and control system over finance, operations, and 

regulatory compliance of the Company. The system should incorporate risk management to 

capture early warning signs of problems and extraordinary items, which may arise. 
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11) Value the importance of human resources by providing competitive compensation packages 

to attract, retain, and motivate quality employees and treat each employee fairly and without 

prejudice as well as by providing a safe and hygienic working environment. 

 

12) Define the proportion between executive directors and independent non-executive directors 

to balance their power. There should be a clear separation of power and authority in order 

to prevent unfettered power of decision and authority by any one individual. 

 

13) Ensure all corporate business is conducted in accordance with high standards of corporate 

governance with legally and ethically accepted corporate practices. 

 

14) Keep the Company's information and activities strictly safe and confidential, and do not use 

any internal and/or confidential information of the Company for personal gain. 

 

15) The Chief Executive Officer of the Company shall obtain prior approval for any External 

Directorship from the Nomination and Remuneration Committee. 

 

16) All other Senior Management of the Company shall obtain prior approval for any External 

Directorship from the Managing Director or the Chief Executive Officer of the Company. 

 

1.2   Employees of the Company are expected to: 

 

1) Acquire an understanding of the contents of the Code of Business Conduct especially 

those relating to the duty and responsibility. 

 

2) Consult the superior or the person who is responsible for monitoring the ethnical 

performance when hesitance to take actions in compliance with the Company’s Code of 

Business Conduct. 

 

3) Convey the knowledge and understanding of the Code of Business Conduct according to 

the Company’s Code of Business Conduct to associates and related persons of the 

Company. 

 

4) Inform when finding incompliance with the Code of Business Conduct via assigned 

channel and giving cooperation to fact-finding investigation. 

 

5) Strictly follow all rules and regulations of the Company and instructions from their superior. 

Be polite, obedient, respectful, and to maintain esprit de corps among colleagues and 

assist each other in the course of work. 
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6) Perform their duties diligently and punctually and not abandon or disregard any duty or 

work that has been assigned to them. 

 

7) Treat all the Company's clients fairly, courteously, respectfully and promptly, not disclose 

customers' confidential information, and not use customers' information for personal and/or 

related person gain. 

 

8) Perform their duties by utilizing the Company's property and resources economically with 

utmost benefits and safeguard the Company's property so it does not unnecessarily 

depreciate in value or produce a loss. 

 

9) Keep the Company's information and activities strictly safe and confidential and do not use 

any internal and/or confidential information of the Company for personal gain. 

 

1.3  Guideline for Practices toward Stakeholders  

 

The Board of Directors has a policy to promote cooperation between the Company and business 

stakeholders through enhancing cooperation and protecting stakeholders’ legal rights.  

The Company’s stakeholders are shareholders, customers, suppliers, competitors, creditors, 

employees, community and society. 

 

1.3.1  Shareholders 

 

The Board of Directors is committed to perform its duties honestly, transparently and 

diligently in the best interest of all its shareholders to preserve and enhance long-term 

shareholder value.  All important information which may have an impact on the Company’s 

share price and/or shareholders decisions are fully disclosed on a timely manner. 

 

Guidelines for Shareholders 

 

1) All shareholders have the same basis and rights in the casting of votes at meetings 

and the receipt of dividends when declared by the Company. These are calculated 

based on their respective shareholding in the Company. 

 

2) At every shareholders’ meeting, shareholders are given the right to approve important 

matters such as election of directors (shareholders can elect directors individually), 

directors’ remuneration, appointment of auditors and dividend payment, etc. 
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3) The Company has a policy to facilitate and encourage all classes of shareholders 

including institutional investors to attend every shareholders’ meeting. For 

shareholders who are unable to attend a meeting in person, the Company provides 

opportunity for such shareholders to appoint another person as proxy to attend the 

meeting on their behalf. 

 

4) The Company has invited the shareholders to propose the agenda items in advance 

of the Annual General Meeting. 

 

5) All important information which may have an impact on the Company’s share price 

and/or shareholders decisions are disclosed including periodic reports and non-

periodic reports in order to comply with the applicable laws and regulations. The 

Company never limits the shareholders’ rights to access the Company’s information.  

 

6) Dealing with a conflict of interest in a careful and reasonable manner, and the 

disclosed information shall be completely and sufficient. 

 

7) The notice of the shareholders’ meeting will be posted on the Company’s website at 

least 30 days prior to the meeting. This is to enable shareholders to prepare 

themselves for the meeting. 

 

1.3.2  Customers 

 

The Company aims to provide its customers good value, high quality and hygienic products 

which are manufactured with the finest ingredients. In addition, continuous research and 

development along with communication channel is valued to ensure that the customers’ 

needs are met. This is in compliance with the Company's mission.  

 

Guidelines for Customers 

 

1) Conduct business, both in production, sales of products, and services, in a safe and 

environmental-friendly manner  

 

2) Conduct business with an aim to continuously develop products and services, create 

new innovations to add more values to the products, and respond to the customers’ needs  

 

3) Conduct business with integrity, honesty, and fairness, and do not take any action 

that would violate customer rights. Safeguard customer confidentiality and/or 

customer privacy, and refrain from abusing it for personal interest or for the interest 

of other parties. Do not directly and indirectly demand or agree to  receive  assets or 

any improper  benefits  from customers  
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4) Strictly comply with the trading agreements. In the event that any particular condition 

cannot be met, notify the customers in advance, and jointly seek a resolution to 

prevent any possible damage. 

 

5) Set up communication channels where customers can file for complaints to the 

Company. Follow up, investigate, and respond to customers’ complaints in a fair 

manner  

 

Responsibility to Customers Policy 

 

The Company is aware on the safety of its customers or consumers. Therefore, it has 

established a policy regarding the responsibility towards customers by improving and 

developing the production process to ensure quality and standards, using effective and 

modern production technology with quality controlled in every process. The Company 

emphasizes on its employees to be mindful on the safety in every production process, while 

complying with relevant laws and standards, by focusing on health, safety, and retention of 

customer’s data, after sales service throughout the lifespan of products and services. 

Monitoring the customer satisfaction for products and services improvement including 

advertising, public relations and promotion must be done responsibly without causing any 

misunderstanding or taking advantage from customers’ misunderstanding.  

 

Guideline related to Responsibility to Customers Policy 

 

1) To set guidelines for media advertisements, public relations for the Company products 

by ensuring that messages are not unfair to the consumers such as exaggerated 

messages and statements that may cause misunderstandings related to the 

Company's products or services.  

 

2) To determine guidelines for product labeling of the company's products and services 

by requiring the use of text or information accurately. There should be no statements 

that may lead to misunderstandings about the products. The nutritional information is 

required to be displayed, how to cook, how to use and store, place of manufacturing, 

including price, quantity and other information in accordance with the law and 

regulations. In addition, training was also provided to give knowledge, understanding 

of the product to employees and personnel of the Company to encourage them in 

recommending the Company’s products to consumers effectively.  

 

3) To determine the channels for communication and public relation between consumers 

and the Company, via the Company’s website (www.thaiwah.com), Facebook page, 

YouTube, Linkedin and Official Line account whereby the customers’ privacy would 

be kept in confidential adhering strictly to the Company's Privacy Policy. 
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1.3.3  Suppliers 

 

The Company strives to forge long-term business relationships with its suppliers and 

therefore has the policy to always give a fair profit to its suppliers and to respect payment 

terms and conditions. In addition, in selecting its suppliers, the Company gives all suppliers 

an equal opportunity to propose their bid. The Company has established the Tender 

Committee to select its suppliers through the tender process for any transactions which are 

over Baht 1 million for transparency purpose. 

 

Guidelines for Suppliers 

 

1) Conduct business, both in production, sales of products, and services, in a safe and 

environmental-friendly manner 

 

2) Safeguard customer confidentiality, and refrain from abusing it for personal interest 

or for the interest of other parties 

 

3) Strictly comply with the trading agreements. In the event that any particular condition 

cannot be met, notify the customers in advance, and jointly seek a resolution to 

prevent any possible damage 

 

4) Do not demand or agree to receive  assets or any improper  benefits that are not 

stipulated in the trading agreement 

 

5) Avoid having business with suppliers that violates human rights or violate intellectual 

property rights. 

 

6) Do not engage in business with a supplier who has committed illegal or unethical 

behaviour and morals. 

 

7) Promote and encourage business partners/suppliers to operate in accordance with 

sustainable development towards social and environment and Green Procurement.  

 

Policy on Selection of Suppliers  

 

The Company emphasizes on the selection of suppliers for the benefit of cost management 

and operational efficiency. Apart from that, the Company emphasizes on the importance of 

having suppliers with ethics and good governance, considers the welfare or benefits of the 

employees, no human rights violation and labour laws including no abuse of the 

environmental laws, and sets guideline for the selection of suppliers as follows: 
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Guidelines for the Selection of Suppliers 

 

The Company implements goods and service procurement process in a transparent and fair 

manner with the line authority of approval based on the nature and value of products as 

approved by the Board of Directors. 

 

Below are the Company’s criteria for selecting of suppliers 

 

1) Personnel, machineries, equipment, services, and storage, as well as credible 

financial status and company profile 

 

2) Proof of satisfaction, both in product quality, services, on-time delivery, after services, 

and guarantees, or any other condition in the agreed transaction. They possess the 

potential for sustainable business operations and have not committed any violations 

of labor laws or human rights 

 

3) Suppliers/ business partners with no conflict of interest against the Company’s 

business nor blacklisting history on corruption or dereliction of duty. They must not be 

on the blacklist of the government and private sector 

 

1.3.4  Competitors 

 

The Company believes that competition is the essence of a free and open market and 

therefore avoids any actions which may prevent, obstruct or discourage potential 

competitors from entering the markets in which the Company operates in. The Company 

takes the view that healthy competition encourages product and service innovations in the 

market place which would increase market standards and ultimately benefit consumers and 

society at large. In accordance with the Code of Business Conduct approved by the Board 

of Directors of the Company, the Company will neither engage in any fraudulent act to 

violate or obtain competitors' trade secrets nor in any infringement of intellectual property or 

copyright including anti-corruption and anti-bribery for the benefit of the Company's 

business. Moreover, the Company will not violate legal rights of competitors by any of the 

Company's actions and decisions which has been stated in the Company's Code of 

Business Conduct.   

 

Guidelines for Competitors 

 

1) Treat competitors within a fair competition and international principal framework by 

not entering into agreements with competitors or other business operators that may 

monopolize or reduce competition in the market. 
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2) Do not fraudulently or inappropriately seek confidential information from or about the 

competitors 

 

3) Do not damage the competitors by groundless slander and accusation 

 

4) Do not demand, receive, or pay for any improper benefits in trading with the 

Company’s competitors 

 

5) Strictly comply with terms and conditions regarding the competitor 

 

1.3.4  Creditors 

 

The Company considers creditors as important business partners and therefore commits to 

fulfill all of its obligations under contracts to its creditors, to not conceal information nor facts 

that may damage its creditors, and to notify its creditors in advance in any case where there 

might be any potential event which could cause the Company to fail to comply with any 

obligations under contracts including guarantee conditions, capital management, and its 

debt servicing. In such cases the Company works with its creditors to mutually resolve those 

potential problems. 

 

Guidelines for Creditor 

 

1) Treat all creditors in an equal and fair manner 

 

2) Strictly comply with all the terms and conditions agreed upon, particularly on credit 

guarantee, and capital management 

 

3) Duly and accurately disclose financial position  

 

4) In the event that any particular condition cannot be met or in case of debt default, the 

Company will inform creditor(s) concerned beforehand and seek a mutually 

acceptable solution to prevent any possible damage 

 

1.3.5  Employees 

 

The Company believes that its people are its greatest asset.  The Company has taken steps 

to ensure that all labour laws are complied with and all employees are treated fairly without 

discrimination or favoritism.  The Company regularly review the compensation and welfare 

benefits to all its employees to be in a competitive rate comparable to the industry norms, 

related to the Company's short-term and long-term operating results, and to the 

performance of each individual employee. The Company ensures that the legal rights of 

employees are not violated.   
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Employees’ Remuneration 

 

The Company has set the remuneration policy of its employees and senior executives based 

on the Performance Management System (PMS) to encourage the efficient performance of 

the employees including motivating them to achieve the Company’s annual and long-term 

goals to ensure that they are aligned with shareholders’ interests. The objective of the 

remuneration policy is to attract, motivate, reward and retain quality staffs. The Company 

will then consider each individual’s performance achievement against the targets set per 

the Balanced Score Card which considers both financial and non-financial performances in 

accordance with the Company’s performance, nature of the employee’s role performed and 

current market situation.    

 

Apart from this, the Company provides its employees a safe, hygienic, and suitable working 

environment which has been recognized and certified in compliance with the OHSAS 18001 

and TIS 18001 standards by the relevant organizations. The Company has also monitored, 

evaluated, controlled the risks and developed a safety guidelines and a hygienic work 

environment. Furthermore, the Company provides a provident fund, and encourages its 

employees to attend training courses related to their line of responsibility and allows job 

rotation to enhance and diversify their knowledge and skills. The Company ensures that the 

legal rights of employees are not violated. All of these have been included in the Company's 

code of business conduct.  

 

Guidelines for Employees 

 

1) Treat all employees equally, fairly, and in accordance with laws, the Company’s  

work-related rules and regulations  

 

2) Treat all employees equally in terms of employment opportunity and termination 

processes. Do not discriminate against gender, sexual orientation, color, ethnic, 

religion, age, disability, or any other status which does not directly affect their 

operation 

 

3) Support and promote the strategy for sustainable human resource development by 

creating a Competency Management System in accordance with the main goals of 

the Company, focus on knowledge development, skills and abilities through training, 

seminars, site visits, support career path and enhancing opportunities that facilitate 

lifelong learning.  
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4) Provide proper benefits and privileges to employees, i.e., medical care, providence 

fund, etc. Additionally, there is a policy that allows employees to propose additional 

welfare and benefits. 

 

5) Provide necessary facilities for employees to perform their duties including setting up 

a safe and hygienic working environment. All units are required to operate according 

to environmental, occupational health and safety standards. The SHE Committee was 

established to oversee the proper implementation to be in line with the standard under 

the requirements of the working environment and occupational health and safety.  

 

6) Provide fair and proper remuneration on the basis of skills, competences, 

performances, and job responsibility and treat its employees equally including 

establishing a Labour Relations Section to oversee, assess and organize the 

activities/events and coordinate with the relevant departments.  

 

1.3.7  Social and Community 

 

The Company gives importance to the rights of stakeholders by not violating the rights of 

other people who live in the community and society, including cooperating with various 

agencies for developing and supporting the community activities that can create the public’s 

interest. The Company has a policy to improve the quality of life for the people within the 

community and establish development plans for the community to achieve sustainable self-

reliance or resolve social issues which includes the development of farmers' careers, 

technological supporting, knowledge and tools or equipment for farming.    

 

Guidelines for Social and Community 

 

1) Do not violate the rights of others in the community and society 

 

2) Cooperate with other agencies in community development. Support community’s 

activities for public benefits and develop better living standard for the community.  

Additionally, establish development plans that enable the community to achieve 

sustainable self-reliance or address social issues, including development of farmers, 

support for technology, knowledge and tools in agriculture 

 

3) Promote good relationship between the Company and community/society on the 

basis of integrity, transparency, and fairness 
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1.4  Non-compliance with the Company’s Code of Business Conduct 

 

1) Failure to comply with the Company’s Code of Business Conduct   

 

2) Suggesting, encouraging or supporting to violate the Company’s Code of Business Conduct 

 

3) Ignoring or remaining indifferent when a violation of or non-compliance with the Company’s 

Code of Business Conduct is noticed  

 

4) Failure to co-operate with, or obstruction of, an investigation and fact finding related to an 

alleged violation and maltreatment to fact providers 

 

Failure to comply with the Company’s Code of Business Conduct shall result in disciplinary action, 

according to the Company’s regulations. Possible legal penalty may be applied, if such act violates 

the laws. 
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2.   Code of Business Conduct 

 

2.1  Conflict of Interest 

 

Potential and Actual Conflicts of Interest and Corporate Opportunities 

 

The Company requires its employees to avoid situations involving any direct or indirect conflict 

between the employees' personal interests and those of the Group or clients, in particular:  

 

1) Any situation giving rise to the appearance of such a conflict should be avoided. A conflict 

or the appearance of a conflict situation can arise when an employee's action or decision 

which has an effect on his/her own personal interest but having an opposite effect on the 

Company's interest makes it difficult for him/her to objectively and effectively perform his/her 

responsibilities to the Company. 

 

2) The employees must separate his personal affairs from the Company’s business. 

 

3) The employees must not personally gain, financially or otherwise, by taking advantage of 

the Company’s property, business opportunities, information of his position, nor can he take 

any actions to compete with the Company. 

 

4) Any personal financial or other transaction with anyone having or contemplating having a 

relationship with the Company should be at arm's length, i.e., on normal and customary terms. 

 

5) The employees may not accept any benefits from the Company that have not been duly 

authorised and approved pursuant to Company policy, including any the Company loans or 

guarantees of his personal obligations. 

 

2.2 The Use of Inside Information 

 

The Company recognize that managing the Company’s operations in accordance with principles 

of good corporate governance is in the best interests of stakeholders. To enhance good corporate 

governance, the Company has therefore established this policy on dealing in listed securities of 

the Company for all directors, management and employees of the Company. 
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2.2.1  Purpose: 

 

The purpose of this policy is to guide and prevent the misuse of confidential and price-

sensitive corporate information regardless of rank from disclosing such corporate 

information for personal gain or for any other reason not in the Company’s interest. 

 

2.2.2  Dealing in Securities: 

 

 Directors, management and employees of the Company must follow the Company’s 

Corporate Governance Policy and Code of Business Conduct where confidential and 

price-sensitive information is involved. 

 

 Confidential and price-sensitive information shall be restricted to only directors, 

management and employees who have a direct responsibility over such matters. 

 

 Directors, management and employees of the Company are prohibited from dealing 

in listed securities of the Company while in possession of unpublished confidential 

and price-sensitive information in relation to such securities during the “embargo period”. 

 

 The “embargo period” defines as one month before and up to the date of the 

announcement of results for each of the first three quarters and the full-year results 

of the Company’s financial year.  

 

 Internal reminders on a quarterly basis shall be issued by Company Secretary to 

inform the directors, management and employees of the Company of the embargo 

period prior to Stock Exchange of Thailand announcements on the Company’s 

financial results within which they shall not deal in the securities of the Company. 

 

 Apart from this policy, directors, management and employees of the Company shall 

comply with the laws relating to insider trading. These apply at all times, which can 

be outside the abovementioned embargo period. In essence, if and when directors, 

management or employees of the Company has access to confidential and price-

sensitive information on the Company, they are not allowed to deal in their securities 

of the Company or provide such information to others.  Failure to comply with insider 

trading laws is a criminal offence. The insider trading laws are contained in the 

Securities and Exchange Act B.E. 2559, which can be accessed at www.sec.or.th  
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2.3  Confidentiality and Data Privacy 

 

The Company values the privacy of all stakeholders' confidential information in accordance with 

the Personal Data Protection Act and other relevant laws.; therefore, it has established policies 

requiring the Company's personnel who are granted access to that information to exercise caution 

when using, collecting, or forwarding the information. These policies have the purpose to prevent 

information from leaking and to prevent unlawful usage or disclosure of that information by external 

parties or unauthorized individuals. Additionally, the company has established channels and 

procedures for managing complaints regarding personal data. However, if important or confidential 

information is to be disclosed or forwarded to external parties, the company’s personnel must 

ensure that a written non-disclosure agreement is in place. 

 

For the personal data, the Company's personnel must provide, collect, process, or use personal 

data for legitimate business purposes and manage it with due care and awareness, as the 

possessors of the data are authorized and in compliance with the relevant laws on protection of 

personal data. Additionally, they are required to guarantee that no personal data is ever used for 

personal benefit or in any other inappropriate way. 

 

2.4  The Usage and Safeguarding of the Company’s Resources 

 

The Company encourages its employees to use the Company’s resources efficiently and protect 

the assets from damages or losses, including not misusing the resources for personal use or in a 

non-related business matter.   

 

Guidelines 

 

1) Utilize the Company’s resources in a cost-efficient manner for the benefits of the Company 

 

2) Do not misuse, or illegally use, or use the Company’s resources for personal or others’ benefits    

 

3) Protect the Company’s resources against loss or damage 
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2.5 Anti-Piracy Policy 

 

The Company has an anti-piracy policy which has been clearly stated in the standard operating 

procedures, of using only intellectual property that it does not own if it is properly authorized to do 

so, i.e., the use of authorized computer program licenses which would be periodically audited by 

the internal auditor of the Company.   

 

Guidelines 

 

1) Operate business in accordance with laws, regulations, and obligations on intellectual 

property rights  

 

2) Protect the Company’s intellectual properties (“IP”) from being infringed, copied, and 

adapted. Do not use, or disclose the Company’s intellectual properties to third party without 

proper authorization  

 

3) Respect intellectual properties of others. Do not infringe or use others’ work for personal 

benefit unless receiving proper authorization or paying fees to IP rights holder(s)  

 

4) Report the superiors if infringement of intellectual properties or any act that may lead to dispute 

against the Company’s intellectual properties are found 

 

2.6 Human Rights and Fair Labor Practices Policy 

 

It is the Company's policy not to undertake actions which might violate the human rights and the 

relevant laws. The Company will focus on equality and will not discriminate base on difference in 

physical and mental aspects, race, nationality, religion, culture, gender, age, language, skin, 

education, social status, political opinion or any other traits. The Company will treat everyone fairly 

in every stage of recruitment starting from selection, remuneration, working hours and job holidays, 

job assignments, performance appraisal, learning and development, career path planning. The 

Company will not support forced labor in all forms, labor from human trafficking or child labor. 

 

Guidelines 

 

1) Treat each other with respect for the principle of human rights. Do not violate human rights 

nor related laws. Treat one another in an equal manner without discriminating against 

appearances, mind, ethnics, nationality, religion, culture, gender, age, language, color, 

education, social status, and political opinion. 
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2) Exercise caution in performing duties to prevent risks of human rights violation. Monitor, and 

report the superiors if any act against human rights is found   

 

3) Treat employees fairly in all employment processes, from selection, remuneration payment, 

work hours, holidays, work assignments, performance evaluation, training and development, 

occupational safety and health, to non-discriminatory career advancement planning 

 

4) Do not support or engage in unfair labor practices and do not use forced labor in any form. 

This includes physical or psychological coercion, threats, duress, violence, or inhumane 

treatment, and do not use or support modern slavery, human trafficking, and labor 

exploitation within the company and its supply chain, while complying with national and 

international labor laws and standards. 

 

2.7  Safety, Occupational Health, Environment 

 

Safety and Occupational Health 

 

The Company has established a policy to build a healthy workplace for its employees by 

developing and supporting with adequate and appropriate resources. The Company has provided 

a safety system and good hygiene to its employees , as well as a policy to maintain a safe working 

environment in the event of irregular situations, such as outbreaks or disasters. In addition, the 

company is committed to developing human resources with knowledge, cultivating consciousness 

on healthcare and safety.  

 

Guidelines 

 

1) Comply with laws, standards, and regulations related to health and safety including working 

environment in order to prevent or mitigate any possible impact. This includes establishing 

measures to maintain a safe working environment for employees in the event of irregular 

situations, such as outbreaks or disasters. 

 

2) Immediately report the superiors if any abnormality is found with regard to machinery, 

equipment, and workplace which may affect health and safety. 

 

3) Superiors have direct responsibility over work safety, and a duty to announce or publicize 

preventive approach and control measure to prevent accident. They are also expected to 

monitor employees’ health according to level of risk arising from work activities. 
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4) Prepare for emergency situations by continually developing, training, drilling, and updating 

an emergency plan to prevent or reduce risk on loss of life and assets of the Company, 

employees, suppliers, and other concerned parties.  

 

5) Cultivate consciousness on healthcare and safety among employees throughout the 

organization to ensure sustainable work safety. 

 

Environment  

 

The Company operates under various laws, standards, and regulations in regard to the 

environmental issues by taking into account the impact on natural resources and the environment. 

The Company determines to protect the environment by establishing environmental management 

system, controlling waste disposal or pollution released from the production process, including 

using effective technology and closely monitoring the system regularly. The Company also 

supports and encourages energy conservation, using alternative energy, development of 

environmental management system that can reduce greenhouse gas emissions. The Company 

also promotes and develop effective and sustainable water resource in order to reduce the conflict 

of using water with the local community, to also include cooperation in the development, 

rehabilitation and conservation of water resources in the community. 

 

Guidelines 

 

1) Operate in accordance with environment-related laws, standards, and regulations, taking 

into consideration resource and environmental impact, environmental protection, manage 

the waste disposal and/ or pollution derived from the production process and general usage 

by monitoring and using technology effectively 

 

2) Promote environmental management system. Improve production and operational system 

to save resources and energy, ensure efficient use, and reduce environmental impact. 

Promote systematic management with regular evaluation, review, and improvement  

 

3) Support development and dissemination of environmental-friendly technologies 

 

4) Promote and implement energy conservation, renewable energy, and environmental 

management system development which can reduce greenhouse gas emissions 

 

5) Promote and develop effective and sustainable water management in order to reduce the 

conflicts in using water with the local community. Develop, rehabilitate and conserve water 

resources in the community 
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6) Provide training and knowledge on environmental care and conservation to employees of 

all levels in order to promote cooperation and responsibility in environmental management, 

as well as efficient and sustainable use of resources 

 

2.8 Innovation 

 

The Company is committed to promoting a corporate culture that embraces innovation and ensure 

management’s inclusion of innovation in operating development plan and corporate strategy. The 

Company also promotes the creation, development, and initiation of business and social 

innovations in order to enhance long-term value creation for the business in a changing 

environment. Such innovation may include designing innovative business models, products or 

services, promoting research, improving production and operation processes, and collaborating 

with partners/suppliers. 

 

Guidelines 

 

1) Promote a corporate culture that embraces innovation and ensure management’s inclusion 

of innovation in operating development plan and corporate strategy.  

 

2) Promote the creation, development, and initiation of business and social innovations in order 

to enhance long-term value creation for the business in a changing environment. Such 

innovation may include designing innovative business models, products or services, 

promoting research, improving production and operation processes, and collaborating with 

partners/suppliers.  

 

2.9  Allocation and Management of Information Technology Resources 

 

The Company had established a policy regarding the allocation and management of IT resources 

in order to comply with the business’s requirements by considering the priorities of IT plan such as 

complying with the strategic plan, impact on the business operations, urgency, budget, IT’s human 

resources and consistency with the business model etc., The Company has allocated sufficient 

information technology resources for business operations and has established guidelines to 

support in the case that it is unable to allocate such resources. The Board of Directors has 

approved the Policies and Measures for Ensuring the Security of Information Systems (IT Security) 

including safeguard against unauthorized access, confidentiality, measures to maintain the integrity 

of relevant data and ensure availability of critical data.  
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Guidelines 

 

1) Allocate suitable information technology (“IT”) resources for business operation, and lay out 

a plan on information technology, i.e., budget, human resources, and urgency  

 

2) Conduct IT risk assessment , and outline IT security measures 

 

3) Promote use of IT system among employees to enhance work efficiency. Refrain from using 

the system that may lead to copyright infringement, and prohibit using of IT system to  input 

or transmit illegal, derogatory, and immoral information 

 

4) Employees are required to use IT system according to permission assigned. They are to 

keep their password and prohibited from disclosing it to others for access to the Company’s system  

 
5) Avoid opening files from unknown sources or websites in unfamiliar e-mail or e-mail from 

unknown source and to unknown addressee to prevent undesired software embedded in the 

e-mail.  

 
6) For e-mail transactions, you should verify identification of the contact person by using 

telephone or other channels and avoid using data recording tool that has been used with a 

computer suspicious of virus infection or malware. 

7) Employees are required to use IT system and computer devices in compliance with rules 

and suggestion for safe use, and as permitted by the Company, solely for the Company’s 

interests. They are to notify the IT department immediately if incidents related to system 

safety, or damage, or loss occurred 
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3.   Anti-Corruption Policy 

 

1. Introduction  

 

Thai Wah Public Company Limited (“the Company”) has created a business operation guidelines, 

which was set in accordance with good corporate governance and corporate social responsibility 

practice as well as constantly promoting anti-fraud and anti-corruption practices. The Board of 

Directors’ Meeting no. 1/2017 on February 21, 2017, had approved the Company to join the Thai 

Private Sector Collective Action Against Corruption. 

 

2. Objective  

 

The Company has established Anti-corruption Policy to promote anti-fraud and anti-corruption 

practices as well as to enhance the efficiency, integrity, honesty and transparency of the anti-fraud 

and anti-corruption business practices to be in-line with the Company’s core values and to serve 

as clear guidelines for Directors, Executives, and staff.  

 

3. Definitions 

 

Fraud means an intentional act committed to secure unfair or unlawful gains for 

oneself or others. Fraud can be broken down into three types: 

corruption, asset misappropriation and fraudulent reporting, for 

example, fraudulent financial statements. 

 

Corruption means the misuse of position or power of influence for inappropriate 

gains for the organization, oneself or others. Corruption includes 

any types of bribery; an offering, giving, promising or agreeing to 

give, demanding or accepting money, assets, or other 

inappropriate benefits from the government officers, government 

sectors, private sectors, or responsible person either in direct or 

indirect action so that such person could proceed or disregard 

his/her function in order to acquire, retain the business, 

recommend specific company to the entity, or achieve any 

improper benefits in business transaction. Exception shall be 

applied in case of laws, regulation, statement, standard, custom, 

or business traditions enable to do so. 
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Bribery means the act of paying, offering, promising to pay, receiving, requesting 

or soliciting anything of value, such as assets, money, things, 

rights or other advantages that are against good ethics, conduct, 

rules, regulations or laws with government officials, government 

organization, private organizations or other individual(s) - directly 

or indirectly - in order for that person to wrongfully act or wrongly 

refrain from performing their duties to receive or retain benefits 

that are inappropriate for the business. 

 

Political 

Contribution 

means monetary or non-monetary support provided to a political party, 

representative of a political party, politician or candidate for 

election. As such, non-monetary political contributions include 

lending or donating any equipment for free of charge. 

 

Charitable 

Contribution and 

Sponsorships  

means grants or contributions paid to individuals and/or organizations of 

the public and private sector including the reasonable charities. 

The objective is to support business operations, brand promotion 

or the Company's reputation which useful for creating a reliable 

trade, strengthen a business relationship and in accordance with 

the Company's Code of Conduct that focus on accuracy, 

transparency and good Corporate Governance in the business. 

 

Facilitation 

payment 

 

means a small amount of expenses unofficially offered to government 

official to make certain that such government official will proceed 

according to or fasten the procedures in which do not require their 

judgements and is considered an act of duty of such government 

employee or government official. Also, such duty is deemed a 

right to which the Company shall be entitled, for example, request 

for an authorization, certification, and receipt of any public 

services etc. 

 

Revolving Door means person who is or had been a government official who joins a 

company and uses their previous relationship or insider 

information to benefit the company or incurred any conflicts of 

interest resulting from performing the duties of such government 

agency or regulators in which the company is under their 

supervisions. Whereby such action aims at creating 

advantageous, disadvantageous, or unfair business operation or 

the specification of policy which benefits the company where such 

former government official has worked for. 
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Government 
employee/ 

government 
official  
 

means a person holding a political position, a government officer or local 
government employee who holds a position or earns a monthly 

salary, a staff or a person who performs his/her duty in a state 
enterprise or government agency, a local executive and member 
of a local council who does not hold any political positions, a legal 
officer of local administration and shall include a director, a 
subcommittee, employee of government sector, state enterprise 
or government agency and any persons or group of persons who 
exercise their authority or have been assigned to exercise their 
government authority to act in any ways according to the specified 
law, whether such establishment has been set up in the 
bureaucracy, state enterprise or any other government 

businesses.  

(Reference: The Organic Act on Counter Corruption B.E. 2561) 

 
Conflict of 
Interest 

means performing duties that must produce results or benefits that meet 
the objectives of the Company but instead providing benefits for 
oneself or other related parties, causing the Company to not 
receive the maximum benefit or may cause damage to the 
Company. 
 

Stakeholders means persons/entities directly or indirectly impacted by the Company’s 

business or involved with the Company’s interests or impacting 
on the Company’s business, such as the Company’s directors, 
shareholders, customers, suppliers, competitors, creditors, 
employees, social and communities and environment. 

Gift, souvenirs, 
assets, or any 
other benefits  

means Thing of monetary or sentimental value that is offered on 
momentous occasions in accordance with common norms and 
culture, to reward, honor, support, or to be given purely out of 
goodwill. They could be benefits for receiving services, 
entertainments, leisure activities, or covering for costs associated 
with travel, accommodation, food, or any other similar nature, 
such as tickets, lotteries, etc. It also includes gifts given as a 
gesture of goodwill or in accordance with regional customs, such 
as birthday or New Year's gifts or gifts to celebrate a new job etc.  
is the definition also including anything of value that is given to or 

transferred to another person without any expectation of receiving 
anything in exchange, giving and receiving commissions, loans, 
or profit sharing as gifts, stock certificates and other similar items 
are absolutely prohibited. The Whereby, the Company 
understands that it can be challenging to completely refrain from 
giving or receiving gifts. 
 

Hospitality& 
Entertaining 
expense 

 

means reception, banquets as well as participating in recreational events 
or activities such as celebrations, sporting events, or other 
activities with similar nature, etc. 
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4. Scope of the Policy  

 

This Policy is applicable to all levels of employees including Directors, Executives, employees in 

the head office or working abroad, the factory workers, trainees, contract-based employees, or any 

other relevant persons. All must strictly comply with the Anti-corruption Policy as well as the 

additional guideline. 

 

      This Policy is also applicable to the employees of the subsidiaries companies.  

 

5. Anti-Corruption Policy  

 

Directors, Executives and the Company’s staff are prohibited from operating or accepting any type 

of corruptions either direct or indirect manner, in all businesses or from any concerned parties. The 

anti-corruption practices are required to be consistently counter checked as well as the Anti-

corruption policy and business operation guidelines are to be reviewed regularly to reflect the 

changes in business, regulations and applicable laws. 

 

Guidelines 

 

1. Executives, the Company’s staff or persons acting on behalf of the Company, shall not request, 

provide, persuade or promise to provide or accept bribery or any forms of inappropriate 

payments including facilitation payments. 

 

2. The Company’s staff shall not be negligent in any corruption conditions involved directly with 

the Company. All staff must notify such act to supervisors or responsible person, as well as 

provide cooperation in the investigation process. 

 

3. The Company shall provide fairness and safeguard staff who informs corruption cases relating 

to the Company by applying Protection Policy for appellant, witness or persons who incorporate 

with Anti-corruption information as stated in the Whistleblowing Policy. 

 

4. A person who commits the corruption is to be considered disciplinary action followed by the 

Company’s standard.  Besides, possible legal penalty may be applied, if such act violates the laws. 

 

5. The Company shall disseminate, share the knowledge and establish a common understanding 

with other people who are involved or affect the Company, especially on matters involving  

Anti-corruption Policy. Furthermore, the company will extend invitations to business partners 

and affiliates to formally declare their commitment and join as members of the Thai Collective 

Action Against Corruption (CAC), to enhance the significance and impact of anti-corruption 

initiatives within the private sector. 

 

6. This Anti-corruption Policy covers to Human Resource Management process starting from 

recruitment, selection, promotion, training, evaluation, compensation and benefits provided to 

staff. All supervisors at all levels must communicate and establish common understanding of 

the policy with staff to apply in the business activities under their responsibility and to monitor 

the effectiveness of implementation.  
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7. Charitable contributions and sponsorships to individuals or organizations, to both government 

or private sectors, must be transparent for charity purposes, and not be made with the 

expectation for favorable treatment in return that may be considered as fraud or corruption. The 

request and approval processes must be performed in accordance with the Company’s 

guideline on charitable contributions and sponsorships.  

 

8. The provision and acceptance of gifts are permitted according to local tradition. However, the 

Company does not encourage its staff to accept gifts from business partners beyond 

reasonable amounts. The provision and acceptance of gifts must not be made for influence to 

impair the objectivity. 

 

9. The Company prohibits the provision or acceptance of gifts that include advantages in 

exchange for the business treatment/agreement in return. 

 

10. The Company’s staff shall avoid providing or accepting gifts or other advantages that may 

constitute bribery or raise suspicions about integrity issues or conflicts of interest which may 

impact the Company’s reputation. 

 

11. The Company prohibits providing or accepting money, services, gifts, or anything of values 

to/from government officials or the private sector in exchange for benefits or inappropriate 

business advantages. 

 

12. The request and approval process for gifts must be performed in accordance with the 

Company’s Announcement or guideline on gifts. 

 

13. The Company’s staff shall create and sustain organization’s culture representing that corruption 

is unacceptable in every business transaction dealing with both public and private sectors. All 

stuff shall raise awareness by working honesty, ethically and transparency without engaging in 

fraud and corruption. 

 

14. The Company adopts a political neutrality policy and will not participate or make a political 

contribution to any activities of political parties, political groups, or politicians, whether directly 

or indirectly. The Company shall not allow political supporters to use the Company’s resources 

or premises for political activities. 

 
15. The Company has no policy to demote or punish or mistreat any employee who denies 

corruption even though it may cause the Company to lose business opportunity. 
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6. Roles, Duties and Responsibilities  

 

1. The Board of Directors is responsible for establishing policies, monitoring, and forming an 

effective system or guideline supporting Anti-corruption practices in order to affirm that the 

Management or the Executives intensively emphasize Anti-corruption. 

 

2. The Audit, Risk and Corporate Governance Committee is responsible for revision of financial 

and accounting reports, internal audit, risk management process, anti-corruption policies and 

measures including reviewing the guidelines for monitoring and implementing the Anti-

Corruption Policy to ensure the appropriateness and efficiency of the internal controls. 

 

3. The Chief Executive Officer and the Executives are responsible for establishing guidelines or 

implementing methods to support the Anti-corruption Policy, as well as for setting 

communication channels and organizing training program relating to the Anti-corruption Policy, 

regulations and implementation methods/procedures for staff, personnel and all related 

persons. They also are responsible for reviewing the appropriateness of related procedures to 

align with any changes in business, procedures, regulations and applicable laws. 

 

4. The Company’s staff are responsible for complying with the Anti-corruption guidelines and all 

related announcements. The Company’s staff must report to their supervisor or to a designated 

reporting channel, when they have any queries or encounter any suspicions of fraud or breach 

of the Company’s regulations. 

 

7. Measures   

 

Procedures for monitoring risks from fraud and corruption  

 

1. Put in place the audit process, internal control and risk management systems covering key 

operating systems, such as, purchasing, account recording and payment systems, etc., aiming 

to prevent and monitor fraud and corruption risk. 

 

2. Set forth a risk management system suitable to the Company's business nature by identifying 

risks level from fraud and corruption that may arise and establishing appropriate preventive 

measures, measurement methods and resources required to mitigate the risks and evaluating 

the performance under the established risk management plan. 
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Guidelines for Monitoring and Evaluating the Implementation of the Anti-Corruption Policy 

 

1. Internal Audit Unit is set up to oversee the internal control system, corporate governance and 

to provide recommendations continuously by conducting audit in accordance with the annual 

audit plan including reporting significant results with recommendations to the Audit, Risk and 

Corporate Governance Committee. 

 

2. Risk Management Department is responsible for evaluating the fraud and corruption risk on a 

regular basis to ensure that the Anti-Corruption Policy is implemented effectively, including 

monitoring, reviewing and improving the guidelines on a continuous basis, with the assessment 

results being presented to the Risk Committee and reported to the Audit, Risk and Corporate 

Governance Committee.  

 

3. If there is an action that may have a significant impact on the Company’s financial position or 

operations, including an offense or breach of laws or the Company’s Code of Business Conduct 

or guidelines for the Anti-Corruption Policy, the Audit, Risk and Corporate Governance 

Committee will report such matters to the Board of Directors.  

 

8. Communication 

 

This Policy is communicated to all levels of the employees. In addition, channels are provided for 

internal whistleblowing, complaints, or suggestions as well as training and taking tests to ensure 

that they have sufficient understanding for complying with the Policy. 

 

9. Disciplinary Actions 

 

Policies and guidelines on anti-corruption are parts of the work disciplines for the Company’s 

directors, executives, and employees. Negligence and ignorance to comply with the Company’s 

policies and guidelines is considered breaches of discipline. Punishment will be in accordance with 

the Company’s rules. However, if the act is also against the law, the Company will consider to 

proceed accordingly.  

 

The Additional Guideline 

 

The Chief Executive Officer has the authority to order or establish the additional guideline to align 

with the Anti-corruption Policy. 
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Related Policies 

 

 Political Contributions Policy  

 

The Company shall maintain a neutral stance in politics and, hence, does not make any political 

contribution in any forms whatsoever. Nonetheless, the Company recognizes and respects the 

freedom of employees to exercise their political rights, such as voting or belonging to a political 

party. 

 

Guidelines 

 

1. Avoiding any act that others might construe as signifying the Company’s involvement in, or 

supporting or preferring to a political program or party, political group, person with political 

influence or election candidates. 

 

2. Exercising the political right on your behalf and avoiding any activity influencing other people to 

believe that it is done on the Company’s behalf. 

 

3. Refraining from expression of political opinions at the workplace or during working hours, as 

this might lead to conflict. 

 

 Charitable Contribution and Sponsorships Policy   

 

The Company has a policy and guidance for charitable contributions and giving money to people in 

public or private organizations, as well as charitable organizations. It must be transparent and aims 

for the charity does not expect the benefits or any other consideration that may be considered 

dishonest and corrupt.  

 

Guidelines 

 

Charitable contribution and sponsorship to public and private sector individuals/institutions, and 

charitable organizations must be proceeded under the following conditions: 

 
1. Organizations that are credible, and legally established.  

 

2. The charity contribution must be under the Company’s name, and are made in a transparent 

and legal manner, in compliance with the Company’s rules and regulations and Delegation of 

Authority. Proofs of contribution must be clear and accountable.  
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3. Donation should not be made under an individual’s name unless specified in the request for 

sponsorship, and with written proof of request of sponsorship. Payment will not be in cash. 

 

4. Monitoring should be conducted to ensure that the donation and sponsorship fund are used 

genuinely for charity, or in accordance with its purpose (without any hidden agenda nor for 

improper business interests). 

 

5. Employees are to seek approval according to the Company’s reimbursement procedure and 

the Delegation of Authority prior to actual reimbursement of charity contribution and 

sponsorship fund. In the reimbursement request, names of charitable institution/organization, 

and rationale must be specified for traceability purpose.  

 

 Facilitation Payment Policy  

 

The Company strictly prohibits offering facilitation payments to any government official under any 

circumstances. Allowing the Company’s personnel to engage in such payments poses a high risk 

of bribery, increases business costs, and jeopardizes the Company’s reputation and image. This 

practice directly violates the Company's policy on Anti-corruption. 

 

Guidelines 

 

1. Any facilitation payments which potentially lead to corruption must be prohibited.  

 

2. The Company does not have the policy to offer any facilitation payments in any forms, whether 

directly or indirectly, which may imply fraudulent and corruptive behavior.  

 

 Revolving Door Policy 

 

The employment of any government employees or government officials who are within a scope of 

revolving door and is considered against good corporate governance principle means that such 

person who is or had been a government official, politician, advisor of a government agency has 

come to work with the Company and has taken advantage of the relationship or misused inside 

information to benefit the Company or incurred any conflicts of interest resulting from the act of duty 

of the government agency or business governance organization and the company under 

supervision whereby such action aims at creating advantageous, disadvantageous or unfair 

business operation or the specification of policy which benefits the Company where such former 

government employee or government official has worked for. This in turn, may incur risk of 

corruption in terms of conflicts of interest of an individual who has a role in both organizations.  

 

The revolving door policy must be enforced with the employment of the executive, staff and 

employee of TWPC Public Company Limited and subsidiaries (TWPC Group) under the Labor Law/ 

Labor Protection Law. Nonetheless, to ensure transparent administration and clear operation 

practices with the aim of preventing corruption. 

 

 



                                                                                                                                                                                                             

54 
 

Guidelines 

 

1. The Company shall not consider an employment or appointment of a government official who 

still holds position, except only in a case of a state enterprise or government agency or 

government sector with the specification from the establishment agency or being authorized by 

the relevant law or being allowed to have a representative from such agency to perform his/her 

respective duty in the organization. However, this must be proceeded according to lawful 

procedures and objectives.  

 

2. To prevent any conflicts of interest between personal interest and public interest; the 

employment of former government official whom had been employed by government agency in 

which the Company used to be under the governance, supervision, control, or inspection; or 

the employment of a person who used to work for the Company’s regulators. The Company; 

therefore, shall consider a cooling-off period for 2  years. (Referred from Section 127  of the 

Organic Act on Counter Corruption B.E. 2561) 

 
3. The selection, employment approval and determination of compensation in hiring a government 

official to hold a position of Chief Executive Officer and President or Vice President must be 

carefully considered by the Nomination and Remuneration Committee and/or a related sub-

committee appointed by the Company’s Board of Directors as well as must be approved by the 

Board of Directors. 

 

4. The selection, employment approval and determination of compensation in hiring a government 

official to hold a position of employee at a level of Assistant Vice President and lower or a 

consultant must be considered such necessity as well as must be approved by the Chief 

Executive Officer and the President.  

 
5. The Company has determined background verification of a person who is being nominated to 

hold a position of the Chief Executive Officer and President, a consultant and senior executive 

of the Company to inspect for any potential conflicts of interest before appointment.  

 
6. It is prohibited to hire any government official if such employment is intended to benefit the 

Company or may incur reciprocal benefit and must not involve or must not be for an abuse of 

power or must not incur any conflicts of interest; for example, disclosure of confidential 

information of the government agency where such government employee or government official 

used to work under, any lobbies to gain benefits wrongfully or any assignments to contact 

former agency where such government employee or government official used to work under.  

 
7. The Company shall disclose information on the employment of government employee or  

government official, coupled with reason of appointment in the One Report for transparency 

purposes. 
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 Conflicts of interest Policy 

 

The Company expects all employees to avoid conflicts of interest when engaging with delivery 

persons, customer service representatives, or any other individuals or organizations involved in 

business transactions with the Company. The objective of the conflict-of-interest policy is to ensure 

that all employees prioritize the best interests of the company and do not seek personal benefits 

that may compromise their judgement. All decision made by the employees should be based on 

honesty, transparency, and compliance with legal and ethical standards. 

 

Guidelines 

 

Employees must avoid and not be involved in activities and situations that may cause conflicts of  

interest that affect any decision making with guidelines for practice as follow: 

 

1. For actions and decision making that could cause a conflict of interest, employees must report 

the matter by line command and approval by the Executive Management (EXCO). To ensure 

the removal themselves from such decision-making. This report should be submitted to Human 

Resources. 

 

2. Employees or related persons must not use their position to gain any form of personal benefit 

without benefit to the company. 

 

3. Employees or related persons must disclose any interest they have in organizations that have 

contact or business engagement with the Company. They are not allowed to engage in 

practices that give them unfair advantages without review by line command and approval by 

EXCO. (Related persons include family members such as father, mother, spouse, child, 

adopted child, sibling, spouse of child and adopted child. Non-compliance may result in 

disciplinary action). 

 

4. Employees involved in approving or conducting business contracts with related persons must 

report the relationship to review by line command and approval by EXCO. This report should 

be submitted to Human Resources. 

 

5. Employees are prohibited from holding positions as directors or shareholders (except shares in 

the stock exchange) in other organizations that have conflicting interests with the company. 

Unless the organizations are non-business entities or business organizations that do not 

operate in conflict with the Company's conflict of interest policy. The Company encourages 

employees to serve as directors in non-business organizations and utilize their skills to 

contribute to the development of such organizations as responsible members of society. Prior 

written notification is required, using a form to request exemption from serving as a director in 

another company. For review by line command and approval by EXCO. This form should be 

submitted to the Human resources department. 
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6. Employees do not possess the authority to disclose the Company information, including 

meeting resolutions, work plans, bidding information, etc., for personal gain that is detrimental 

to the Company, regardless of whether they are still employed by the Company or their 

employment has been terminated. 

 

7. Employees are required to sign a memorandum acknowledging their adherence to the 

Company's Code of Business Conduct. This memorandum should be sent to review by line 

command and approval by EXCO on an annual basis. 

 
8. The Company is responsible for producing an annual summary report that outlines the 

acknowledgment and confirmation of compliance with its business policies and ethics. This 

report is to be reviewed and approval by EXCO. 

 

 Gift and Hospitality Policy 

 

Giving and receiving of valuable items such as presents or souvenirs, services, facilitating or 

entertainment of business associates must follow the local traditions of each country including 

relevant laws. At the same time, it should be of reasonable value and does not influence the 

employees into wrongdoing. 

 

The Company prohibits to give gifts in the form of cash on behalf of the Company, or receiving a 

gift in cash, except in cases clearly specified in the message below. In addition, giving or receiving 

gifts, convenience, and other benefits are as follows: 

 

­ Should be reasonably infrequent and suitable for the occasion. 

 

­ Complies with the company's policies on business ethics and conflict of interest. 

 

­ The Company expects all employees to perform their duties with honesty and integrity, 

refraining from requesting or receiving gifts, assets, or any other benefits from business 

partners or those involved with the Company's business. 

 

­ In order to make business decisions that are correct and ethical within the applicable laws. 

 
­ Employees must adhere to good behavior and traditions. The company also prohibits 

employees from receiving gifts, souvenirs, or participating in entertainment activities with 

excessive value. 
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Guidelines 

 

Giving 

 

1. For non-cash gifts such as pens, flowers, golf balls, etc., the Company has set approval limits 

for gifts. Which is not a cash gift without exceeding normal limits (3,000 baht) according to 

delegation approval authority table set by the company. 

 

2. In case of gift giving in the form of cash, the Company allows the payment in the form of cash 

only in certain cases, such as weddings, funerals, Kathin ceremonies, etc., with the intent of 

this policy to limit the amount of cash given according to local customs. 

 
Cash includes the purchase of a gift check from a bank or coupons from stores that are paid on 

behalf of the recipient. The Company has set a limit for approving monetary gifts per person 

per time. Delegation approval authority is in accordance with delegation approval authority set 

by the Company. 

 

2.1 In the case that many employees are invited to attend the same event, the employees who 

is the contact person of the recipient should be responsible to request review by line 

command and approval according to the delegation approval authority set by the Company. 

Attention should be paid in the case that the amount of money given to the recipient from 

the same organization for suitability in business relationships. 

 

2.2 All gifts must be expensed in the regular expense claim form by employees, with a clear 

recording of the purpose and recipient. 

 
3. Before giving or accepting a present and hospitality to/from business associates, the employees 

should make sure that the price is appropriate to the occasion and complies with laws, 

regulations, announcements or custom in each locality. 

 

4. Do not provide assets, services, or entertainment that may cause influence or the motivation to 

make a particular decision and cause the performance of duties unfairly.  

 
5. Approval must be sought giving non-cash gifts and cash gifts, and report should be made 

through the Gift System. For review by line command and approval in accordance with the 

delegation of approval authority specified by the company. A copy of the report should be 

recorded and sent to Human Resources.  
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Receiving 

  

Gifts and souvenirs that employees may receive should not exceed the reasonable limit (3,000 

Baht) in value, including items like calendars, stationery, notebooks, umbrellas, etc. The 

production of gifts bearing the company's logo for individuals or units can be undertaken within 

reasonable and business-appropriate value limits set by the company. 

 

1. Before receiving from business associates, the Employees should make sure that the value is 

appropriate to the occasion and complies with laws, regulations, announcements or custom in 

each locality. 

  

2. Do not accept assets, services, entertainment, or endorsements that could potentially influence 

or motivate unscrupulous decision-making or lead to unethical conduct in any way. 

 

3. When receiving gifts, rewards, and services, report to line command and record in the Gift 

System. A copy of the report should be sent to Human Resources. 

 
Hospitality 

 

In the course of conducting the company's business, employees may incur expenses for 

entertainment or receiving endorsements that align with the local culture and customs, with a 

generally moderate value. and hospitality should not be frequent, and it should be within 

reasonable limits that correspond to the business responsibilities of each individual. It should 

be of a reciprocal nature to be considered a normal expense in conducting business. 

 

1. Before hospitality to associates, the Employees should make sure that the value is appropriate 

to the occasion and complies with laws, regulations, announcements or custom in each locality. 

 

2. Avoid hospitality that can cause influence to impair the objectivity and wrongfully act. 

 
3. Keeping records of expenses as evidence of the value of the items service or hospitality so that 

it can be verified. By recording the objective participant hospitality and the organization clearly 

state that hospitality expenses must be approved according to the Delegation Approval 

Authority set by the company. 

 
4. Employees should not provide or accept extravagant entertainments, including providing or 

accepting travel by various modes of transportation, accommodation in expensive hotels, or the 

use of lavish facilities. In cases where it is necessary, approval must be obtained from the 

approval authority as specified by the company. 
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5. In the case that Employees have been assigned or permitted by their superior to an outside 

agency, they may receive services and hospitality items, or presents according to the guidelines 

or standards set by the outside and according to the Delegation Approval Authority set by the 

company. 

 
6. The attention should be paid when to the superior or internal people/units, services and 

hospitality from the subordinate or internal people/units. Such activity must not create 

motivation leading to unfair decision making and according to the Delegation Approval Authority 

set by the company. 

 

 Compliance Policy  

 

The Company has formulated this compliance policy as a guidance in overseeing that its operations 

is conducted properly and strictly adhere with the laws, rules, regulations, orders and 

announcements, both internally and externally. The guidelines have been set as follows: 

 

1. Directors, executives and all employees must adhere to conduct businesses in compliance with 

the relevant laws, rules and regulations, orders, while maintaining righteousness, social 

responsibility, environment, and implementing anti-corruption practice to achieve sustainable 

organizational development.  

 

2. In performing their duties, the executives and employees shall strictly comply with the relevant 

laws, rules, regulations, and requirements imposed by the relevant external agencies, and the 

Company’s rules or guidelines.  

 

3. Regulatory compliance constitutes part of the duties that each director, executive, and 

employee shall fulfill actively, by initiating communications, encouraging and supporting for 

knowledge as well as understanding, issuing compliance guidelines and ensuring the correct 

implementation, including raising awareness and further fortifying the Company’s culture that 

adheres to honesty, integrity and strengthening compliance.  

 

4. The executives and employees are committed to comply with the Company’s current policies 

and those to be issued in the future, including placing great importance on keeping confidential 

information within its possession in strict confidence by adhering to the relevant laws and 

business ethics and will not disclose or exploit such information that will damage other parties 

or to the Company.   

 

5. Any employees who reports or provides information on an act that is or may constitute a 

violation of any law or regulations will be protected in accordance with the Company’s 

Whistleblowing Policy. 
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Roles and Responsibilities 

 

1. To provide consultation to the employees and executives on any laws, rules, regulations, 

criteria, orders and notifications which may impact on the Company’s business operation and 

to inform the management level of any change to those laws and regulations without delay. 

 

2. The Compliance Department must review its framework on a regular basis in order to be 

consistent with international practices, suggestions from the Board of Directors, and the internal 

audit functions.  

 

3. Encourage and support for knowledge, understanding and ensure that all departments perform 

their guidelines correctly and comply with the laws, regulations and the Company’s code of conduct. 

 

 Whistleblowing Policy  

 

Definition 

“Whistle-blower or complainant" refers to personnel within the Company or external individuals who 

witness or become aware of suspected acts, including stakeholders or any individuals affected by 

the Company’s business operations or the conduct of directors, executives, or employees. 

 

Scope of Complaint Filing or Whistle-Blowing 

1. Any acts that violate or fail to comply with the law, principles of good corporate governance, 

the code of business conduct, policies or internal rules and regulations of the Company. 

2. Any acts that may imply fraud, including seeking undue benefits for oneself or others through 

unlawful means, including asset misappropriation, falsification of financial records, and 

corruption. 

 

Whistleblowing Channel 

 

 Telephone: +66 2 285 0040  

 

 Facsimile: +66 2 285 0255 

 

 Postal mail: Head of Internal Audit Unit  

Thai Wah Public Company Limited 

21/11, 21/13 Thai Wah Tower 1, 6th Floor 

South Sathorn Road, Tungmahamek, Sathorn 

Bangkok 10120, Thailand 
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 Email: The Chairman of the Board - bod@thaiwah.com 

The Chairman of Audit, Risk and Corporate Governance Committee - 

arc@thaiwah.com 

Head of the Internal Audit Unit - ia@thaiwah.com 

 

 Website: www.thaiwah.com 

 

 

Whistle-Blowing Reporting Procedures 

 

1. The whistle-blower can complain via whistleblowing channels verbally or in writing.  

 

2. If the whistle-blower wishes not to disclose his/her name, there must be sufficient factual details 

or clear evidence demonstrating that an act, as defined under the scope of complaint filing or 

whistle-blowing. 

 

3. The complaint shall be deemed confidential. However, if he/she does disclose his/her identity, 

this would allow the Company to report him/her the outcome of the investigation or additional 

particulars concerning the matter of complaint.  

 

Investigating the Facts Procedure  

 

1. Upon receiving the whistleblowing, the Internal Audit (IA) team as assigned by the Audit, Risk 

and Corporate Governance Committee (ARCG) will gather all the reported cases and ensure 

that the issues raised are professionally and independently addressed.   

 

2. IA team will then investigate, access and propose the appropriate procedures for managing the 

whistleblowing to the ARCG.  

 

3. The ARCG will consider the results and enforced the disciplinary actions based on the 

Company’s rules and regulations and/or file the police report.  

 

4. The ARCG Chairman will then report the conclusions of the investigation to the Board of 

Directors.  

 

Mechanism to Protect Whistle-Blowers  

 

1. All concerns and irregularities will be treated confidentially and access to the information will be 

limited only to responsible persons.  Any information of the whistle-blower will not be disclosed.  

 

2. The collaborator and the officers involved in the investigation will be protected as well as the 

whistle-blowers.  
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3. If the whistle-blower made an allegation in bad faith or for personal gain, appropriate action will 

be taken against him/her which might be disciplinary action and/or legal prosecution.  

 

4. If a whistle-blower believes that he/she is being subjected to discrimination, retaliation, or 

harassment for having made a report, he/she should immediately report those facts to the 

Board of Directors or the Audit, Risk and Corporate Governance Committee or the IA Team 

through one of the above whistle-blowing channels. 

 

5. Those who receive harm will be compensated in a fair and appropriate manner.  
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4.  Compliance and Review 

 

The Board of Directors considers it to be a duty and responsibility of every director, executive, and 

employees to acknowledge, understand, and strictly comply with all policies stipulated in this Corporate 

Governance Policy and Code of Business Conduct. This is neither voluntary nor can any corporate 

member claim he/she is not aware of these guidelines. 

 

Executives of all levels must be responsible for and consider it a priority to ensure that their subordinates 

truly learn, understand, and comply with this Corporate Governance Policy and Code of Business Conduct. 

 

The Company does not support any conduct that is against the laws and ethical principles. Should a 

director, executive, and employees act against the set ethical principles, he/she will receive strict 

disciplinary punishment. If the misconduct is believed to be an act committed in violation of law and 

order, rules, and regulations mandated by the government, the Company will forward the case to 

concerned government authority for further proceeding. 

 

The Board of Directors has made it an obligation to review the “Corporate Governance Policy and Code 

of Business Conduct” on a yearly basis. 
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5.  Disciplines and Disciplinary Actions 

 

The Board of Directors considers Code of Business Conduct a management discipline with which all 

directors, executives, and employees are required to strictly comply. Violation or non-compliance is 

considered breaches of discipline according to the regulations related to personnel administration. 

 

Every director, executive, and employees has a duty to comply with, and encourage others to comply 

with work ethics and Code of Business Conduct. The following acts are considered unethical: 

 

1. Noncompliance with Code of Business Conduct 

 

2. Instigating, encouraging, and endorsing others to act against Code of Business Conduct 

 

3. Neglecting an act of violation, and ignoring noncompliance with Code of Business Conduct when aware 

 

4. Not cooperating or hindering the investigation/interrogation of facts 

 

5. Retaliation against the reporter who reports in good faith 

 

Disciplinary Actions 

 

Any unfair act against a plaintiff as recorded in the unethical report Disciplinary Actions 

 

1. Mild Violation Executive and employee will receive a written warning, indicating nature of the 

transgression, and information on the ground of violation. He/she will be given an opportunity to 

rebuke the allegation. If no resolution can be sought, the issue will be brought to the disciplinary 

committee, appointed by Chairman of the Board of Directors. Decision of the disciplinary 

committee will deem final. Repeat of violation or failure to rectify the first act of violation based on 

the written warning will result in strict disciplinary punishment which may include dismissal with no 

compensation for termination.     

 

2. Serious violation, which include the following acts: giving and receiving bribes, frauds, disclosure 

of the Company’s confidential information or intellectual properties to third party, any conduct that 

defames the Company’s prestige, and failure to disclose information or important documents to 

the superiors, may result in immediate dismissal with no compensation for termination without  

a written warning.      

 

3. Policies and guidelines on anti-corruption are parts of the work disciplines of directors, 

executives, and employees. Negligence, and ignorance to comply with the Company’s policies and 

guidelines is considered breaches of discipline. Punishment will be in accordance with the 

Company’s rules. However, if the act is also against the law, the Company will consider to proceed 

in accordance with related laws. 
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ภาษาไทย English Version 

0 BOD No. 

4/2017 
09-11-17 ที่ประชุมรบัทราบความแตกต่างของหลกัการกํากบัดูแลกิจการปี 2012 และ 2017  

พรอ้มมอบหมายใหฝ่้ายบรหิารศกึษารายละเอยีดการนําหลกัการกํากบัดูแลกจิการปี 

2017 ไปปรบัใชก้บัหลกัการทีบ่รษิทัจําเป็นตอ้งทบทวนหรอืกําหนดขึน้ 

The Meeting acknowledged the differences between the 2012 and 2017 

Corporate Governance Codes and assigned management to study the 2017 

Code in detail for application to the Company’s principles that the Company 

needs to review or establish.  
01/01 BOD No. 

5/2018 

08-11-18 นโยบายการกาํกบัดแูลกิจการและจรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ ปี 2018 Corporate Governance Policy and Code of Business Conduct 2018 

ทีป่ระชุมอนุมตันิโยบายกํากบัดูแลกจิการของบรษิทั The Meeting approved the Company’s Corporate Governance Policy. 
01/02 BOD No. 

5/2019 

12-11-19 นโยบายการกาํกบัดแูลกิจการและจรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ ปี 2019 Corporate Governance Policy and Code of Business Conduct 2019 

• แก้ไข

หน้า 6

ข้อ 2.5

ขอ้ความเดมิ "...เพื่อใหค้ณะกรรมการตรวจสอบบรหิารความเสีย่ง เป็นผูก้ลัน่กรอง

ก่อนเสนอตอ่คณะกรรมการบรษิทัฯ เพื่อพจิารณา…"

ขอ้ความใหม่ "…เพื่อใหค้ณะกรรมการตรวจสอบบรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแล

กจิการเป็นผูก้ลัน่กรองก่อนเสนอต่อคณะกรรมการบรษิทัฯ เพือ่พจิารณา ..."

หน้า 7 

ข้อ 2.7 ข. 

ขอ้ความเดมิ "...เลขานุการบรษิทัจะส่งสาํเนารายงานการมสี่วนไดเ้สยีนี้ใหแ้ก่ 

ประธานกรรมการ และประธานกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่งภายใน 7 

วนัทําการนับแต่วนัทีไ่ดร้บัรายงาน" 

ขอ้ความใหม่ "...เลขานุการบรษิทัจะสง่สาํเนารายงานการมสี่วนไดเ้สยีนี้ใหแ้ก่ 

• Edited section

Page 6

No. 2.5

Old “…which will be reviewed by the Audit and Risk Committee and then

presented to the Board of Directors for consideration…”

New “…which will be reviewed by the Audit, Risk and Corporate Governance

Committee and then presented to the Board of Directors for consideration…”

Page 7 

No.2.7 b 

Old “The Company Secretary shall deliver a copy of such report to the 

Chairman and the Chairman of the Audit and Risk Committee within 7 days 

upon receipt of the report.” 

Jidapa Ponriangpon
Line
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01/02 BOD No. 

5/2019 

12-11-19 ประธานกรรมการ และประธานกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบั

ดูแลกจิการ ภายใน 7 วนัทําการนับแต่วนัทีไ่ดร้บัรายงาน" 

หน้า 8 

ข้อ 5.1 

ขอ้ความเดมิ "คณะกรรมการของบรษิทัฯ ประกอบดว้ยกรรมการในจํานวนที่

เหมาะสมกบัขนาดและกลยุทธใ์นการดําเนินธุรกจิของบรษิทัฯ ซึง่ตอ้งไม่น้อยกว่า 5 

ท่าน และเป็นกรรมการอสิระอย่างน้อย 1 ใน 3 ของจํานวนกรรมการทัง้หมดแต่ไม่

น้อยกว่า 3 ท่าน โดยคณะกรรมการบรษิทัฯ ไดจ้ดัตัง้คณะกรรมการชุดย่อยต่างๆ 

เพื่อกํากบัดูแลและตดิตามการดําเนินกจิการต่างๆ ของบรษิทัฯ ตามหลกัการกํากบั

ดูแลกจิการทีด่ ีไดแ้ก่ คณะกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่ง คณะกรรมการ

สรรหาและกําหนดค่าตอบแทน คณะกรรมการบรรษทัภบิาล และคณะกรรมการ

บรหิาร ทัง้นี้คณะกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่งจะประกอบดว้ย

กรรมการอสิระทัง้หมด และมจํีานวนไม่น้อยกว่า 3 ท่าน โดยมกีรรมการตรวจสอบ

และบรหิารความเสีย่งอยา่งน้อย 1 ท่านทีม่คีวามรูแ้ละประสบการณ์เพื่อทําหน้าทีใ่น

การสอบทานความน่าเชื่อถอืของงบการเงนิ คณะกรรมการสรรหาและกําหนด

ค่าตอบแทนจะตอ้งประกอบดว้ยกรรมการไม่น้อยกว่า 3 ท่าน แต่ไม่เกนิ 5 ท่าน และ

เป็นกรรมการอสิระเป็นส่วนใหญ่ คณะกรรมการบรรษทัภบิาลจะตอ้งประกอบดว้ย

กรรมการไม่น้อยกว่า 3 ท่าน แต่ไม่เกนิ 5 ท่าน และคณะกรรมการบรหิาร

ประกอบดว้ยสมาชกิไม่น้อยกว่า 3 ท่าน โดยสมาชกิคณะกรรมการบรหิารไม่

จําเป็นตอ้งเป็นผูดํ้ารงตําแหน่งกรรมการบรษิทัฯ  

New “The Company Secretary shall deliver a copy of such report to the 

Chairman and the Chairman of the Audit, Risk and Corporate Governance 

Committee within 7 days upon receipt of the report.” 

Page 8 

No. 5.1 

Old “The Board of Directors consist of members in the number that is 

suitable for the size and business strategy of the Company, but shall be no 

less than 5 members. At least one-third (1/3) of the members shall be 

independent directors and in any case the independent directors shall not be 

less than 3 members. The Board of Directors has appointed subcommittees 

to supervise and monitor the business operations in accordance with 

the principles of good corporate governance, i.e., the Audit and Risk 

Committee, the Nomination and Remuneration Committee, the Corporate 

Governance Committee and Executive Committee. The Audit and Risk 

Committee shall entirely consist of independent directors and shall not be 

less than 3 members whereas at least one member shall be knowledgeable 

and experienced in reviewing the accountability of the financial statements. 

The Nomination and Remuneration Committee shall consist of at least 3 

members but shall not exceed 5 members where the majority of the 

members shall be independent directors. The Corporate Governance 

Committee shall consist of at least 3 members but shall not exceed 5 

members. The Executive Committee shall consist of not less than 3 

members where the members of the Executive Committee may not hold the 

position of directorship in the Company. 

Jidapa Ponriangpon
Line
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ภาษาไทย English Version 

01/02 BOD No. 

5/2019 

12-11-19 นโยบายของบรษิทัฯ เกีย่วกบัการกําหนดวาระการดํารงตําแหน่งของกรรมการนัน้

เป็นไปตามขอ้บงัคบัของ  บรษิทัฯ ขอ้ที ่18 ซึง่กําหนดว่า ในการประชุมสามญัผูถ้อื

หุน้ประจําปีทุกครัง้ ใหก้รรมการออกจากตําแหน่งหนึ่งในสาม (1/3) ของจํานวน

กรรมการทัง้หมด  ถา้จํานวนกรรมการจะแบ่งออกใหต้รงเป็นสามส่วนไม่ได ้กใ็ห้

ออกโดยจํานวนใกลท้ีสุ่ดกบัสว่นหนึ่งในสาม (1/3)  

กรรมการทีจ่ะตอ้งออกจากตําแหน่งในปีแรกและปีทีส่องภายหลงัจดทะเบยีนบรษิทัฯ 

นัน้ ใหจ้บัสลากกนัว่าผูใ้ดจะออก สว่นปีหลงัๆ ต่อไปใหก้รรมการคนทีอ่ยู่ในตําแหน่ง

นานทีสุ่ดนัน้เป็นผูอ้อกจากตําแหน่ง" 

ขอ้ความใหม่ "คณะกรรมการของบรษิทัฯ ประกอบดว้ยกรรมการในจํานวนที่

เหมาะสมกบัขนาดและกลยุทธใ์นการดําเนินธุรกจิของบรษิทัฯ ซึง่ตอ้งไม่น้อยกว่า 5 

ท่าน และเป็นกรรมการอสิระอย่างน้อย 1 ใน 3 ของจํานวนกรรมการทัง้หมดแต่ไม่

น้อยกว่า 3 ท่าน โดยคณะกรรมการบรษิทัฯ ไดจ้ดัตัง้คณะกรรมการชุดย่อยต่างๆ 

เพื่อกํากบัดูแลและตดิตามการดําเนินกจิการต่างๆ ของบรษิทัฯ ตามหลกัการกํากบั

ดูแลกจิการทีด่ ีไดแ้ก่ คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแล

กจิการ คณะกรรมการสรรหาและกําหนดค่าตอบแทน และคณะกรรมการบรหิาร 

ทัง้นี้ คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการจะ

ประกอบดว้ยกรรมการอสิระทัง้หมด และมจํีานวนไม่น้อยกว่า 3 ท่าน โดยมี

กรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ อย่างน้อย 1 ท่านทีม่ี

ความรูแ้ละประสบการณ์เพือ่ทําหน้าทีใ่นการสอบทานความน่าเชื่อถอืของงบการเงนิ

คณะกรรมการสรรหาและกําหนดค่าตอบแทนจะตอ้งประกอบดว้ยกรรมการไม่น้อย

กว่า 3 ท่าน แต่ไม่เกนิ 5 ท่าน และเป็นกรรมการอสิระเป็นส่วนใหญ่และ

คณะกรรมการบรหิารประกอบดว้ยสมาชกิไม่น้อยกว่า 3 ท่าน โดยสมาชกิคณะ

กรรมการบรหิารไม่จําเป็นตอ้งเป็นผูดํ้ารงตําแหน่งกรรมการบรษิทัฯ 

The Company’s policy to fix the term of office of directors is under Article 18 

of the Company’s Articles of Association which stipulated that at each annual 

general meeting, one-third (1/3) of the total number of the directors shall 

retire from office. If the number of directors is not a multiple of three, then 

the number of directors nearest to one-third (1/3) shall retire from office. 

Retiring directors in the first and second years following the registration of 

the Company shall be selected by drawing lots. In subsequent years, the 

director who has held office the longest shall retire.” 

New “The Board of Directors consist of members in the number that is 

suitable for the size and business strategy of the Company, but shall be no 

less than 5 members. At least one-third (1/3) of the members shall be 

independent directors and in any case the independent directors shall not be 

less than 3 members. The Board of Directors has appointed subcommittees 

to supervise and monitor the business operations in accordance with 

the principles of good corporate governance, i.e., the Audit, Risk and 

Corporate Governance Committee, the Nomination and Remuneration 

Committee, and Executive Committee. The Audit, Risk and Corporate 

Governance Committee shall entirely consist of independent directors and 

shall not be less than 3 members whereas at least one member shall be 

knowledgeable and experienced in reviewing the accountability of the 

financial statements. The Nomination and Remuneration Committee shall 

consist of at least 3 members but shall not exceed 5 members where the 

majority of the members shall be independent directors. The Executive 

Committee shall consist of not less than 3 members where the members of 

Jidapa Ponriangpon
Line
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ภาษาไทย English Version 

01/02 BOD No. 

5/2019 

12-11-19 นโยบายของบรษิทัฯ เกีย่วกบัการกําหนดวาระการดํารงตําแหน่งของกรรมการนัน้

เป็นไปตามขอ้บงัคบัของบรษิทัฯ ขอ้ที ่18 ซึง่กําหนดว่า ในการประชุมสามญัผูถ้อื

หุน้ประจําปีทุกครัง้ ใหก้รรมการออกจากตําแหน่งหนึ่งในสาม (1/3) ของจํานวน

กรรมการทัง้หมด ถา้จํานวนกรรมการจะแบ่งออกใหต้รงเป็นสามส่วนไม่ได ้กใ็หอ้อก

โดยจํานวนใกลท้ีสุ่ดกบัสว่นหนึ่งในสาม (1/3) 

กรรมการทีจ่ะตอ้งออกจากตําแหน่งในปีแรกและปีทีส่องภายหลงัจดทะเบยีนบรษิทัฯ 

นัน้ ใหจ้บัสลากกนัว่าผูใ้ดจะออก สว่นปีหลงัๆ ต่อไปใหก้รรมการคนทีอ่ยู่ในตําแหน่ง

นานทีสุ่ดนัน้เป็นผูอ้อกจากตําแหน่ง" 

หน้า 14 

ข้อ 5.2 

หน้าท่ีของประธานกรรมการ  

ขอ้ความเดมิ "2. กําหนดวาระการประชุมคณะกรรมการโดยหารอืร่วมกบัประธาน

เจา้หน้าทีบ่รหิารและประธานคณะกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่ง และ

ดูแลใหก้รรมการบรษิทัฯ ไดร้บัขอ้มลูทีถู่กตอ้งครบถว้น ทนัเวลาและชดัเจนก่อนการ

ประชุม เพื่อใหก้รรมการบรษิทัฯ สามารถตดัสนิใจไดอ้ย่างเหมาะสม" 

ขอ้ความใหม่ "2. กําหนดวาระการประชุมคณะกรรมการโดยหารอืร่วมกบัประธาน

เจา้หน้าทีบ่รหิารและประธานคณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบั

ดูแลกจิการ และดูแลใหก้รรมการบรษิทัฯ ไดร้บัขอ้มลูทีถู่กตอ้งครบถว้น ทนัเวลา

และชดัเจนก่อนการประชุม เพื่อใหก้รรมการบรษิทัฯ สามารถตดัสนิใจไดอ้ย่าง

เหมาะสม" 

the Executive Committee may not hold the position of directorship in the 

Company. 

The Company’s policy to fix the term of office of directors is under Article 18 

of the Company’s Articles of Association which stipulated that at each annual 

general meeting, one-third (1/3) of the total number of the directors shall 

retire from office. If the number of directors is not a multiple of three, then 

the number of directors nearest to one-third (1/3) shall retire from office. 

Retiring directors in the first and second years following the registration of 

the Company shall be selected by drawing lots. In subsequent years, the 

director who has held office the longest shall retire.” 

Page 13 

No.5.2 

Role of Chairman of the Board 

Old “2. Setting Board meeting agenda in consultation with the Chief 

Executive Officer and Chairman of the Audit and Risk Committee and 

ensuring that Board members receive accurate, complete, timely and clear 

information prior to the meeting in order to assist their decision making 

process.” 

New “Setting Board meeting agenda in consultation with the Chief Executive 

Officer and Chairman of the Audit, Risk and Corporate Governance 

Committee and ensuring that Board members receive accurate, complete, 

timely and clear information prior to the meeting in order to assist their 

decision making process.” 

Jidapa Ponriangpon
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01/02 BOD No. 

5/2019 

12-11-19 หน้าท่ีของประธานเจ้าหน้าท่ีบริหาร 

ขอ้ความเดมิ "2. มอีํานาจจา้ง แต่งตัง้ โยกยา้ย ปลดออก และเลกิจา้ง พนักงานทุก

ระดบัของบรษิทัฯ ยกเวน้  การแต่งตัง้ โยกยา้ย หรอืเลกิจา้งหวัหน้าฝ่ายตรวจสอบ

ภายใน จะตอ้งไดร้บัความเหน็ชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบและบรหิารความ

เสีย่งดว้ย" 

ขอ้ความใหม่ "2. มอีํานาจจา้ง แต่งตัง้ โยกยา้ย ปลดออก และเลกิจา้ง พนักงานทุก

ระดบัของบรษิทัฯ ยกเวน้ การแต่งตัง้ โยกยา้ย หรอืเลกิจา้งหวัหน้าฝ่ายตรวจสอบ

ภายใน จะตอ้งไดร้บัความเหน็ชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง 

และกํากบัดูแลกจิการดว้ย" 

การประชุมของคณะกรรมการบริษทัฯ และคณะกรรมการชุดย่อย 

ขอ้ความเดมิ "…คณะกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่งมกีารกําหนดการ

ประชุมทุกไตรมาส และอาจเพิม่เตมิตามความเหมาะสม…" 

ขอ้ความใหม่ "…คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ

มกีารกําหนดการ ประชุมทุกไตรมาส และอาจเพิม่เตมิตามความเหมาะสม…" 

การประเมินผลการปฏิบติังานของคณะกรรมการชุดย่อย 

ขอ้ความเดมิ "คณะกรรมการบรษิทัฯ กําหนดใหค้ณะกรรมการชุดย่อยทุกชดุ ไดแ้ก่ 

คณะกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่ง คณะกรรมการสรรหาและกาํหนด

ค่าตอบแทน ประเมนิผลการปฏบิตังิานของตนเอง และรายงานผลการประเมนิต่อ

คณะกรรมการบรษิทัฯ เป็นประจําทุกปี… " 

ขอ้ความใหม่ "คณะกรรมการบรษิทัฯ กําหนดใหค้ณะกรรมการชุดย่อยทุกชดุ ไดแ้ก่ 

คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ คณะกรรมการ

Duties and Responsibilities of the Chief Executive Officer 

Old “To employ, appoint, transfer, dismiss, and terminate employees in all 

levels, except the appointment, transfer and dismissal of the Head of Internal 

Audit, which shall also be approved by the Audit and Risk Committee;” 

New “2. To employ, appoint, transfer, dismiss, and terminate employees in all 

levels, except the appointment, transfer and dismissal of the Head of Internal 

Audit, which shall also be approved by the Audit, Risk and Corporate 

Governance Committee;” 

Meetings of the Board of Directors and the subcommittees 

Old “… the Audit and Risk Committee will held a meeting on a quarterly 

basis and may call additional meetings as necessary and deemed 

appropriate.…” 

New “…the Audit, Risk and Corporate Governance Committee will held a 

meeting on a quarterly basis and may call additional meetings as necessary 

and deemed appropriate….” 

Assessment of the Performance of the Subcommittees 

Old “…The Board of Directors assigns all subcommittees, namely the Audit 

and Risk Committee, the Nomination and Remuneration Committee, the 

Corporate Governance Committee, and the Executive Committee to assess 

their performance and report the assessment result to the Board of Directors 

on an annual basis…” 

New “…The Board of Directors assigns all subcommittees, namely the Audit, 

Risk and Corporate Governance Committee, the Nomination and 

Jidapa Ponriangpon
Line
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12-11-19 สรรหาและกําหนดค่าตอบแทน ประเมนิผลการปฏบิตังิานของตนเอง และรายงาน

ผลการประเมนิตอ่คณะกรรมการบรษิทัฯ เป็นประจําทุกปี…" 

เลขานุการบริษทัฯ 

ขอ้ความเดมิ " (2) เกบ็รกัษารายงานการมสี่วนไดเ้สยีทีร่ายงานโดยกรรมการบรษิทั

ฯ หรอืผูบ้รหิาร และจดัส่งสาํเนารายงานการมสี่วนไดเ้สยี ตามมาตรา 89/14 ให้

ประธานกรรมการบรษิทัฯ และประธานกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่ง

ทราบภายใน 7 วนัทําการนับแต่วนัทีบ่รษิทัฯ ไดร้บัรายงานนัน้" 

ขอ้ความใหม่ "(2) เกบ็รกัษารายงานการมสี่วนไดเ้สยีทีร่ายงานโดยกรรมการบรษิทั

ฯ หรอืผูบ้รหิาร และจดัส่งสาํเนารายงานการมสี่วนไดเ้สยี ตามมาตรา 89/14 ให้

ประธานกรรมการบรษิทัฯ และประธานกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และ

กํากบัดูแลกจิการทราบภายใน 7 วนัทําการนับแต่วนัทีบ่รษิทัฯ ไดร้บัรายงานนัน้"  

หน้า 20 

ข้อ 5.3 

ขอ้ความเดมิ "…โดยกําหนดใหฝ่้ายตรวจสอบภายในปฏบิตังิานตรวจสอบ สอบทาน 

และรายงานผลการตรวจสอบและสอบทานตอ่คณะกรรมการตรวจสอบและบรหิาร

ความเสีย่งโดยตรง..." 

ขอ้ความใหม่ "…โดยกําหนดใหฝ่้ายตรวจสอบภายในปฏบิตังิานตรวจสอบ สอบทาน 

และรายงานผลการตรวจสอบและสอบทานตอ่คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความ

เสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการโดยตรง..."  

Remuneration Committee, the Corporate Governance Committee, and the 

Executive Committee to assess their performance and report the assessment 

result to the Board of Directors on an annual basis…” 

Company Secretary 

Old “(2) Keeping a report on interest filed by the Director or Executive and 

submit a copy of such report in accordance with section 89/14 to the 

Chairman and the Audit and Risk Committee Chairman within seven 

business days upon receipt;” 

New “(2) Keeping a report on interest filed by the Director or Executive and 

submit a copy of such report in accordance with section 89/14 to the 

Chairman and the Audit, Risk and Corporate Governance Committee 

Chairman within seven business days upon receipt;” 

Page 20 

No. 5.3 

Old “…The internal audit department is directly report to the Audit and 

Risk Committee…” 

New “…The internal audit department is directly report to the Audit, 

Risk and Corporate Governance Committee…” 

Jidapa Ponriangpon
Line
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การติดตามผล 

ขอ้ความเดมิ "บรษิทัฯ จดัใหม้กีารประชุมคณะกรรมการบรษิทัฯ และคณะกรรมการ

ตรวจสอบและบรหิารความเสีย่งอย่างน้อยไตรมาสละ 1 ครัง้ และมกีารประชุม

คณะทํางานของการบรหิารความเสีย่งอย่างสมํ่าเสมอ เพื่อวเิคราะห ์ประเมนิ และ

สรุปผลการปฏบิตังิานวา่เป็นไปตามเป้าหมายในการดําเนินธุรกจิทีก่ําหนดไว้

เพยีงใด แลว้นํามาวางแผน และปรบัปรุงแนวทางการการปฏบิตังิาน พรอ้มทัง้การ

ตดิตามการแกไ้ขขอ้บกพรอ่งทีเ่กดิขึน้" 

ขอ้ความใหม่ "บรษิทัฯ จดัใหม้กีารประชุมคณะกรรมการบรษิทัฯ และคณะกรรมการ

ตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการอย่างน้อยไตรมาสละ 1 ครัง้ และ

มกีารประชุมคณะทํางานของการบรหิารความเสีย่งอย่างสมํ่าเสมอ เพื่อวเิคราะห ์

ประเมนิ และสรุปผลการปฏบิตังิานว่าเป็นไปตามเป้าหมายในการดําเนินธุรกจิที่

กําหนดไวเ้พยีงใด แลว้นํามาวางแผน และปรบัปรุงแนวทางการการปฏบิตังิาน 

พรอ้มทัง้การตดิตามการแกไ้ขขอ้บกพร่องทีเ่กดิขึน้"  

หน้า  27 

หมวดท่ี 3 : จรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ 

นโยบายต่อต้านการคอรร์ปัชัน่ 

ขอ้ความเดมิ "2. คณะกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่ง มหีน้าทีแ่ละความ

รบัผดิชอบในการสอบทานรายงานทางการเงนิและบญัช ีระบบการตรวจสอบภายใน 

และระบบบรหิารความเสีย่ง เพื่อใหม้ัน่ใจว่ากระบวนการต่างๆ มกีารกําหนดการ

ควบคุมภายในอย่างเหมาะสม และมปีระสทิธภิาพ" 

ขอ้ความใหม่ "2. คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ 

มหีน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบในการสอบทานรายงานทางการเงนิและบญัช ีระบบการ

ตรวจสอบภายใน และระบบบรหิารความเสีย่ง เพือ่ใหม้ัน่ใจว่ากระบวนการตา่งๆ มี

การกําหนดการควบคุมภายในอยา่งเหมาะสม และมปีระสทิธภิาพ"  

Page 22 

Monitoring 

Old “The Board of directors and Audit and Risk Committee have the meeting 

at least once each to review the company performance against the company 

plan and objective. This review has also included monitoring, and follow-up 

on any inefficient process, control gaps that have to be corrected” 

New “The Board of directors and Audit, Risk and Corporate Governance 

Committee have the meeting at least once each to review the company 

performance against the company plan and objective. This review has also 

included monitoring, and follow-up on any inefficient process, control gaps 

that have to be corrected.” 

Page 26 

Section 3 : Code of Business Conduct 

Anti-corruption Policy 

Old “2. The Audit and Risk Committee is responsible for revision of financial 

and accounting reports, internal audit and risk management process to 

ensure the appropriateness and efficiency of the internal controls.” 

New “2. The Audit, Risk and Corporate Governance Committee is 

responsible for revision of financial and accounting reports, internal audit and 

risk management process to ensure the appropriateness and efficiency of 

the internal controls.” 

Jidapa Ponriangpon
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ช่องทางการร้องเรียนและการแจ้งเบาะแส และการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส 

กระบวนการในการดาํเนินการกบัเร่ืองท่ีถกูร้องเรียน 

ขอ้ความเดมิ "หน่วยตรวจสอบภายในของบรษิทัฯ จะเป็นผูต้รวจสอบเรื่องทีไ่ดร้บั

การแจง้เบาะแส หรอืขอ้รอ้งเรยีน และรายงานขอ้เทจ็จรงิทีต่รวจพบตอ่

คณะกรรมการตรวจสอบและบรหิารความเสีย่งเพื่อพจิารณาต่อไป" 

ขอ้ความใหม่ "หน่วยตรวจสอบภายในของบรษิทัฯ จะเป็นผูต้รวจสอบเรื่องทีไ่ดร้บั

การแจง้เบาะแส หรอืขอ้รอ้งเรยีน และรายงาน 

ขอ้เทจ็จรงิทีต่รวจพบต่อคณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแล

กจิการเพื่อพจิารณาต่อไป"  

กลไกคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส 

ขอ้ความเดมิ "เรื่องทีแ่จง้เบาะแส หรอืขอ้รอ้งเรยีน รวมถงึชื่อผูแ้จง้จะถูกเกบ็เป็น

ความลบัตลอดระยะเวลาการตรวจสอบ และจํากดัการเขา้ถงึขอ้มลูได ้เฉพาะผูท้ี่

รบัผดิชอบทีม่หีน้าทีต่รวจสอบประเดน็ทีร่อ้งเรยีนเท่านัน้ และหากผูแ้จง้เบาะแส 

หรอืขอ้รอ้งเรยีนเชื่อว่าตนถูกละเมดิสทิธจิากการแจง้เบาะแส หรอืขอ้รอ้งเรยีนก็

สามารถรายงานเรื่องดงักล่าวไปยงัคณะกรรมการบรษิทัฯ หรอืคณะกรรมการ

ตรวจสอบและบรหิารความเสีย่ง หรอืหน่วยตรวจสอบภายใน ผ่านช่องทางการแจง้

เบาะแส หรอืขอ้รอ้งเรยีนดงักล่าวขา้งตน้โดยทนัท ีเพือ่ทําการตรวจสอบและ

ดําเนินการต่างๆ ทีเ่หมาะสมต่อไป..." 

ขอ้ความใหม่ "เรื่องทีแ่จง้เบาะแส หรอืขอ้รอ้งเรยีน รวมถงึชือ่ผูแ้จง้จะถูกเกบ็เป็น

ความลบัตลอดระยะเวลาการตรวจสอบ และจํากดัการเขา้ถงึขอ้มลูได ้เฉพาะผูท้ี่

รบัผดิชอบทีม่หีน้าทีต่รวจสอบประเดน็ทีร่อ้งเรยีนเท่านัน้ และหากผูแ้จง้เบาะแส 

หรอืขอ้รอ้งเรยีนเชื่อว่าตนถูกละเมดิสทิธจิากการแจง้เบาะแส หรอืขอ้รอ้งเรยีนก็

สามารถรายงานเรื่องดงักล่าวไปยงัคณะกรรมการบรษิทัฯ หรอืคณะกรรมการ

Page 30 

Whistle-Blowing Channel and Whistle-Blowers Protection 

Procedure to Manage Concerns 

Old “All concerns or reports raised by whistle-blowers will be investigated by 

the Internal Audit Team which will report the fact findings to the Audit and 

Risk Committee for consideration.” 

New “All concerns or reports raised by whistle-blowers will be investigated by 

the Internal Audit Team which will report the fact findings to the Audit, Risk 

and Corporate Governance Committee for consideration.” 

Mechanism to Protect Whistle-Blowers 

Old “Anonymity and confidentiality will be honored throughout the process. 

Access to information will be limited only to responsible persons. If a whistle-

blower believes that he/she is being subjected to discrimination, retaliation, 

or harassment for having made a report, he/she should immediately report 

those facts to the Board of Directors or the Audit and Risk Committee or the 

Internal Audit Team through one of the above whistle-blowing channels. 

Reporting should be done promptly to facilitate investigation and the taking 

of appropriate actions…” 

New “Anonymity and confidentiality will be honored throughout the process. 

Access to information will be limited only to responsible persons. If a whistle-

blower believes that he/she is being subjected to discrimination, retaliation, 

or harassment for having made a report, he/she should immediately report 

those facts to the Board of Directors or the Audit, Risk and Corporate 

Jidapa Ponriangpon
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ผ่านช่องทางการแจง้ 

เบาะแส หรอืขอ้รอ้งเรยีนดงักล่าวขา้งตน้โดยทนัท ีเพือ่ทําการตรวจสอบและ

ดําเนินการต่างๆ ทีเ่หมาะสมต่อไป..."  

หน้า 36 

นโยบายการคดัเลือกคู่ค้า 

ขอ้ความเดมิ "บรษิทัฯ ใหค้วามสาํคญัหรอืบรกิาร เพือ่ประโยชน์ในดา้นการบรหิาร

ตน้ทุนดา้นประสทิธภิาพในการดําเนินงาน ทัง้นี้   บรษิทัฯ มกีําหนดแนวทางปฏบิตัิ

และการพจิารณาคดัเลอืกคู่คา้ ดงันี้…" 

ขอ้ความใหม่ "บรษิทัฯ ใหค้วามสาํคญัตอ่การคดัเลอืกคู่คา้ เพื่อประโยชน์ในดา้นการ

บรหิารตน้ทุน และดา้นประสทิธภิาพในการดําเนินงาน นอกจากนัน้บรษิทัฯ ยงัให้

ความสาํคญัต่อการมคีู่คา้ ทีม่จีรยิธรรม มธีรรมาภบิาล คํานึงถงึสวสัดกิารของ

พนักงาน ไม่มกีารละเมดิสทิธมินุษยชน และกฏหมายแรงงาน รวมทัง้ไม่มกีาร

ละเมดิกฏหมาย ดา้นสิง่แวดลอ้ม ทัง้นี้ บรษิทัฯ ไดก้ําหนดแนวทางปฏบิตัแิละการ

พจิารณาคดัเลอืกคู่คา้ ดงันี้…"  

Governance Committee or the Internal Audit Team through one of the above 

whistle-blowing channels. Reporting should be done 

promptly to facilitate investigation and the taking of appropriate actions…” 

Page 36 

Policy on Selection of Suppliers 

Old “The Company places importance on product and service procurement 

process for the Company’s interest in cost management and operational 

efficiency, and sets guideline for the selection of suppliers as follows…” 

New “The Company emphasizes on the selection of suppliers for the benefit 

of cost management and operational efficiency. Apart from that, the 

Company emphasizes on the importance of having suppliers with ethics and 

good governance, considers the welfare or benefits of the employees, no 

human rights violation and labour laws including no abuse of the 

environmental laws, and sets guideline for the selection of suppliers as 

follows…” 

Jidapa Ponriangpon
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ปรบัรปูแบบการจดัเรยีงขอ้ความและใส่หวัขอ้หลกั แตไ่ม่กระทบกบัสาระสาํคญั 

▪ เพ่ิมเติม

หน้า 28

หมวดท่ี 3 : จรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ

นโยบายการต่อต้านการทจุริตคอรร์ปัชัน่

การบรจิาคและการใหก้ารสนับสนุน หมายถงึ เงนิอุดหนุน เงนิช่วยเหลอื หรอืเงนิ

สมทบ ที่จ่ายใหแ้ก่บุคคล และ/หรอื หน่วยงาน ทัง้ของภาครฐั ภาคเอกชน รวมถงึ

องคก์รการกุศลอย่างสมเหตุสมผล โดยมวีตัถุประสงคเ์พื่อสนับสนุนการดําเนินธุรกจิ

การส่งเสรมิตราผลิตภณัฑ์ หรอืชื่อเสยีงของบรษิัท อนัเป็นประโยชน์ต่อการสรา้ง

ความน่าเชื่อถือทางการค้า ช่วยกระชับความสมัพนัธ์ทางธุรกิจ และเหมาะสม

สอดคล้องตามจรรยาบรรณในการดําเนินธุรกิจของบรษิทั (Code of Conduct) ที่

มุ่งเน้นความถูกต้อง โปร่งใส และการมีหลกัธรรมาภิบาลที่ดี (Good Corporate

Governance) ในการดําเนินธุรกจิ

การเลีย้งรบัรอง หมายถงึ การเลีย้งรบัรอง การเลีย้งอาหาร เครื่องดื่ม และใหร้วมถงึ

การจดังานจดักจิกรรมสนัทนาการเพื่อการพกัผอ่น เช่น งานรื่นเรงิ งานกฬีา เป็นตน้

ของขวญั ของทีร่ะลกึ ทรพัยส์นิหรอืผลประโยชน์อืน่ใด หมายถงึ สิง่ทีม่มีลูค่าหรอื

คุณค่าทางจติใจ ทัง้ทีเ่ป็นตวัเงนิ หรอืมใิช่ตวัเงนิ ทีม่อบใหใ้นโอกาสสาํคญัต่างๆ 

ตามประเพณีนิยมหรอืวฒันธรรมดว้ยอธัยาศยัไมตร ีหรอื    ทีใ่หเ้ป็นรางวลั 

ประกาศเกยีรตคิุณ หรอืเพือ่การสงเคราะห ์หรอืใหเ้ป็นสนิน้ําใจ การใหส้ทิธพิเิศษใน

การไดร้บับรกิาร การบนัเทงิ สนัทนาการ ตลอดจนการออกค่าใชจ่้ายในการเดนิทาง 

หรอืค่าบรกิารตอ้นรบั ท่องเทีย่ว ค่าทีพ่กั ค่าอาหาร หรอืสิง่อื่นใดในลกัษณะทํานอง

Modify the alignment of the text and add primary headings, the content 

remains unchanged. 

▪ Additional section

Page 27

Section 3 : Code of Business Conduct

Anti-Corruption Policy

Charitable Contribution and Sponsorships means grants or contributions

paid to individuals and/or organizations of the public and private sector

including the reasonable charities. The objective is to support business

operations, brand promotion or the Company's reputation which useful for

creating a reliable trade, strengthen a business relationship and in

accordance with the Company's Code of Conduct that focus on accuracy,

transparency and good Corporate Governance in the business.

Hospitality means receptions, provision of food and drinks, and recreational 

activities, such as entertainments, sports event, etc. 

Gift, tokens, assets, or any other benefits means anything of mental values, 

cash or non-cash, that are courteously given on important occasions 

according to common customs and culture, to award, honor, support, or to 

be given out of kindness. They could be privileges to service, 

entertainments, recreations, or coverage of expenses related to traveling, 

accommodations, meals, or any other similar expenses, such as tickets, 

lotteries, etc. It also includes tokens given out of courtesy, or in accordance 
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11-11-20 เดยีวกนั ไม่ว่าจะเป็น   บตัรตัว๋ ฉลากชงิโชครางวลั เป็นตน้ นอกจากนี้ ยงัรวมถงึ

การมอบสิง่ของใหต้ามมารยาททีป่ฏบิตัใินสงัคม หรอืภายใตจ้ารตีประเพณีทอ้งถิน่

เช่น ของขวญัปีใหม่ ของขวญัวนัเกดิ ของขวญัในโอกาสรบัตําแหน่งใหม่ เป็นตน้ 

หน้า 29 

ข้อ 4. ขอบเขตของนโยบาย 

นโยบายนี้ครอบคลุมถงึพนักงานทุกระดบั กรรมการ ผูบ้รหิาร พนักงานประจํา

สาํนักงานใหญ่ หรอืปฏบิตังิานในต่างประเทศ เจา้หน้าทีใ่นโรงงาน พนักงานฝึกงาน 

พนักงานสญัญาจา้ง หรอืบุคคลอืน่ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง ซึง่ตอ้งปฏบิตัติามนโยบายต่อตา้น

การคอรร์ปัชัน่ตลอดจนแนวปฏบิตัเิพิม่เตมิ (ถา้ม)ี อย่างเคร่งครดั 

ทัง้นี้ พนักงานทีป่ฏบิตังิานในบรษิทัยอ่ยของบรษิทัฯ จะยดึถอืและปฏบิตัติาม

นโยบายนี้เช่นกนั 

หน้า 32 

ข้อ 7. มาตรการดาํเนินการ 

กระบวนการในการกาํกบัดแูลและประเมินความเส่ียงจากการทุจริตและ

คอรร์ปัชัน่ 

1. จดัใหม้กีระบวนการตรวจสอบ ประเมนิระบบการควบคุมภายใน และการ

บรหิารความเสีย่งทีค่รอบคลุมระบบงานสาํคญัต่างๆ เช่น การจดัซื้อจดั

จา้ง ระบบการบนัทกึบญัช ีและการจ่ายชําระเงนิ เป็นตน้ ทัง้นี้ เพื่อ

ป้องกนัและตดิตามความเสีย่งจากการทุจรติและคอรร์ปัชัน่

2. จดัใหม้รีะบบการบรหิารความเสีย่งทีเ่หมาะสมกบัลกัษณะการดําเนิน

ธุรกจิของบรษิทัฯ โดยประเมนิระดบัความเสีย่งจากการทุจรติและ

คอรร์ปัชัน่ทีอ่าจเกดิขึน้ และกําหนดมาตรการป้องกนัและต่อตา้นการ

ทุจรติและคอรร์ปัชัน่ทีเ่หมาะสม วธิวีดัผล ตลอดจนทรพัยากรทีต่อ้งใช้

with local traditions, such as New Year gifts, birthday presents, or 

congratulatory new job gifts, etc.  

Page 27 

4. Scope of the Policy

This Policy is applicable to all levels of employees including Directors,

Executives, employees in the head office or working abroad, the factory

workers, trainees, contract-based employees, or any other relevant persons.

All must strictly comply with the Anti-corruption Policy as well as the

additional guideline (if any).

This Policy is also applicable to the employees of the subsidiaries

companies.

Page 32 

7. Measures

Procedures for monitoring risks from fraud and corruption

1. Put in place the audit process, internal control and risk

management systems covering key operating systems, such as,

purchasing, account recording and payment systems, etc., aiming

to prevent and monitor fraud and corruption risk.

2. Set forth a risk management system suitable to the Company's

business nature by identifying risks level from fraud and corruption

that may arise and establishing appropriate preventive measures,

measurement methods and resources required to mitigate the risks
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11-11-20 เพื่อลดความเสีย่ง และกําหนดมาตรการตดิตาม ประเมนิผลการปฏบิตัิ

ตามแผนการบรหิารความเสีย่งทีก่ําหนดขึน้  

แนวทางในการติดตามประเมินผลการปฏิบติัตามนโยบายต่อต้านการ

คอรร์ปัชัน่ 

1. ฝ่ายตรวจสอบภายใน ทําหน้าทีต่รวจสอบระบบการควบคุมภายใน การ

กํากบัดูแลกจิการ และใหข้อ้เสนอแนะอย่างต่อเนื่อง โดยดําเนินการ

ตรวจสอบตามแผนการตรวจสอบประจําปี และรายงานผลการตรวจสอบ

ทีม่นีัยสาํคญัและขอ้เสนอแนะต่อคณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความ

เสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ

2. ฝ่ายบรหิารความเสีย่ง รบัผดิชอบการประเมนิความเสีย่งจากการทุจรติ

และคอรร์ปัชัน่อย่างต่อเนื่อง เพื่อใหม้กีารนํานโยบายต่อตา้นการ

คอรร์ปัชัน่ไปปฏบิตัอิย่างมปีระสทิธผิล ตลอดจนตดิตาม ทบทวน และ

ปรบัปรุงแนวปฏบิตัอิยา่งสมํ่าเสมอ โดยนําเสนอผลการประเมนิต่อคณะ

กรรมการบรหิารความเสีย่ง และรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบ

บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ

3. หากมกีารกระทําซึง่อาจมผีลกระทบอย่างมนีัยสาํคญัต่อฐานะการเงนิ

และผลการดําเนินงานของบรษิทัฯ รวมถงึการฝ่าฝืน การกระทําผดิ

กฎหมาย หรอืจรรยาบรรณในการดําเนินธุรกจิของบรษิทัฯ หรอืแนว

ปฏบิตัขิองนโยบายต่อตา้นการคอรร์ปัชัน่ คณะกรรมการตรวจสอบ

บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ จะรายงานต่อคณะกรรมการ

บรษิทัฯ

and evaluating the performance under the established risk 

management plan. 

Guidelines for Monitoring and Evaluating the Implementation of the Anti-

Corruption Policy 

1. Internal Audit Unit is set up to oversee the internal control system,

corporate governance and to provide recommendations

continuously by conducting audit in accordance with the annual

audit plan including reporting significant results with

recommendations to the Audit, Risk and Corporate Governance

Committee.

2. Risk Management Department is responsible for evaluating the

fraud and corruption risk on a regular basis to ensure that the Anti-

Corruption Policy is implemented effectively, including monitoring,

reviewing and improving the guidelines on a continuous basis, with

the assessment results being presented to the Risk Committee

and reported to the Audit, Risk and Corporate Governance

Committee.

3. If there is an action that may have a significant impact on the

Company’s financial position or operations, including an offense or

breach of laws or the Company’s Code of Business Conduct or

guidelines for the Anti-Corruption Policy, the Audit, Risk and
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ข้อ 8. การส่ือสาร 

พนักงานทุกระดบัไดร้บัทราบนโยบายนี้โดยทัว่กนั และจดัใหม้ชีอ่งทางสาํหรบัการ

แจง้เบาะแส ขอ้รอ้งเรยีน หรอืขอ้เสนอแนะ รวมทัง้การฝึกอบรมและทําแบบทดสอบ 

เพื่อใหเ้ชื่อมัน่ไดว้่าพนักงานมคีวามเขา้ใจในการปฏบิตัติามนโยบายเพยีงพอ 

ข้อ 9. การฝ่าฝืน 

นโยบายและแนวปฏบิตัขิองมาตรการต่อตา้นการคอรร์ปัชัน่   ถอืเป็นสว่นหนึ่งของ

วนิัยในการปฏบิตังิานของกรรมการ ผูบ้รหิาร และพนักงานของบรษิทัฯ หากผูใ้ด

ละเลย  ละเวน้  และเจตนาทีจ่ะไม่ปฏบิตัติามนโยบายและแนวปฏบิตัขิองบรษิทัฯ จะ

ถอืว่าผดิวนิัย และจะพจิารณาโทษตามระเบยีบบรษิทัฯ และหากความผดินัน้ เป็น

การกระทําทีผ่ดิกฎหมาย  บรษิทัฯ จะพจิารณาดําเนินการตามกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง 

หน้า 33 

นโยบายการให้และการรบัของขวญั ของกาํนัล และการเล้ียงรบัรอง 

คาํนิยาม  

ผูม้สี่วนไดเ้สยี หมายถงึ บุคคลหรอืกลุ่มบุคคลทีไ่ดร้บัผลกระทบจากการดําเนิน

ธุรกจิของบรษิทัฯ ทัง้ทางตรงหรอืทางออ้ม หรอือาจมผีลประโยชน์ใดๆ กบัการ

ดําเนินธุรกจิของบรษิทัฯ หรอืมสี่วนทีอ่าจทําใหเ้กดิผลกระทบต่อการดําเนนิธุรกจิ

ของบรษิทัฯ เช่น กรรมการ ผูถ้อืหุน้ ลูกคา้  คู่คา้  คู่แขง่ขนั เจ้าหนี้ พนักงาน ชุมชน 

และสงัคม สิง่แวดลอ้ม เป็นตน้ 

Corporate Governance Committee will report such matters to the 

Board of Directors.  

8. Communication

This Policy is communicated to all levels of the employees. In addition,

channels are provided for internal whistleblowing, complaints, or suggestions

as well as trainings and taking the tests to ensure that they have sufficient

understanding for complying with the Policy.

9. Disciplinary Actions

Policies and guidelines on anti-corruption are parts of the work disciplines for

the Company’s directors, executives, and employees. Negligence and

ignorance to comply with the Company’s policies and guidelines is

considered breaches of discipline. Punishment will be in accordance with the

Company’s rules. However, if the act is also against the law, the Company

will consider to proceed accordingly.

Page 31 

Gift and Hospitality Policy 

Definitions  

Stakeholders means persons/entities directly or indirectly impacted by the 

Company’s business or involved with the Company’s interests or impacting 

on the Company’s business, such as the Company’s directors, shareholders, 

customers, suppliers, competitors, creditors, employees, social and 

communities and environment.  
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ของขวญั ของทีร่ะลกึ ทรพัยส์นิหรอืผลประโยชน์อืน่ใด หมายถงึ สิง่ทีม่มีลูค่าหรอื

คุณค่าทางจติใจ ทัง้ทีเ่ป็นตวัเงนิ หรอืมใิช่ตวัเงนิ ทีม่อบใหใ้นโอกาสสาํคญัต่างๆ 

ตามประเพณีนิยมหรอืวฒันธรรมดว้ยอธัยาศยัไมตร ีหรอืทีใ่หเ้ป็นรางวลั ประกาศ

เกยีรตคิุณ หรอืเพือ่การสงเคราะห ์หรอืใหเ้ป็นสนิน้ําใจ การใหส้ทิธพิเิศษในการ

ไดร้บับรกิาร การบนัเทงิ สนัทนาการ ตลอดจนการออกค่าใชจ่้ายในการเดนิทาง 

หรอืค่าบรกิารตอ้นรบัท่องเทีย่ว ค่าทีพ่กั ค่าอาหาร หรอืสิง่อื่นใดในลกัษณะทํานอง

เดยีวกนั ไม่ว่าจะเป็นบตัรตัว๋ ฉลากชงิโชครางวลั เป็นตน้ นอกจากนี้ ยงัรวมถงึการ

มอบสิง่ของใหต้ามมารยาททีป่ฏบิตัใินสงัคม หรอืภายใตจ้ารตีประเพณีทอ้งถิน่ เช่น 

ของขวญัปีใหม่ ของขวญัวนัเกดิ ของขวญัในโอกาสรบัตําแหน่งใหม่ เป็นตน้ 

การเลีย้งรบัรอง หมายถงึ การเลีย้งรบัรอง การเลีย้งอาหาร เครื่องดื่ม และใหร้วมถงึ

การจดังานจดักจิกรรมสนัทนาการเพื่อการพกัผอ่น เช่น งานรื่นเรงิ งานกฬีา เป็นตน้

หน้า 34 

นโยบายการแจ้งเบาะแสการกระทาํผิดหรือข้อร้องเรียน 

คาํนิยาม  

ผูม้สี่วนไดเ้สยี หมายถงึ บุคคลหรอืกลุ่มบุคคลทีไ่ดร้บัผลกระทบจากการดําเนิน

ธุรกจิของบรษิทัฯ ทัง้ทางตรงหรอืทางออ้ม หรอือาจมผีลประโยชน์ใดๆ กบัการ

ดําเนินธุรกจิของ   บรษิทัฯ หรอืมสี่วนทีอ่าจทําใหเ้กดิผลกระทบต่อการดําเนินธุรกจิ

ของบรษิทัฯ เช่น กรรมการ ผูถ้อืหุน้ ลูกคา้  คู่คา้  คู่แขง่ขนั เจ้าหนี้ พนักงาน ชุมชน

และสงัคม สิง่แวดลอ้ม เป็นตน้ 

การทุจรติ หมายถงึ การกระทําโดยเจตนาเพื่อแสวงหาประโยชน์ทีม่คิวรไดโ้ดยชอบ

ดว้ยกฎหมายสาํหรบัตนเองหรอืผูอ้ื่น การทุจรติแบ่งเป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ การ

Gift, tokens, assets, or any other benefits means anything of mental values, 

cash or non-cash, that are courteously given on important occasions 

according to common customs and culture, to award, honor, support, or to 

be given out of kindness. They could be privileges to service, 

entertainments, recreations, or coverage of expenses related to traveling, 

accommodations, meals, or any other similar expenses, such as tickets, 

lotteries, etc. It also includes tokens given out of courtesy, or in accordance 

with local traditions, such as New Year gifts, birthday presents, or 

congratulatory new job gifts, etc. 

Hospitality means receptions, provision of food and drinks, and recreational 

activities, such as entertainments, sports event, etc. 

Page 33 

Whistleblowing Policy  

Definitions  

Stakeholders means persons/entities directly or indirectly impacted by the 

Company’s business or involved with the Company’s interests or impacting 

on the Company’s business, such as the Company’s directors, shareholders, 

customers, suppliers, competitors, creditors, employees, social and 

communities and environment.  

Fraud means an intentional act committed to secure unfair or unlawful gains 

for one’s self or others. Fraud can be broken down into three types: 
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11-11-20 คอรร์ปัชัน่ การยกัยอกทรพัยส์นิ และการทุจรติในการรายงานขอ้มลู เชน่ การ

ตกแต่งบญัช ี 

การคอรร์ปัชัน่ หมายถงึ การใชอ้ํานาจหน้าทีโ่ดยมชิอบกระทําการใดๆ เพื่อใหไ้ดม้า

ซึง่ประโยชน์อนัมคิวรไดท้ัง้ต่อองคก์ร ตนเอง หรอืผูอ้ื่น การคอรร์ปัชัน่ ยงัครอบคลุม

ถงึ การให ้และ/หรอื รบัสนิบน ไม่ว่าจะเป็นรปูแบบใดๆ โดยการเสนอให ้สญัญาว่า

จะให ้มอบให ้ใหค้าํมัน่ว่าจะให ้เรยีกรอ้ง หรอืรบัซึง่เงนิ ทรพัยส์นิ หรอืประโยชน์อืน่

ใด กบัเจ้าหน้าทีร่ฐั หน่วยงานของรฐั หน่วยงานของเอกชน หรอืบุคคลอื่นใดที่

ดําเนินธุรกจิกบับรษิทัฯ ไม่ว่าโดยทางตรงหรอืทางออ้ม เพื่อใหบุ้คคลดงักลา่วปฏบิตัิ

หรอืละเวน้การปฏบิตัหิน้าทีอ่นัเป็นการใหไ้ดม้าหรอืรกัษาไวซ้ึง่ธุรกจิ หรอืเพื่อให้

ไดม้าหรอืรกัษาไวซ้ึง่ผลประโยชน์อื่นใดทีไ่ม่เหมาะสมทางธุรกจิ เวน้แต่เป็นกรณีที่

กฎหมายระเบยีบ ประกาศ ขอ้บงัคบั ขนบธรรมเนยีมประเพณีทอ้งถิน่ หรอืจารตี

ทางการคา้ใหก้ระทําได ้

หน้า 36 

ขัน้ตอนการแจ้งเบาะแส 

1. ผูแ้จง้เบาะแสสามารถแจง้ขอ้รอ้งเรยีน / เบาะแสดว้ยวาจา หรอืลาย

ลกัษณ์อกัษร ผ่านชอ่งทางการแจง้เบาะแส

2. หากผูแ้จง้เบาะแสไม่ประสงคจ์ะเปิดเผยชื่อ ตอ้งระบุรายละเอยีดทีม่ี

ขอ้เทจ็จรงิเพยีงพอ หรอืมหีลกัฐานชดัเจนทีแ่สดงว่ามกีารละเมดิ

กฎหมาย กฎระเบยีบ หรอืจรรยาบรรณในการดําเนินธุรกจิของบรษิทั

corruption, asset misappropriation and fraudulent reporting, for example, 

fraudulent financial statements. 

Corruption means the misuse of position or power of influence for 

inappropriate gains for the organization, one’s self or others. Corruption 

includes any types of bribery; an offering, giving, promising or agreeing to 

give, demanding or accepting money, assets, or other inappropriate benefits 

from the government officers, government sectors, private sectors, or 

responsible person either in direct or indirect action so that such person 

could proceed or disregard his/her function in order to acquire, retain the 

business, recommend specific company to the entity, or achieve any 

improper benefits in business transaction. Exception shall be applied in case 

of laws, regulation, statement, standard, custom, or business traditions 

enable to do so. 

Page 34 

Whistle-Blowing Reporting Procedures 

1. The whistle-blower can complain via whistleblowing channels

verbally or in writing.

2. If the whistle-blower wishes not to disclose his/her name, there

must be sufficient factual details or clear evidence to provide

grounds for believing that a violation of laws, rules and regulations

or  the Company’s Code of Conduct had occurred in the

Company’s business.
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11-11-20 3. การรอ้งเรยีนจะถูกเกบ็รกัษาเป็นความลบั หากผูแ้จง้เบาะแสเปิดเผย

ตวัตน บรษิทัฯ สามารถรายงานผลการสอบสวนหรอืรายละเอยีดเพิม่เตมิ

ทีเ่กีย่วกบัขอ้รอ้งเรยีนใหท้ราบได้

ขัน้ตอนการสอบสวน 

1. เมื่อไดร้บัการแจง้เบาะแส คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง

และกํากบัดูแลกจิการ จะมอบหมายใหฝ่้ายตรวจสอบภายในตรวจสอบ

ขอ้เทจ็จรงิ

2. ฝ่ายตรวจสอบภายในจะตรวจสอบ พจิารณา และเสนอขัน้ตอนที่

เหมาะสม สาํหรบัขอ้รอ้งเรยีน / เบาะแสทีไ่ดร้บัตอ่คณะกรรมการ

ตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ

3. คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการจะ

พจิารณาผลการตรวจสอบ และบทลงโทษทางวนิัยตามกฎและขอ้บงัคบั

ของบรษิทัฯ และ/หรอื ดําเนินคดตีามกฎหมาย

4. ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแล

กจิการ จะรายงานผลการตรวจสอบตอ่คณะกรรมการบรษิทัฯ ตอ่ไป

มาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส 

1. เรื่องทีแ่จง้เบาะแส ขอ้รอ้งเรยีน และขอ้มลูของผูแ้จง้จะถูกเกบ็เป็น

ความลบั และจํากดัการเขา้ถงึขอ้มลูไดเ้ฉพาะผูท้ีม่หีน้าทีร่บัผดิชอบ

3. The complaint shall be deemed confidential. However, if he/she

does disclose his/her identity, this would allow the Company to

report him/her the outcome of the investigation or additional

particulars concerning the matter of complaint.

Investigating the Facts Procedure 

1. Upon receiving the whistleblowing, the Internal Audit (IA) team as

assigned by the Audit, Risk and Corporate Governance Committee

(ARCG) will gather all the reported cases and ensure that the

issues raised are professionally and independently addressed.

2. IA team will then investigate, access and propose the appropriate

procedures for managing the whistleblowing to the ARCG.

3. The ARCG will consider the results and enforced the disciplinary

actions based on the Company’s rules and regulations and/or file

the police report.

4. The ARCG Chairman will then report the conclusions of the

investigation to the Board of Directors.

Mechanism to Protect Whistle-Blowers 

1. All concerns and irregularities will be treated confidentially and

access to the information will be limited only to responsible
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11-11-20 ตรวจสอบประเดน็ทีร่อ้งเรยีนเท่านัน้ โดยบรษิทัฯ จะไม่เปิดเผยขอ้มลู

ใดๆ ทีส่ามารถระบุตวัผูแ้จง้เบาะแสได ้

2. ผูท้ีใ่หค้วามร่วมมอืในการตรวจสอบ รวมถงึเจา้หน้าทีท่ีเ่กีย่วขอ้งกบัการ

ตรวจสอบจะไดร้บัการคุม้ครองเช่นเดยีวกบัผูท้ีร่อ้งเรยีน หรอืแจง้เบาะแส

3. หากมกีารตรวจสอบพบว่าผูแ้จง้เบาะแสมเีจตนาทีไ่ม่บรสิุทธิ ์หรอืแจง้

เบาะแสเพื่อผลประโยชน์ส่วนตนจะถกูดําเนินการตามความเหมาะสม ซึง่

อาจเป็นความผดิทางวนิยั และ/หรอื ดําเนินคดตีามกฎหมาย

4. หากผูแ้จง้เบาะแสหรอืขอ้รอ้งเรยีนเชือ่ว่าตนถูกละเมดิสทิธจิากการแจง้

เบาะแสหรอืขอ้รอ้งเรยีน สามารถรายงานเรื่องดงักล่าวไปยงั

คณะกรรมการบรษิทัฯ หรอืคณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง

และกํากบัดูแลกจิการ หรอืฝ่ายตรวจสอบภายใน ผ่านชอ่งทางการแจง้

เบาะแสหรอืขอ้รอ้งเรยีนดงักล่าวขา้งตน้โดยทนัที

5. ผูท้ีไ่ดร้บัความเดอืดรอ้นเสยีหายจะไดร้บัการบรรเทาความเสยีหายดว้ย

กระบวนการทีม่คีวามเหมาะสมและเป็นธรรม

นโยบายการสนับสนุนและช่วยเหลือทางการเมือง 

บรษิทัฯ มนีโยบายเป็นกลางทางการเมอืง โดยจะไม่สนับสนุนและช่วยเหลอืทางการ

เมอืงกบัฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง ไม่ว่าทางตรงหรอืทางออ้ม อย่างไรกต็ามบรษิทัฯ จะเคารพ

ในสทิธทิางการเมอืงของพนกังานในฐานะพลเมอืงทีด่ตีามรฐัธรรมนูญ ทัง้นีไ้ม่ว่าจะ

เป็นการใชส้ทิธกิารลงคะแนนเสยีงเลอืกตัง้ หรอืการเป็นสมาชกิพรรคการเมอืง 

persons.  Any information of the whistle-blower will not be 

disclosed.  

2. The collaborator and the officers involved in the investigation will

be protected as well as the whistle-blowers.

3. If the whistle-blower made an allegation in bad faith or for personal

gain, appropriate action will be taken against him/her which might

be disciplinary action and/or file the police report.

4. If a whistle-blower believes that he/she is being subjected to

discrimination, retaliation, or harassment for having made a report,

he/she should immediately report those facts to the Board of

Directors or the Audit, Risk and Corporate Governance Committee

or the IA Team through one of the above whistle-blowing

channels.

5. Those who incur harm will be compensated in a fair and

appropriate manner.

Political Contributions Policy  

The Company shall maintain a neutral stance in politics and, hence, does 

not make any political contribution in any forms whatsoever. Nonetheless, 

the Company recognizes and respects the freedom of employees to exercise 

their political rights, such as voting or belonging to a political party. 

Jidapa Ponriangpon
Line

Jidapa Ponriangpon
Line



18 

ฉบบัท่ี/ 

แก้ไขครัง้ท่ี 

Edition/Revision 

No. 

อนุมติัโดย 

Approved 

By 

วนัท่ี 

Date 

ส่วนท่ีแก้ไข/เพ่ิมเติม  

Edited/Additional section 

ภาษาไทย English Version 

01/03 BOD No. 

4/2020 

11-11-20 แนวทางการปฏิบติั 

1. ตอ้งไม่แสดงออกดว้ยวธิใีดๆ ว่า บรษิทัฯ มคีวามเกีย่วขอ้ง ฝักใฝ่หรอื

สนับสนุนการดําเนินการทางการเมอืง    พรรคการเมอืง กลุ่มแนวร่วม

ทางการเมอืง หรอืผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ทางการเมอืง

2. ใชส้ทิธทิางการเมอืงในนามของบุคคล และหลกีเลีย่งการกระทําทีท่ําให้

ผูอ้ื่นเขา้ใจว่ากระทําในนามบรษิทัฯ

3. หลกีเลีย่งการแสดงออก หรอืการแสดงความคดิเหน็ทางการเมอืงใน

สถานทีท่ํางานหรอืในเวลางานอนัอาจทําใหเ้กดิความขดัแยง้ในการ

ทํางาน

นโยบายการบริจาคและการให้การสนับสนุน  

คาํนิยาม 

การบรจิาคและการใหก้ารสนับสนุน หมายถงึ เงนิอุดหนุน เงนิช่วยเหลอื หรอื เงนิ

สมทบ ทีจ่่ายใหแ้ก่บุคคล และ/หรอืหน่วยงาน ทัง้ของภาครฐั ภาคเอกชน และ

รวมถงึองคก์รการกศุลอย่างสมเหตุสมผล โดยมวีตัถุประสงคเ์พือ่สนับสนุนการ

ดําเนินธุรกจิ การส่งเสรมิตราผลติภณัฑ ์หรอืชื่อเสยีงของบรษิทั อนัเป็นประโยชน์

ต่อการสรา้งความน่าเชื่อถอืทางการคา้ ช่วยกระชบัความสมัพนัธท์างธุรกจิ และ

เหมาะสมสอดคลอ้งตามคู่มอืจรรยาบรรณธุรกจิของบรษิทั (Code of Conduct) ที่

มุ่งเน้นความถูกตอ้ง ความโปร่งใส และการมหีลกัธรรมาภบิาลทีด่ ี(Good 

Corporate Governance) ในการดําเนินธุรกจิ 

บรษิทัฯ มนีโยบายและแนวทางปฏบิตัวิ่าดว้ยการบรจิาค สาํหรบัการกุศล และการ

ใหเ้งนิสนับสนุนแก่บุคคล หน่วยงานภาครฐั หรอืภาคเอกชน รวมถงึองคก์รการกุศล 

Guidelines 

1. Avoiding any act that others might construe as signifying the

Company’s involvement in, or supporting or preferring to a political

program or party, political group, person with political influence or

election candidates.

2. Exercising the political right on your behalf and avoiding any

activity influencing other people to believe that it is done on the

Company’s behalf.

3. Refraining from expression of political opinions at the workplace or

during working hours, as this might lead to conflict.

Charitable Contribution and Sponsorships Policy   

Definitions  

Charitable Contribution and Sponsorships means grants or contributions 

paid to individuals and/or organizations of the public and private sector 

including the reasonable charities. The objective is to support business 

operations, brand promotion or the Company's reputation which useful for 

creating a reliable trade, strengthen a business relationship and in 

accordance with the company's business ethics handbook (Code of Conduct) 

that focus on accuracy, transparency and good governance (Good Corporate 

Governance) in the business. 

The Company has a policy and guidance for charitable contributions and 

giving money to people in public or private organizations, as well as 
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11-11-20 โดยจะตอ้งเป็นไปอย่างโปร่งใสและมเีป้าหมายเพื่อการกุศลทีไ่ม่ไดค้าดหวงั

ผลประโยชน์ หรอืสิง่อื่นใดเป็นการตอบแทนทีอ่าจพจิารณาไดว้่าเป็นการทุจรติและ

คอรร์ปัชัน่  

ทัง้นี้ การบรจิาคและใหก้ารสนับสนุน แก่บุคคล หรอืหน่วยงานทัง้ของภาครฐั และ

ภาคเอกชน รวมถงึองคก์รการกุศล ตอ้งดําเนินการภายใตเ้งื่อนไขดงัต่อไปนี้ 

1. เป็นองคก์รทีเ่ชื่อถอืได ้หรอืมกีารจดัตัง้อย่างถูกตอ้งตามกฎหมาย

2. การดําเนินการตอ้งกระทําในนามบรษิทัฯ อย่างโปร่งใส ถูกตอ้งตาม

กฎหมาย และเป็นไปตามระเบยีบและอํานาจอนุมตัขิองบรษิทัฯ โดยตอ้ง

มหีลกัฐานการบรจิาคทีช่ดัเจนและเชื่อถอืได้

3. ไม่ควรจ่ายเงนิในนามบุคคล เวน้แต่มรีายละเอยีดระบุในหนังสอืขอรบั

การสนับสนุน และมหีลกัฐานการรบัการสนับสนุนเป็นลายลกัษณ์อกัษร

โดยการจ่ายเงนิจะไม่จ่ายในรปูแบบเงนิสด

4. ควรมกีารตดิตามตรวจสอบ เพื่อใหม้ัน่ใจว่าการบรจิาค หรอืการสนับสนุน

ไดถู้กนําไปใชเ้พื่อสาธารณะประโยชน์ หรอืตรงตามวตัถุประสงคข์องการ

บรจิาคอย่างแทจ้รงิ (โดยจะตอ้งไม่มวีตัถุประสงคแ์อบแฝง หรอืใหไ้ด้

ประโยชน์ทางธุรกจิทีไ่ม่เหมาะสม)

5. ใหพ้นักงานขอนุมตัติามระเบยีบขัน้ตอนการเบกิค่าใชจ่้ายของบรษิทัฯ

และคู่มอือํานาจอนุมตัคิ่าใชจ่้าย (Delegation of Authority) ก่อนการเบกิ

ค่าใชจ่้ายสาํหรบัการบรจิาคและใหก้ารสนับสนุน โดยใบขอเบกิเงนิตอ้ง

charitable organizations. It must be transparent and aims for the charity does 

not expect the benefits or any other consideration that may be considered 

dishonest and corrupt.  

Charitable contribution and sponsorship to public and private sector 

individuals/institutions, and charitable organizations must be proceeded 

under the following conditions: 

1. Organizations that are credible, and legally established.

2. The charity contribution must be under the Company’s name, and

are made in a transparent and legal manner, in compliance with

the Company’s rules and regulations and Delegation of Authority.

Proofs of contribution must be clear and accountable.

3. Donation should not be made under an individual’s name unless

specified in the request for sponsorship, and with written proof of

request of sponsorship. Payment will not be in cash.

4. Monitoring should be conducted to ensure that the donation and

sponsorship fund are used genuinely for charity, or in accordance

with its purpose (without any hidden agenda nor for improper

business interests.)
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เหตุผล เพื่อใหส้ามารถตรวจสอบไดใ้นภายหลงัได ้

หน้า 38 

ผู้ถือหุ้น 

คณะกรรมการบรษิทัฯ ไดมุ่้งมัน่ในการปฏบิตัหิน้าทีอ่ย่างซื่อสตัย ์โปร่งใส และแขง็

ขนั เพื่อประโยชน์สงูสุดแก่ผูถ้อืหุน้ทัง้หมดในการทีจ่ะรกัษาและเสรมิสรา้งมลูค่า

ระยะยาวตอ่ผูถ้อืหุน้ ขอ้มลูทีส่าํคญัทัง้หมดซึง่อาจส่งผลกระทบตอ่ราคาหุน้ของ

บรษิทัฯ และ/หรอื การตดัสนิใจของผูถ้อืหุน้จะตอ้งไดร้บัการเปิดเผย โดยครบถว้น

ในเวลาทีเ่หมาะสม 

หน้า 42 

ลูกค้า 

บรษิทัฯ มคีวามมุ่งมัน่ในการจดัสรรแต่สิง่ทีด่ใีหแ้ก่ลูกคา้ ดว้ยการใชว้ตัถุดบิทีด่เียีย่ม

ในการผลติสนิคา้ใหม้คีุณภาพสงูและสะอาดถูกหลกัอนามยั อกีทัง้ใหค้วามสาํคญัต่อ

การวจิยัและพฒันาอย่างสมํ่าเสมอ รวมทัง้ไดจ้ดัใหม้ชี่องทางการสื่อสาร เพื่อให้

ความมัน่ใจไดว้่าความตอ้งการของลกูคา้จะไดร้บัการตอบสนอง ซึง่ถอืเป็นนโยบาย

ทีส่อดคลอ้งกบัพนัธกจิของบรษิทัฯ  

5. Employees are to seek approval according to the Company’s

reimbursement procedure and the Delegation of Authority prior to

actual reimbursement of charity contribution and sponsorship fund.

In the reimbursement request, names of charitable

institution/organization, and rationale must be specified for

traceability purpose.

Page 36 

Shareholders 

The Board of Directors is committed to perform its duties honestly, 

transparently and diligently in the best interest of all its shareholders to 

preserve and enhance long-term shareholder value.  All important 

information which may have an impact on the Company’s share price and/or 

shareholders decisions are fully disclosed on a timely manner. 

Page 41 

Customers 

The Company aims to provide its customers good value, high quality and 

hygienic products which are manufactured with the finest ingredients. In 

addition, continuous research and development along with communication 

channel is valued to ensure that the customers’ needs are met. This is in 

compliance with the Company's mission.  

Jidapa Ponriangpon
Line

Jidapa Ponriangpon
Line



21 

ฉบบัท่ี/ 

แก้ไขครัง้ท่ี 

Edition/Revision 

No. 

อนุมติัโดย 

Approved 

By 

วนัท่ี 

Date 

ส่วนท่ีแก้ไข/เพ่ิมเติม  

Edited/Additional section 

ภาษาไทย English Version 

01/03 BOD No. 

4/2020 

11-11-20 หน้า 42 

คู่ค้า 

บรษิทัฯ มุ่งมัน่ทีจ่ะหล่อหลอมความสมัพนัธร์ะยะยาวในทางธุรกจิกบัคู่คา้ ซึง่เป็น

ทีม่าของนโยบายการใหผ้ลกําไรอย่างเป็นธรรมต่อคู่คา้ อกีทัง้ใหค้วามเคารพต่อ

เงื่อนไขการชําระเงนิ สาํหรบัการคดัเลอืกคู่คา้ บรษิทัฯ ไดใ้หส้ทิธใินการเสนอราคา

อย่างเท่าเทยีมกนั รวมทัง้ ไดแ้ต่งตัง้คณะกรรมการจดัซื้อจดัจา้ง เพื่อคดัเลอืกคู่คา้

ดว้ยวธิปีระกวดราคาสาํหรบัรายการทีม่ลูค่าเกนิกว่า 1 ลา้นบาท เพื่อความโปรง่ใส 

หน้า 44 

คู่แข่งขนั 

บรษิทัฯ มคีวามเชื่อว่าการแขง่ขนัเป็นสิง่สาํคญัในการเปิดตลาดการคา้เสร ีดงันัน้ 

บรษิทัฯ จงึไดห้ลกีเลีย่งการกระทําใดๆ อนัเป็นการป้องกนั ขดัขวาง ไม่ให้

ผูป้ระกอบการซึง่อาจเป็นคู่แขง่เขา้มาดําเนินการในตลาดซึง่บรษิทัฯ ไดป้ระกอบ

ธุรกจิอยู่ บรษิทัฯ มแีนวความคดิว่าการแขง่ขนัทีเ่ขม้ขน้จะเป็นการกระตุน้ใหเ้กดิ

นวตักรรมใหม่ๆ ทัง้ดา้นผลติภณัฑแ์ละบรกิารในทอ้งตลาด ซึง่จะช่วยยกระดบั

มาตรฐานของตลาด และยงัประโยชน์ใหแ้ก่ผูบ้รโิภคและสงัคมโดยรวม นอกจากนัน้

บรษิทัฯ  จะไม่ละเมดิความลบัหรอืล่วงรูค้วามลบัทางการคา้ของคู่แขง่ขนัดว้ยวธิฉ้ีอ

ฉล  รวมทัง้ไม่ละเมดิสทิธติามกฎหมายของคู่แขง่ทางการคา้จากการกระทําหรอืการ

ตดัสนิใจใดๆ ของบรษิทัฯ ซึง่ไดกํ้าหนดไวใ้นจรรยาบรรณในการดําเนินธุรกจิ  

Page 42 

Suppliers 

The Company strives to forge long-term business relationships with its 

suppliers and therefore has the policy to always give a fair profit to its 

suppliers and to respect payment terms and conditions.  In addition, in 

selecting its suppliers, the Company gives all suppliers an equal opportunity 

to propose their bid. The Company has established the Tender Committee to 

select its suppliers through the tender process for any transactions which are 

over Baht 1 million for transparency purpose. 

Page 44 

Competitors 

The Company believes that competition is the essence of a free and open 

market and therefore avoids any actions which may prevent, obstruct or 

discourage potential competitors from entering the markets in which the 

Company operates in.  The Company takes the view that healthy competition 

encourages product and service innovations in the market place which would 

increase market standards and ultimately benefit consumers and society at 

large. In accordance with the Code of Business Conduct approved by the 

Board of Directors of the Company, the Company will neither engage in any 

fraudulent act to violate or obtain competitors' trade secrets nor in any 

infringement of intellectual property or copyright including anti-corruption and 

anti-bribery for the benefit of the Company's business. Moreover, the 

Company will not violate legal rights of competitors by any of the Company's 

actions and decisions which has been stated in the Company's Code of 

Business Conduct.   
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เจ้าหน้ี 

บรษิทัฯ  ใหค้วามสาํคญัต่อเจา้หนี้เสมอืนคู่คา้ทีม่คีวามสาํคญัยิง่ ดงันัน้ จงึมุ่งมัน่ทีจ่ะ

ปฏบิตัใิหส้อดคลอ้งกบัขอ้ผกูพนัทัง้หลายตามสญัญาทีม่อียู่กบัเจา้หนี้  ตลอดจน   

ไม่ปกปิดขอ้มลูหรอืขอ้เทจ็จรงิ อนัจะทําใหเ้จา้หนี้เกดิความเสยีหาย และหากมเีหตุ

อนัจะทําใหไ้ม่สามารถปฏบิตัติามขอ้ผกูพนัในสญัญา บรษิทัฯ จะแจง้เจา้หนี้ล่วงหน้า

เพื่อหาแนวทางแกไ้ขปัญหาดงักล่าว  ซึง่รวมถงึเงื่อนไข คํ้าประกนั การบรหิาร

เงนิทุน และการผดินัดชําระหนี้ร่วมกนั 

หน้า 45 

พนักงาน 

บรษิทัฯ เชื่อว่าพนักงานคอื ทรพัยส์นิทีส่าํคญัทีสุ่ด ดงันัน้ บรษิทัฯ จงึไดดํ้าเนินการ

ในแต่ละขัน้เพือ่ใหม้ัน่ใจไดว้่าสอดคลอ้งตามกฎหมายแรงงาน พนักงานทัง้หมด

ไดร้บัการปฏบิตัอิย่างยุตธิรรมโดยไม่มกีารเลอืกปฏบิตัหิรอืแบ่งพรรคแบ่งพวก 

บรษิทัฯ มกีารทบทวนค่าตอบแทนและสวสัดกิารใหแ้ก่พนักงานอย่างสมํ่าเสมอ ทัง้นี้

ค่าตอบแทนและสวสัดกิารของพนักงานโดยรวมของบรษิทัอยู่ในอตัราทีส่ามารถ

แขง่ขนัได ้เมื่อเทยีบกบัอตุสาหกรรมเดยีวกนัโดยสอดคลอ้งกบัผลการดําเนินงาน

ของบรษิทัฯ ทัง้ในระยะสัน้และระยะยาว รวมทัง้ผลการปฏบิตังิานของพนักงานแต่

ละท่าน บรษิทัฯ จะไม่ละเมดิสทิธขิองพนักงานตามกฎหมาย ซึง่ทัง้หมดนี้ไดกํ้าหนด

ไวใ้นจรรยาบรรณในการดําเนินธุรกจิ  

นอกจากนี้ บรษิทัฯ ไดจ้ดัใหม้สีภาพแวดลอ้มในการทํางานทีป่ลอดภยัและถกู

สุขอนามยั  โดยไดร้บัการรบัรองระบบการจดัการตามมาตรฐาน OHSAS 18001 

และ TIS 18001 จากสถาบนัทีเ่กีย่วขอ้ง บรษิทัฯ ยงัไดดํ้าเนินการตดิตามเฝ้าระวงั

Page 44 

Creditors 

The Company considers creditors as important business partners and 

therefore commits to fulfill all of its obligations under contracts to its 

creditors, to not conceal information nor facts that may damage its creditors, 

and to notify its creditors in advance in any case where there might be any 

potential event which could cause the Company to fail to comply with any 

obligations under contracts including guarantee conditions, capital 

management, and its debt servicing. In such cases the Company works with 

its creditors to mutually resolve those potential problems. 

Page 44 

Employees 

The Company believes that its people are its greatest asset.  The Company 

has taken steps to ensure that all labour laws are complied with and all 

employees are treated fairly without discrimination or favoritism.  The 

Company regularly review the compensation and welfare benefits to all its 

employees to be in a competitive rate comparable to the industry norms, 

related to the Company's short-term and long-term operating results, and to 

the performance of each individual employee. The Company ensures that 

the legal rights of employees are not violated.  All of these have been 

included in the Company's code of business conduct.  

Apart from this, the Company provides its employees a safe, hygienic, and 

suitable working environment which has been recognized and certified in 

compliance with the OHSAS 18001 and TIS 18001 standards by the relevant 
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สุขอนามยัในสถานทีท่ํางาน รวมทัง้ไดจ้ดัตัง้กองทุนสาํรองเลีย้งชพีพนักงาน และ

ส่งเสรมิใหพ้นักงานไดร้บัการฝึกอบรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัสายงาน รวมถงึการสบัเปลีย่น

หมุนเวยีนการทํางาน   เพื่อเพิม่ความรูแ้ละทกัษะในการทํางานทีห่ลากหลายขึน้ 

หน้า 47 

ชุมชนและสงัคม 

บรษิทัฯ ใหค้วามสาํคญัในการเคารพสทิธขิองผูม้สี่วนไดเ้สยี โดยจะไม่ละเมดิสทิธิ

ของบุคคลอื่นทีอ่ยูร่่วมในชุมชน และสงัคม รวมทัง้จะใหค้วามร่วมมอืกบัหน่วยงาน

ต่างๆ ในการพฒันาชุมชน และใหก้ารสนับสนุนกจิกรรมของชุมชนทีก่อ่ใหเ้กดิ

สาธารณประโยชน์ บรษิทัมนีโยบายทีจ่ะร่วมพฒันาคุณภาพชวีติความเป็นอยูข่อง

คนในชุมชนใหด้ขีึน้ซึง่ไดแ้ก่การพฒันาอาชพีเกษตรกร การสนับสนุนเทคโนโลย ี

ความรู ้และเครือ่งมอืหรอือุปกรณ์ในการทําการเกษตร 

หน้า 47 

ส่ิงแวดล้อม 

บรษิทัฯ ดําเนินธุรกจิภายใตก้ฏหมาย มาตรฐาน และระเบยีบปฏบิตัติ่างๆ ดา้น

สิง่แวดลอ้มโดยคาํนึงถงึผลกระทบดา้นทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม มคีวาม

มุ่งมัน่ทีจ่ะดูแลรกัษาสิง่แวดลอ้ม ควบคุมการบรหิารจดัการ การกําจดัของเสยี และ/

หรอืมลพษิ ทัง้จากกระบวนการผลติ และการใชง้านทัว่ไป โดยใชเ้ทคโนโลยทีีม่ ี

ประสทิธภิาพ และมกีารตดิตามเฝ้าระวงัอย่างใกลช้ดิ รวมทัง้ไดส้่งเสรมิและ

ดําเนินการดา้นการอนุรกัษพ์ลงังาน การใชพ้ลงังานทดแทน การพฒันาระบบการ

จดัการสิง่แวดลอ้มซึง่สามารถลดการปล่อยก๊าซเรอืนกระจก 

organizations. The Company has also monitored, evaluated, controlled the 

risks and developed a safety guidelines and a hygienic work environment. 

Furthermore, the Company provides a provident fund, and encourages its 

employees to attend training courses related to their line of responsibility and 

allows job rotation to enhance and diversify their knowledge and skills.  

Page 45 

Social and Community 

The Company gives importance to the rights of stakeholders by not violating 

the rights of other people who live in the community and society, including 

cooperating with various agencies for developing and supporting the 

community activities that can create the public’s interest. The Company has 

a policy to improve the quality of life for the people within the community 

which includes the development of farmers' careers, technological 

supporting, knowledge and tools or equipment for farming.    

Page 46 

Environment 

The Company operates under various laws, standards and regulations in 

regard to the environmental issues by taking into account the impact on 

natural resources and the environment.  The Company is determine to 

protect the environment by establishing environmental management system, 

controlling waste disposal or pollution released from the production process, 

including using effective technology and closely monitoring the system 

regularly. The Company also supports and encouraged energy conservation, 
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เพื่อลดความขดัแยง้ ในการใชน้ํ้ากบัชมุชน รวมทัง้ใหค้วามรว่มมอืในการพฒันา

ฟ้ืนฟูและอนุรกัษ์แหล่งน้ําในชุมชน 

หน้า 48 

นวตักรรม 

บรษิทัฯ มุ่งมัน่ ส่งเสรมิใหเ้กดินวตักรรม เพื่อการสรา้งประโยชน์ร่วมกนัทัง้แก่กจิการ 

ลูกคา้  คู่คา้ สงัคมและสิง่แวดลอ้ม รวมทัง้นําไปเป็นส่วนหนึ่งในการทบทวนกลยุทธ ์

การวางแผนพฒันา ปรบัปรุง การดําเนินงานและ การตดิตาม ผลการดําเนินงาน 

และยงัส่งเสรมิการสรา้งนวตักรรม เพื่อเพิม่คุณค่าใหก้จิการตามสภาพปัจจยั

แวดลอ้มทีเ่ปลีย่นแปลงอยู่เสมอ ซึง่อาจครอบคลุมการกําหนดรปูแบบธุรกจิ 

(business model) วธิคีดิ มุมมองในการออกแบบ และพฒันาสนิคา้ และบรกิาร การ

วจิยัการปรบัปรุงกระบวนการผลติ และกระบวนการทํางาน รวมทัง้การร่วมมอืกบัคู่

คา้ 

หน้า 51 

7. การใช้ และการดแูลรกัษาทรพัยสิ์นของบริษทัฯ

บรษิทัฯ สนับสนุนใหบุ้คลากรของบรษิทัฯ ใชท้รพัยส์นิใหเ้กดิประโยชน์สงูสุด และ

ส่งเสรมิใหช้่วยกนั ดูแลและป้องกนัทรพัยส์นิของบรษิทัฯ มใิหเ้สยีหาย หรอืสญูหาย

รวมทัง้ไม่นําสิง่ใดๆ ไม่ว่าอุปกรณ์หรอืทรพัยส์นิไปใชป้ระโยชน์ส่วนตน   หรอืเพื่อ

ประโยชน์ของผูอ้ื่นทีไ่ม่ไดเ้กีย่วขอ้งกบัการดําเนินธุรกจิของบรษิทัฯ

using alternative energy, development of environmental management system 

that can reduce greenhouse gas emissions.  

Page 47 

Innovations 

The Company is committed to promote a corporate culture that embraces 

innovation and ensure management’s inclusion of innovation in operating 

development plan and corporate strategy. The Company also promotes 

innovation in order to enhance  long-term value creation for the business in a 

changing environment. Such innovation may include designing innovative 

business models, products or services, promoting research, improving 

production and operation processes, and collaborating with 

partners/suppliers. 

The Company also promotes and develop effective and sustainable water 

resource in order to reduce the conflict of using water with the local 

community, to also include cooperation in the development, rehabilitation and 

conservation of water resources in the community. 

Page 50 

7. The Usage and Safeguarding of the Company’s Resources

The Company encourages its employees to use the Company’s resources

efficiently and  protect the assets from damages or losses, including not

misusing the resources for personal use or in a non-related business matter.
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บรษิทัฯ ถอืเป็นนโยบายทีจ่ะไม่เกีย่วขอ้งกบัการละเมดิทรพัยส์นิทางปัญญา และได้

กําหนดเป็นมาตรฐานการดําเนินงานทีช่ดัเจนทีจ่ะใชท้รพัยส์นิทางปัญญาของผูอ้ื่น

เฉพาะทีม่ใีบอนุญาตการใชเ้ท่านัน้ เช่น การใชโ้ปรแกรมคอมพวิเตอรท์ีม่ลีขิสทิธิ ์

ถูกตอ้ง โดยมกีารตรวจสอบเป็นระยะๆ โดยผูต้รวจสอบภายในของบรษิทัฯ

9. การไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชนและแรงงาน

บรษิทัฯ มนีโยบายทีจ่ะไม่ดําเนินการใดๆ ทีเ่ป็นการละเมดิสทิธมินุษยชน และ

กฏหมายทีเ่กีย่วขอ้ง มุ่งเน้นการปฏบิตัติ่อกนัดว้ยความเท่าเทยีม ไม่แบ่งแยกความ

แตกต่างดา้นร่างกายจติใจ เชือ้ชาต ิสญัชาต ิศาสนา เพศ อายุ ภาษา สผีวิ

การศกึษา สถานะทางสงัคม ไม่เลอืกปฏบิตัใินทุกกระบวนการของการจา้งงาน

ตัง้แต่การสรรหา การจ่ายค่าตอบแทน เวลาทํางาน และวนัหยุด การมอบหมายงาน

การประเมนิผลการปฏบิตังิาน การฝึกอบรมและพฒันา การวางแผนความกา้วหน้า

รวมทัง้การไม่ใชแ้รงงานบงัคบั แรงงานทีม่าจากการคา้มนุษย ์หรอืแรงงานเดก็อนัมิ

ชอบดว้ยกฎหมาย

10. สุขภาพและความปลอดภยั 

บรษิทัฯ ไดก้ําหนดนโยบายทีจ่ะสรา้งสถานทีท่ํางานทีด่ตีอ่สุขภาพของพนกังาน โดย

จะดําเนินการ พฒันา และใหก้ารสนับสนุนทรพัยากรอย่างเพยีงพอและเหมาะสม ให้

มรีะบบรกัษาความปลอยภยัและสขุอนามยัทีด่ขีองพนักงาน รวมทัง้มุ่งมัน่ในการ

พฒันาทรพัยากรบุคคลใหม้คีวามรู ้สง่เสรมิการสรา้งจติสาํนึกดา้นความปลอดภยั

และสุขอนามยัของพนักงาน

8. Anti-Piracy Policy

The Company has an anti-piracy policy which has been clearly stated in the

standard operating procedures, of using only intellectual property that it does

not own if it is properly authorized to do so, i.e., the use of authorized

computer program licenses which would be periodically audited by the

internal auditor of the Company.

9. Anti - Human Rights and Labor Violation Policy

It is the Company's policy not to undertake actions which might violate the

human rights and the relevant laws. The Company will focus on equality and

will not discriminate base on difference in physical and mental aspects, race,

nationality, religion, gender, age, language, skin, education, social status or

any other traits. The Company will treat everyone fairly in every stage of

recruitment starting from selection, remuneration, working hours and job

holidays, job assignments, performance appraisal, learning and development,

career path planning. The Company will not support forced labor in all forms,

labor from human trafficking or child labor

10. Health and Safety

The Company has established a policy to build a healthy workplace for its

employees by developing and supporting with adequate and appropriate

resources. The Company has provided a safety system and a good hygiene

to its employees including its determination in developing the human

resources with knowledge, cultivating consciousness on healthcare and

safety.
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11. การจดัสรรและการบริหารทรพัยากรด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ

บรษิทัฯ มกีารกําหนดนโยบายเรื่องการจดัสรร และบรหิารจดัการทรพัยากรดา้น

เทคโนโลยสีารสนเทศขององคก์ร เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการของกจิการ โดย

พจิารณาปัจจยัในการกําหนดลาํดบัความสาํคญัของแผนงานดา้นเทคโนโลยี

สารสนเทศ เช่น ความเหมาะสมสอดคลอ้งกบัแผนกลยุทธ ์ผลกระทบตอ่การดําเนิน

ธุรกจิ ความเร่งด่วนในการใชง้าน งบประมาณและทรพัยากรบุคคลดา้นเทคโนโลยี

สารสนเทศ และความสอดคลอ้งกบัรปูแบบธุรกจิ (Business Model) เป็นตน้ บรษิทั

ฯ มกีารจดัสรรทรพัยากรดา้นเทคโนโลยสีารสนเทศใหม้คีวามเพยีงพอตอ่การดําเนนิ

ธุรกจิ และไดก้ําหนดแนวทางเพื่อรองรบัในกรณีทีไ่ม่สามารถจดัสรรทรพัยากรได้

เพยีงพอตามทีก่ําหนดไวด้ว้ย คณะกรรมการไดม้กีารอนุมตันิโยบายและมาตรการ

รกัษาความมัน่คงปลอดภยัของระบบสารสนเทศ มรีะบบการรกัษาความปลอดภยั

ของขอ้มลู การรกัษาความลบั(Confidentiality) และความพรอ้มใชข้องขอ้มลู

(Availability) รวมทัง้ป้องกนัมใิหม้กีารนําขอ้มลูไปใชใ้นทางมชิอบ หรอืมกีารแกไ้ข

เปลีย่นแปลงขอ้มลูโดยไม่ไดร้บัอนุญาต

• แก้ไข

หน้า 7 

ข้อ 2.6 การดแูลเร่ืองการใช้ข้อมูลภายใน 

ขอ้ความเดมิ "...ระยะเวลาปลอดการใชข้อ้มลูภายในทีย่งัมไิดเ้ปิดเผยแก่สาธารณชน 

(“Embargo Period”) ซึง่หมายถงึ ระยะเวลา 2 สปัดาหก์่อนและจนถงึวนัประกาศผล

การดําเนินงานทางการเงนิของบรษิทัฯ ในแต่ละไตรมาสของ 3 ไตรมาสแรก และ

ระยะเวลา 1 เดอืนก่อนและจนถงึวนัประกาศผลการดําเนินงานทางการเงนิของ   

บรษิทัฯ ประจําปี ..." 

Page 52 

11. Allocation and Management of Information Technology Resources

The Company had established a policy regarding the allocation and

management of IT resources in order to comply with the business’s

requirements by considering the priorities of IT plan such as complying with

the strategic plan, impact on the business operations, urgency, budget, IT’s

human resources and consistency with the business model etc., The

Company has allocated sufficient information technology resources for

business operations and has established guidelines to support in the case

that it is unable to allocate such resources. The Board of Directors has

approved the IT security policy and procedures including safeguard against

unathourized access, confidentiality, measures to maintain the integrity of

relevant datas and ensure availability of critical data.

• Edited Section

Page 7 

No. 2.6 Supervision on the use of inside information 

Old “…while in possession of unpublished confidential and price-sensitive 

information during the “embargo period” which is defined as two weeks 

before and up to the date of announcement of results for each of the first 

three quarters of the Company’s financial year, and one month before and 

up to the date of announcement of the full-year financial results…” 
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11-11-20 ขอ้ความใหม่ "...ระยะเวลาปลอดการใชข้อ้มลูภายในทีย่งัมไิดเ้ปิดเผยแก่สาธารณชน 

(“Embargo Period”) ซึง่หมายถงึ ระยะเวลาหนึ่งเดอืนกอ่นและจนถงึวนัประกาศผล

การดําเนินงานทางการเงนิในแต่ละไตรมาสของสามไตรมาสแรก รวมทัง้ ผลการ

ดําเนินงานทางการเงนิประจําปีของบรษิทัฯ ..."  

หน้า 17 

ข้อ 5.2 การกาํหนดจาํนวนบริษทัจดทะเบียนท่ีกรรมการบริษทัฯ ไปดาํรง

ตาํแหน่งกรรมการ 

ขอ้ความเดมิ "คณะกรรมการบรษิทัฯ ไดก้ําหนดนโยบายจํานวนบรษิทัจดทะเบยีนที่

กรรมการบรษิทัฯ ไปดํารงตําแหน่งกรรมการเพื่อใหบ้รษิทัฯ ไดร้บัประโยชน์สงูสุดใน

การทีก่รรมการบรษิทัฯ สามารถอุทศิเวลาสาํหรบัการปฏบิตัหิน้าทีไ่ดอ้ยา่งมี

ประสทิธภิาพ คณะกรรมการบรษิทัฯ จงึไดก้ําหนดเป็นนโยบายใหก้รรมการบรษิทัฯ

ดํารงตําแหน่งในบรษิทัจดทะเบยีนอืน่ไดร้วมไม่เกนิ 5 บรษิทั " 

ขอ้ความใหม่ "คณะกรรมการบรษิทัฯ ไดก้ําหนดนโยบายจํานวนบรษิทัจดทะเบยีนที่

กรรมการบรษิทัฯ ไปดํารงตําแหน่งกรรมการเพื่อใหบ้รษิทัฯ ไดร้บัประโยชน์สงูสุดใน

การทีก่รรมการบรษิทัฯ สามารถอุทศิเวลาสาํหรบัการปฏบิตัหิน้าทีไ่ดอ้ย่างมี

ประสทิธภิาพ คณะกรรมการบรษิทัฯ จงึไดก้ําหนดเป็นนโยบายใหก้รรมการบรษิทัฯ

ดํารงตําแหน่งในบรษิทัจดทะเบยีนอืน่ไดร้วมไม่เกนิ 5 บรษิทั โดยไม่มขีอ้ยกเวน้"  

New “…while in possession of unpublished confidential and price-sensitive 

information during the “embargo period” which is defined as one month 

before and up to the date of announcement of results for each of the first 

three quarters and the full-year financial results of the Company’s financial 

year…” 

Page 17 

No. 5.2 External Directorship Policy  

Old “The Board of Directors has set a policy to limit the number of listed 

companies in which each director may hold a directorship. This policy aims 

to protect the Company’s best interests because it helps to ensure that 

directors have sufficient time to handle their duties efficiently. The Board of 

Directors has agreed to set the policy prescribing that each director should 

hold directorship of a maximum of 5 other listed companies” 

New “The Board of Directors has set a policy to limit the number of listed 

companies in which each director may hold a directorship. This policy aims 

to protect the Company’s best interests because it helps to ensure that 

directors have sufficient time to handle their duties efficiently. The Board of 

Directors has agreed to set the policy prescribing that each director should 

hold directorship of a maximum of 5 other listed companies without any 

exception.” 
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หมวดท่ี 3 : จรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ 

นโยบายการต่อต้านการทจุริตคอรร์ปัชัน่ 

แนวทางการปฏิบติั 

ลบขอ้ความในขอ้ 1. แทนทีด่ว้ยขอ้ความใหม่โดยยา้ยไปอยู่ทีข่อ้ 15. 

ขอ้ความเดมิ "ขอ้ 1. กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนักงานทุกคน ตอ้งปฏบิตัติาม

นโยบายการต่อตา้นคอรร์ปัชัน่ รวมทัง้แนวทางการปฏบิตั ิเพิม่เตมิ (ถา้ม)ี อย่าง

เคร่งครดั" 

ขอ้ความใหม่ "ขอ้ 15. บรษิทัฯ ไม่มนีโยบายการปรบัลดตําแหน่ง หรอืลงโทษ หรอื

ประพฤตมิชิอบต่อพนักงานทีป่ฏเิสธการคอรร์ปัชัน่ แมว้่าจะทําใหบ้รษิทัฯ สญูเสยี

โอกาสทางธุรกจิกต็าม"  

หน้า 31 

ข้อ 6. บทบาท หน้าท่ี และความรบัผิดชอบ 

ขอ้ความเดมิ "2. คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ 

มหีน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบในการสอบทานรายงานทางการเงนิและบญัช ีระบบการ

ตรวจสอบภายใน และระบบบรหิารความเสีย่ง เพือ่ใหม้ัน่ใจว่ากระบวนการตา่งๆ มี

การกําหนดการควบคุมภายในอยา่งเหมาะสม และมปีระสทิธภิาพ" 

ขอ้ความใหม่ "2. คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ 

มหีน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบในการสอบทานรายงานทางการเงนิและบญัช ีระบบการ

ตรวจสอบภายใน ระบบบรหิารความเสีย่ง นโยบายและมาตรการการต่อตา้น

คอรป์ชัน่ รวมทัง้สอบทานแนวทางในการตดิตามประเมนิผลการปฏบิตัติามนโยบาย

ต่อตา้นการคอรร์ปัชัน่ เพือ่ใหม้ัน่ใจว่ากระบวนการต่างๆ มกีารกําหนดการควบคุม

ภายในอย่างเหมาะสม และมปีระสทิธภิาพ"  

Page 26 

Section 3: Code of Business Conduct 

Anti-Corruption Policy 

Guidelines 

Delete the text in 1. And replace with the new by moving it to 15. 

Old “1. The Directors, Executives and the Company’s staff must strictly 

comply with the Anti-corruption Policy as well as the additional guideline (if 

any).” 

New “15. The Company has no policy to demote or punish or mistreat any 

employee who denies corruption even though it may cause the Company to 

lose business opportunity.” 

Page 30 

No. 6. Roles, Duties and Responsibilities  

Old “2. The Audit, Risk and Corporate Governance Committee is responsible 

for revision of financial and accounting reports, internal audit,  risk 

management process to ensure the appropriateness and efficiency of the 

internal controls.” 

New “2. The Audit, Risk and Corporate Governance Committee is 

responsible for revision of financial and accounting reports, internal audit,  

risk management process, anti-corruption policies and measures including 

reviewing the guidelines for monitoring and implementing the Anti-Corruption 

Policy to ensure the appropriateness and efficiency of the internal controls.” 

Jidapa Ponriangpon
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01/03 BOD No. 

4/2020 

11-11-20 หน้า 50  

ข้อ 6. การใช้ข้อมูลภายใน 

การใช้ข้อมูลภายในท่ีอาจมีผลกระทบต่อหลกัทรพัย ์

ขอ้ความเดมิ "ระยะเวลาปลอดการใชข้อ้มลูภายในทีย่งัมไิดเ้ปิดเผยแก่สาธารณชน 

(Embargo Period) หมายถงึ ระยะเวลาสองสปัดาหก์่อนและจนถงึวนัประกาศผล

การดําเนินงานในแต่ละไตรมาสของสามไตรมาสแรกของแตล่ะรอบปีบญัชขีองบรษิทั

ฯ และระยะเวลาหนึ่งเดอืนก่อนและจนถงึวนัประกาศผลการดําเนินงานทางการเงนิ

ประจําปีของรอบปีบญัชนีัน้" 

ขอ้ความใหม่ "ระยะเวลาปลอดการใชข้อ้มลูภายในทีย่งัมไิดเ้ปิดเผยแก่สาธารณชน 

(Embargo Period) หมายถงึ ระยะเวลาหนึ่งเดอืนก่อนและจนถงึวนัประกาศผลการ

ดําเนินงานทางการเงนิในแต่ละไตรมาสของสามไตรมาสแรก รวมทัง้ ผลการ

ดําเนินงานทางการเงนิประจําปีของบรษิทัฯ"  

Page 48 

No. 6. The Use of Inside Information 

Dealing in Securities: 

Old “The “embargo period” defines as two weeks before and up to the date 

of the announcement of results for each of the first three quarters of the 

Company’s financial year, and one month before and up to the date of 

announcement of the full-year financial results.” 

New “The “embargo period” defines as one month before and up to the date 

of the announcement of results for each of the first three quarters and the 

full-year results of the Company’s financial year.” 

01/04 BOD No. 

4/2021 

12-11-21 นโยบายการกาํกบัดแูลกิจการและจรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ ปี 2021 Corporate Governance Policy and Code of Business Conduct 2021 
▪ เพ่ิมเติม

หน้า 46

ข้อ 4. ข้อพึงปฏิบติัต่อผู้มีส่วนได้เสีย

การจ่ายค่าตอบแทนพนักงาน

บรษิทัฯ ไดก้ําหนดใหม้กีารจ่ายค่าตอบแทนของพนักงานและผูบ้รหิารระดบัสงู โดย

ใชร้ะบบการประเมนิผลการปฏบิตังิาน (Performance Management System: 

PMS) เพื่อสนับสนุนส่งเสรมิการปฏบิตังิานอย่างมปีระสทิธภิาพของพนักงาน อกีทัง้

เพื่อผลกัดนัใหผ้ลประกอบการของบรษิทัฯ บรรลุเป้าหมายประจําปีและเป้าหมาย 

▪ Additional section

Page 46

No. 4. Guideline for Practices toward Stakeholders

Employees’ Remuneration

The Company has set the remuneration policy of its employees and senior 

executives based on the Performance Management System (PMS) to 

encourage the efficient performance of the employees including motivating 

them to achieve the Company’s annual and long-term goals to ensure that 

Jidapa Ponriangpon
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01/04 BOD No. 

4/2021 

12-11-21 ระยะยาวของบรษิทัฯ และเพือ่ใหม้ัน่ใจไดว้่าเป็นไปในแนวทางเดยีวกนักบัส่วนได้

เสยีของผูถ้อืหุน้ โดยวตัถุประสงคห์ลกัของนโยบายการจ่ายค่าตอบแทนของบรษิทัฯ 

คอืเพื่อดงึดูด จูงใจ ตอบแทน และรกัษาพนักงานทีม่คีุณภาพไวก้บับรษิทัฯ ทัง้นี้ 

การกําหนดองคป์ระกอบของผลประโยชน์ตอบแทนนัน้ บรษิทัฯ จะพจิารณาจากผล

การปฏบิตังิานเปรยีบเทยีบกบัเป้าหมายซึง่ถูกกําหนดไวเ้ป็น Balance Score Card 

ทัง้ผลการดําเนินงานทีเ่ป็นตวัเงนิ (Financial) และไม่เป็นตวัเงนิ (Non-financial) 

โดยสอดคลอ้งกบัผลการดําเนินงานของบรษิทัฯ และคาํนึงถงึลกัษณะบทบาทหน้าที่

ของพนักงาน และสภาวะของตลาดโดยทัว่ไปเป็นปัจจยัประกอบดว้ย 

นอกจากนี้ บรษิทัฯ ไดจ้ดัใหม้สีภาพแวดลอ้มในการทํางานทีป่ลอดภยัและถกู

สุขอนามยั  โดยไดร้บัการรบัรองระบบการจดัการตามมาตรฐาน OHSAS 18001 

และ TIS 18001 จากสถาบนัทีเ่กีย่วขอ้ง บรษิทัฯ ยงัไดดํ้าเนินการตดิตามเฝ้าระวงั 

ประเมนิ ควบคุมอนัตราย กาํหนดมาตรฐานและแนวปฏบิตัดิา้นความปลอดภยั 

สุขอนามยัในสถานทีท่ํางาน รวมทัง้ไดจ้ดัตัง้กองทุนสาํรองเลีย้งชพีพนักงาน และ

ส่งเสรมิใหพ้นักงานไดร้บัการฝึกอบรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัสายงาน รวมถงึการสบัเปลีย่น

หมุนเวยีนการทํางาน เพื่อเพิม่ความรูแ้ละทกัษะในการทํางานทีห่ลากหลายขึน้ ทัง้นี้ 

บรษิทัฯ จะไม่ละเมดิสทิธขิองพนักงานตามกฎหมาย ซึง่ทัง้หมดนี้ไดก้ําหนดไวใ้น

จรรยาบรรณในการดําเนินธุรกจิ 

• แก้ไข

หน้า 12

ข้อ 5.2 บทบาท หน้าท่ีความรบัผิดชอบ

หน้าท่ีของคณะกรรมการ

ขอ้ความเดมิ "3. กําหนดและทบทวนโครงสรา้งคณะกรรมการ ทัง้ในเรื่องขนาด

องคป์ระกอบ สดัสว่นกรรมการทีเ่ป็นอสิระทีเ่หมาะสม และจําเป็นต่อการนําพา

องคก์รสู่วตัถุประสงคแ์ละเป้าหมายหลกัทีก่ําหนดไว"้

they are aligned with shareholders’ interests. The objective of the 

remuneration policy is to attract, motivate, reward and retain quality staffs. 

The Company will then consider each individual’s performance achievement 

against the targets set per the Balanced Score Card which considers both 

financial and non-financial performances in accordance with the Company’s 

performance, nature of the employee’s role performed and current market 

situation.    

Apart from this, the Company provides its employees a safe, hygienic, and 

suitable working environment which has been recognized and certified in 

compliance with the OHSAS 18001 and TIS 18001 standards by the relevant 

organizations. The Company has also monitored, evaluated, controlled the 

risks and developed a safety guidelines and a hygienic work environment. 

Furthermore, the Company provides a provident fund, and encourages its 

employees to attend training courses related to their line of responsibility and 

allows job rotation to enhance and diversify their knowledge and skills. The 

Company ensures that the legal rights of employees are not violated. All of 

these have been included in the Company's code of business conduct.  

• Edited section

Page 11

No. 5.2 Role, Duty and Responsibility

Duties of the Board of Directors

Old “3. Determining and reviewing the board structure, in terms of size,

composition, and the proper proportion of independent directors so as to

ensure its leadership role in achieving the Company’s objectives.”
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12-11-21 ขอ้ความใหม่ "3. กําหนดและทบทวนโครงสรา้งคณะกรรมการ ทัง้ในเรื่องคณุสมบตัิ

ทีจํ่าเป็นและหลากหลาย ขนาด ทกัษะ ประสบการณ์ เพศ อายุ และสดัส่วน

กรรมการทีเ่ป็นอสิระทีเ่หมาะสม ซึง่จําเป็นต่อการนําพาองคก์รสูว่ตัถุประสงคแ์ละ

เป้าหมายหลกัทีก่ําหนดไว ้รวมทัง้ตอบสนองความตอ้งการของผูม้สี่วนไดเ้สยี"  

หน้า 12  

ขอ้ความเดมิ "8. ดูแลการบรหิารและพฒันาบุคลากรใหม้จํีานวน ความรู ้ทกัษะ 

ประสบการณ์ และแรงจูงใจทีเ่หมาะสม" 

ขอ้ความใหม่ "8. จดัใหม้กีารประเมนิผลการปฏบิตังิานประจําปีของคณะกรรมการ 

คณะกรรมการชุดยอ่ย และกรรมการรายบุคคล รวมถงึพจิารณาทบทวนผลการ

ปฎบิตังิาน และนําผลการประเมนิไปใชส้าํหรบัการพฒันาการปฏบิตัหิน้าที"่  

หน้า 13 

ขอ้ความเดมิ "15. กํากบัดูแลใหบ้รษิทัฯมกีลไกในการรบัเรื่องรอ้งเรยีนและการ

ดําเนินการกรณีมกีารชีเ้บาะแส" 

ขอ้ความใหม่ "15. กํากบัดูแลใหม้กีารจดัทํานโยบายและแนวปฏบิตัดิา้นการต่อตา้น

คอรร์ปัชนั รวมทัง้นโยบายทีเ่กีย่วขอ้งทีช่ดัเจนและสื่อสารต่อผูม้สี่วนไดเ้สยีของ

บรษิทั เพื่อใหเ้กดิการนําไปปฏบิตัไิดจ้รงิ"  

New “3. Determining and reviewing the board structure, in terms of 

necessary qualifications, size, skills, experience, gender, age balance, 

diversity and the proper proportion of independent directors so as to ensure 

its leadership role in achieving the Company’s objectives and stakeholder 

interests.” 

Page 12 

Old “8. Ensuring that the Company has effective human resources 

management and development programs to ensure that the Company has 

adequate staffing and appropriately knowledgeable, skilled, and experienced 

employees and staff.” 

New “8. Implementing and overseeing the annual self-performance 

evaluations of the board, its committees, and each individual director, 

including reviewing and using the evaluation results for strengthening the 

effectiveness of the board.  ” 

Page 13 

Old “15. Establishing a mechanism for handling complaints and 

whistleblowing.” 

New “15. Establishing a clear anti-corruption policy and other relevant 

policies, practices and disseminating to the Company’s stakeholders for 

proper implementations.” 
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▪ เพ่ิมเติม

หน้า 15 

ข้อ 5.2 บทบาท หน้าท่ีความรบัผิดชอบ 

อาํนาจอนุมติัของคณะกรรมการบริษทัฯ 

คณะกรรมการบรษิทัมอีํานาจอนุมตัเิรือ่งต่างๆ ของบรษิทัฯ ตามขอบเขตหน้าทีท่ี่

กําหนดโดยกฎหมายขอ้บงัคบัของบรษิทัฯ กฎบตัรคณะกรรมการบรษิทัฯ และมตทิี่

ประชุมผูถ้อืหุน้ ซึง่รวมถงึการกําหนดและทบทวนวสิยัทศัน์ พนัธกจิ กลยุทธใ์นการ

ดําเนินงาน แผนงบประมาณและแผนการดําเนินงานธุรกจิประจําปี รายจ่ายลงทุน 

(Capital Expenditure) เรื่องเกีย่วกบันโยบายของบรษิทัฯ เรื่องทีห่ากทําไปแลว้จะ

เกดิการเปลีย่นแปลงอย่างสาํคญัแก่กจิการของบรษิทัฯ และเรือ่งทีฝ่่ายจดัการ

เหน็สมควรเสนอเพือ่ขออนุมตัติามระเบยีบหรอืหลกัเกณฑท์ีค่ณะกรรมการบรษิทัฯ 

ไดก้ําหนดไว ้

หน้า  38 

นโยบายการกาํกบัดแูลการปฏิบติังาน  

บรษิทัฯ ไดก้ําหนดนโยบายการกํากบัดูแลการปฏบิตังิานขึน้ เพื่อใชเ้ป็นแนวทางใน

การปฏบิตังิานไดอ้ย่างเหมาะสม และเพื่อใหม้ัน่ใจว่าบรษิทัฯ มกีารดําเนินธุรกจิที่

เป็นไปตามกฏหมาย กฏเกณฑ ์ขอ้บงัคบั ระเบยีบ คาํสัง่ ประกาศต่างๆ ทัง้จาก

ภายใน และภายนอกองคก์รอย่างเคร่งครดั โดยไดกํ้าหนดแนวปฏบิตั ิไวด้งันี้ 

1. กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนักงานทุกคน ตอ้งยดึมัน่ทีจ่ะดําเนินธุรกจิให้

เป็นไปตามกฏหมาย กฏเกณฑ ์ระเบยีบปฏบิตั ิดํารงไวซ้ึง่ความถูกตอ้ง

▪ Additional section

Page 15 

No. 5.2 Role, Duty and Responsibility 

The Board of Directors’ Authorization 

The Board of Directors is empowered to authorize various matters in 

accordance with the scope of authority stipulated by laws, the Company’s 

regulations, Articles of Association, the Board of Directors charter, and the 

shareholders’ meeting resolutions. Such matters include, defining and 

reviewing vision, mission, operating strategies, annual budget and business 

plans, capital expenditure, issues relating to the Company’s policies, issues 

that may cause significant changes to the Company’s business and issues 

considered by management as appropriate for approval by the Board of 

Directors under the criteria designated by the Board of Directors.  

Page 38 

Compliance Policy  

The Company has formulated this compliance policy as a guidance in 

overseeing that its operations is conducted properly and strictly adhere with 

the laws, rules, regulations, orders and announcements, both internally and 

externally. The guidelines have been set as follows: 

1. Directors, executives and all employees must adhere to conduct

businesses in compliance with the relevant laws, rules and

regulations, orders, while maintaining righteousness, social
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08-11-22 ความรบัผดิชอบต่อสงัคม สิง่แวดลอ้ม และร่วมมอืกนัตอ่ตา้นการทุจรติใน

ทุกรปูแบบ เพื่อใหเ้กดิการพฒันาองคก์รอย่างยัง่ยนื 

2. ในการปฏบิตังิาน ผูบ้รหิาร พนักงานจะตอ้งปฏบิตัติามกฏหมาย ระเบยีบ

ปฏบิตั ิขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้ง ทัง้นี้ รวมถงึกฏระเบยีบจากภายนอก และ

ขอ้บงัคบัหรอืแนวปฏบิตัทิีก่ําหนดภายในองคก์รอย่างเคร่งครดั

3. การปฏบิตังิานตามกฏเกณฑ ์หรอืกฏระเบยีบ ถอืเป็นหน้าทีข่อง

กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนักงานของบรษิทัฯ ทุกคนตอ้งพงึปฏบิตั ิโดยมี

การสื่อสาร ส่งเสรมิและสนับสนุนใหเ้กดิความรู ้ความเขา้ใจ มกีาร

กําหนดแนวทาง และกํากบัดูแลใหป้ฏบิตัไิดอ้ย่างถูกตอ้ง และมกีารสรา้ง

ความตระหนักรูร้วมทัง้สบืทอดวฒันธรรมทีย่ดึมัน่ในความซื่อสตัย ์สุจรติ

และการปฏบิตัติามกฏหมาย กฏเกณฑ ์ของบรษิทัฯ ใหเ้ขม้แขง็

4. ผูบ้รหิาร และพนักงานของบรษิทัฯ มคีวามมุ่งมัน่ทีจ่ะปฏบิตัติามนโยบาย

ต่างๆ ของบรษิทัฯ ทัง้ในส่วนของนโยบายปัจจุบนั และทีอ่าจจะมกีาร

กําหนดขึน้ในอนาคต รวมทัง้จะใหค้วามสาํคญัต่อการรกัษาความลบัของ

ขอ้มลูทีอ่ยู่ในความครอบครองของบรษิทัฯ โดยยดึหลกักฏหมายและ

จรยิธรรมทางธุรกจิ จะไม่นําขอ้มลูดงักล่าวไปเปิดเผยหรอืแสวงหา

ประโยชน์ ซึง่อาจจะก่อใหเ้กดิความเสยีหายต่อบุคคลอื่นหรอืต่อบรษิทัฯ

5. พนักงานของบรษิทัฯ ทีร่ายงานหรอืใหข้อ้มลูเกีย่วกบัการกระทําทีเ่ป็น

หรอือาจเป็นการละเมดิกฏหมาย หรอืกฏระเบยีบต่างๆ ทีส่าํคญัจะไดร้บั

ความคุม้ครองตามนโยบายการแจง้ขอ้มลูเบาะแสของบรษิทัฯ

(Whistleblowing Policy)

responsibility, environment, and implementing anti-corruption 

practice to achieve sustainable organizational development.  

2. In performing their duties, the executives and employees shall

strictly comply with the relevant laws, rules, regulations, and

requirements imposed by the relevant external agencies, and the

Company’s rules or guidelines.

3. Regulatory compliance constitutes part of the duties that each

director, executive, and employee shall fulfill actively, by initiating

communications, encouraging and supporting for knowledge as

well as understanding, issuing compliance guidelines and ensuring

the correct implementation, including raising awareness and further

fortifying the Company’s culture that adheres to honesty, integrity

and strengthening compliance.

4. The executives and employees are committed to comply with the

Company’s current policies and those to be issued in the future,

including placing great importance on keeping confidential

information within its possession in strict confidence by adhering to

the relevant laws and business ethics and will not disclose or

exploit such information that will damage other parties or to the

Company.

5. Any employees who reports or provides information on an act that

is or may constitute a violation of any law or regulations will be

Jidapa Ponriangpon
Line
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บทบาทและความรบัผดิชอบ 

1. ใหค้าํปรกึษาแก่พนักงานและผูบ้รหิารเกีย่วกบักฎหมาย ระเบยีบ

ขอ้บงัคบั หลกัเกณฑ ์คาํสัง่ และประกาศใดๆ ทีอ่าจมผีลกระทบต่อการ

ดําเนินธุรกจิของบรษิทัฯ และแจง้ใหฝ่้ายจดัการทราบถงึการเปลีย่นแปลง

กฎหมายและขอ้บงัคบัดงักล่าวโดยไม่ชกัชา้

2. ฝ่ายกํากบัดูแลการปฏบิตังิานตอ้งทบทวนแผนการปฏบิตังิานอย่าง

สมํ่าเสมอเพื่อใหส้อดคลอ้งกบัแนวปฏบิตัสิากล ขอ้เสนอแนะจาก

คณะกรรมการบรษิทัฯ และหน่วยงานตรวจสอบภายในและภายนอก

3. ส่งเสรมิและสนับสนุนใหเ้กดิความรู ้ความเขา้ใจ และกํากบัดูแลใหทุ้ก

ฝ่ายปฏบิตังิานไดอ้ย่างถกูตอ้ง เป็นไปตามกฏหมาย ระเบยีบปฏบิตัิ

รวมทัง้ขอ้บงัคบัการทํางานของบรษิทัฯ

หน้า 44 

ข้อ 4. ข้อพึงปฏิบติัต่อผู้มีส่วนได้เสีย   

นโยบายความรบัผิดชอบต่อลูกค้า 

บรษิทัฯ ตระหนักถงึความปลอดภยัของลูกคา้หรอืผูบ้รโิภคจงึไดก้ําหนดนโยบาย

ความรบัผดิชอบต่อลูกคา้ โดยไดดํ้าเนินการปรบัปรุงพฒันากระบวนการผลติสนิคา้

ใหม้คีุณภาพและมมีาตรฐาน ใชเ้ทคโนโลยกีารผลติทีท่นัสมยั และมปีระสทิธภิาพ 

protected in accordance with the Company’s Whistleblowing 

Policy. 

Roles and Responsibilities 

1. To provide consultation to the employees and executives on any

laws, rules, regulations, criteria, orders and notifications which may

impact on the Company’s business operation and to inform the

management level of any change to those laws and regulations

without delay.

2. The Compliance Department must review its framework on a

regular basis in order to be consistent with international practices,

suggestions from the Board of Directors, and the internal audit

functions.

3. Encourage and support for knowledge, understanding and ensure

that all departments perform their guidelines correctly and comply

with the laws, regulations and the Company’s code of conduct.

Page 44 

No. 4. Guideline for Practices toward Stakeholders  

Responsibility to Customers Policy 

The Company is aware on the safety of its customers or consumers. 

Therefore, it has established a policy regarding the responsibility towards 

customers by improving and developing the production process to ensure 

Jidapa Ponriangpon
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08-11-22 ตรวจสอบคุณภาพไดทุ้กขัน้ตอน บรษิทัฯ มุ่งเน้นใหพ้นักงานทุกคนคาํนึงถงึความ

ปลอดภยัในทุกขัน้ตอนการผลติ ปฏบิตัติามกฏหมายและมาตรฐานทีเ่กีย่วขอ้ง โดย

คาํนึงถงึสุขภาพ ความปลอดภยั การเกบ็รกัษาขอ้มลูลูกคา้ การบรกิารหลงัการขาย 

ตลอดช่วงอายสุนิคา้และบรกิาร การตดิตามวดัผลความพงึพอใจของลกูคา้เพื่อการ

พฒันาปรบัปรุงสนิคา้และบรกิาร รวมทัง้การโฆษณาประชาสมัพนัธแ์ละการส่งเสรมิ

การขาย ตอ้งกระทําอย่างมคีวามรบัผดิชอบ ไม่ทําใหเ้กดิความเขา้ใจผดิ หรอืใช้

ประโยชน์จากความเขา้ใจผดิของลูกคา้ 

แนวปฏบิตั ิ

1. กําหนดแนวทางในการจดัทําสือ่โฆษณา ประชาสมัพนัธ ์สนิคา้ของบรษิทั

ฯ โดยจะตอ้งไม่ใชข้อ้ความทีไ่ม่เป็นธรรมตอ่ผูบ้รโิภค เชน่ ขอ้ความที่

เกนิความจรงิ และขอ้ความทีอ่าจก่อใหเ้กดิการเขา้ใจผดิในสาระสาํคญั

ของสนิคา้หรอืบรกิารของบรษิทั

2. กําหนดแนวทางในการแสดงฉลากผลติภณัฑข์องสนิคา้และบรกิารของ

บรษิทัฯ โดยกําหนดใหม้กีารใชข้อ้ความ หรอืขอ้มลูทีต่รงต่อความเป็น

จรงิ ไม่มขีอ้ความทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิความเขา้ใจผดิในสาระสาํคญัเกีย่วกบั

สนิคา้ กําหนดใหม้กีารแสดงขอ้มลูดา้นโภชนาการ วธิกีารปรุงสนิคา้ที่

ถูกตอ้ง วธิกีารใชแ้ละเกบ็รกัษา สถานทีผ่ลติ รวมถงึราคา ปรมิาณ และ

ขอ้มลูอืน่ๆ ทีส่อดคลอ้งกบักฏหมาย ระเบยีบขอ้บงัคบั

3. กําหนดช่องทางเพื่อใชใ้นการตดิตอ่สือ่สาร ประชาสมัพนัธเ์รื่องราว

ขา่วสารต่างๆ ระหว่างผูบ้รโิภคกบับรษิทัฯ ซึง่ไดแ้ก่เวบ็ไซต์

(www.thaiwah.com) เพจเฟสบุ๊ค (Facebook) ยทููป (Youtube) ลงิก์อนิ

quality and standards, using effective and modern production technology with 

quality controlled in every process. The Company emphasizes on its 

employees to be mindful on the safety in every production process, while 

complying with relevant laws and standards, by focusing on health, safety, 

and retention of customer’s data, after sales service throughout the lifespan 

of products and services. Monitoring the customer satisfaction for products 

and services improvement including advertising, public relations and 

promotion must be done responsibly without causing any misunderstanding 

or taking advantage from customers’ misunderstanding.  

Guideline 

1. To set guidelines for media advertisements, public relations for the

Company products by ensuring that messages are not unfair to the

consumers such as exaggerated messages and statements that

may cause misunderstandings related to the Company's products

or services.

2. To determine guidelines for product labeling of the company's

products and services by requiring the use of text or information

accurately. There should be no statements that may lead to

misunderstandings about the products. The nutritional information

is required to be displayed, how to cook, how to use and store,

place of manufacturing, including price, quantity and other

information in accordance with the law and regulations. In addition,

training was also provided to give knowledge, understanding of the

product to employees and personnel of the Company to encourage

Jidapa Ponriangpon
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ลูกคา้ทัง้หมดจะถูกเกบ็ไวเ้ป็นความลบัตามนโยบายการคุม้ครองขอ้มลู

ส่วนบุคคลของบรษิทัฯ อย่างเคร่งครดั 

• แก้ไข

หน้า 2

หมวดท่ี 1 : วิสยัทศัน์ พนัธกิจ ค่านิยมองค์กร วฒันธรรมองคก์ร

วิสยัทศัน์

ขอ้ความเดมิ "เป็นผูนํ้าของภูมภิาคในผลติภณัฑแ์ป้ง และอาหารจากแป้ง"

ขอ้ความใหม่ "สรรคส์รา้งนวตักรรมและความยัง่ยนืจากไร่สูผู่บ้รโิภค"

พนัธกิจ 

ขอ้ความเดมิ "เราจะผลติ ผลติภณัฑค์ณุภาพระดบัพรเีมีย่ม เพื่อความพงึพอใจของ

ลูกคา้ และทํางานดว้ยความภาคภูม ิซื่อสตัย ์และมัน่คง" 

ขอ้ความใหม่ "เป็นบรษิทัชัน้นําดา้นการเกษตรและอาหารในภูมภิาค และตอบสนอง

ความพงึพอใจของลูกคา้ดว้ยความภาคภูมใิจ ซื่อสตัย ์มัน่คง"  

them in recommending the Company’s products to consumers 

effectively.  

3. To determine the channels for communication and public relation

between consumers and the Company, via the Company’s website

(www.thaiwah.com), Facebook page, YouTube, Linkedin and

Official Line account whereby the customers’ privacy would be

kept in confidential adhering strictly to the Company's Privacy

Policy .

• Edited section

Page 2

Section 1 : Vision, Mission, Core Value and Norm

Vision

Old “To be a regional leader in starch and starch-related food products.”

New “Creating innovation and sustainability from Farm to Shelf”

Mission 

Old “We are a regional leader in starch and starch-related food products, a 

pioneer in Thailand for tapioca starch, vermicelli and noodles with a 

commitment to innovation and operation excellence.” 

New “To be the regional leading agri food company and serve our customers 

with pride, integrity and consistency” 

Jidapa Ponriangpon
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08-11-22 หน้า 49 
ข้อ 4. ข้อพึงปฏิบติัต่อผู้มีส่วนได้เสีย   

พนักงาน 

แนวปฏิบติั 

ขอ้ความเดมิ "3. สนับสนุนและส่งเสรมิใหม้กีารฝึกอบรม เพื่อพฒันาความรู้

ความสามารถของบุคลากรอยา่งทัว่ถงึ รวมทัง้เป็นการสรา้งโอกาสในการ

เจรญิกา้วหน้าตามศกัยภาพของแต่ละคนดว้ย" 

ขอ้ความใหม่ "3. สนับสนุนและส่งเสรมิการพฒันา ศกัยภาพของพนักงาน กําหนด

กลยุทธใ์นการพฒันาบุคลากรอย่างยัง่ยนื โดยการสรา้งระบบการบรหิารสมรรถนะ 

(Competency Management System) ใหส้อดคลอ้งกบัเป้าหมายหลกัของธุรกจิ 

มุ่งเน้นการพฒันาองคค์วามรู ้ทกัษะความสามารถผ่านกระบวนการฝึกอบรม การ

สมัมนา การดูงาน ส่งเสรมิความกา้วหน้าในอาชพี และเสรมิสรา้งโอกาสทีเ่อือ้ตอ่

การเรยีนรูต้ลอดชวีติ"  

เปล่ียนจากข้อ 6. เป็น ข้อ 5. และเพ่ิมข้อความ  

ขอ้ความเดมิ "6. จดัหาสิง่อํานวยความสะดวกทีจํ่าเป็นในการปฏบิตัหิน้าที ่รวมทัง้

จดัสภาพแวดลอ้มการทํางาน โดยคาํนึงถงึหลกัความปลอดภยั และถูกสุขอนามยั" 

ขอ้ความใหม่ "5. จดัหาสิง่อํานวยความสะดวกทีจํ่าเป็นในการปฏบิตัหิน้าที ่รวมทัง้

จดัสภาพแวดลอ้มการทํางาน โดยคาํนึงถงึหลกัความปลอดภยั และถูกสุขอนามยั 

กําหนดใหทุ้กหน่วยงานดําเนนิงานตามมาตรฐานสิง่แวดลอ้ม อาชวีอนามยั และ

ความปลอดภยั โดยมกีารตัง้คณะกรรมการ (SHE Committee) ทําหน้าทีก่ํากบัดูแล

และบรหิารงานใหเ้ป็นไปตามระบบมาตรฐาน ภายใตข้อ้กําหนดของระบบการ

จดัการอาชวีอนามยั และความปลอดภยั"  

Page 48 

No. 4. Guideline for Practices toward Stakeholders  

Employees 

Guidelines 

Old “3. Support development and dissemination of environmental-friendly 

technologies” 

New “3. Support and promote the strategy for sustainable human resource 

development by creating a Competency Management System in accordance 

with the main goals of the Company, focus on knowledge development, skills 

and abilities through training, seminars, site visits, support career path and 

enhancing opportunities that facilitate lifelong learning. ” 

Changed from no.6 to no.5 and added text  

Old “6. Provide training and knowledge on environmental care and 

conservation to employees of all levels in order to promote cooperation and 

responsibility in environmental management, as well as efficient and 

sustainable use of resources” 

New “5. Provide necessary facilities for employees to perform their duties 

including setting up a safe and hygienic working environment. All units are 

required to operate according to environmental, occupational health and 

safety standards. The SHE Committee was established to oversee the 

proper implementation to be in line with the standard under the requirements 

of the working environment and occupational health and safety. ” 
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08-11-22 เปล่ียนจากข้อ 4. เป็น ข้อ 6. และเพ่ิมข้อความ  

ขอ้ความเดมิ "4. ใหผ้ลตอบแทนทีเ่ป็นธรรม เหมาะสมตามความรู ้ความสามารถ 

ผลการปฏบิตังิาน และหน้าทีค่วามรบัผดิชอบ" 

ขอ้ความใหม่ "6. ใหผ้ลตอบแทนทีเ่ป็นธรรม เหมาะสมตามความรู ้ความสามารถ 

ผลการปฏบิตังิาน และหน้าทีค่วามรบัผดิชอบ ปฏบิตัติ่อพนักงานโดยเท่าเทยีมกนั 

รวมถงึการจดัใหม้ฝ่ีายแรงงานสมัพนัธ ์ซึง่จะรบัผดิชอบในการจดัการ ดูแล 

ประเมนิผล จดักจิกรรมแรงงานสมัพนัธแ์ละประสานงานกบัหน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้ง" 

Changed from no.4 to no.6 and added text  

Old “4. Promote and implement energy conservation, renewable energy, and 

environmental management system development which can reduce 

greenhouse gas emissions” 

New “6. Provide fair and proper remuneration on the basis of skills, 

competences, performances, and job responsibility and treat its employees 

equally including establishing a Labour Relations Section to oversee, assess 

and organize the activities/events and coordinate with the relevant 

departments. ” 

01/06 BOD No. 

 4/2023 

12-11-23 นโยบายการกาํกบัดแูลกิจการและจรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ ปี 2023 Corporate Governance Policy and Code of Business Conduct 2023 

ปรบัรปูแบบการจดัเรยีงขอ้ความ ใส่ลําดบัในหวัขอ้ยอ่ย และเพิม่สารบญั แต่ไม่

กระทบกบัสาระสาํคญั 

▪ เพ่ิมเติม

หน้า 3

หมวดท่ี 2 : นโยบายการกาํกบัดแูลกิจการ

1. สิทธิของผู้ถือหุ้น

1.7 ภายหลงัจากการประชุมผูถ้อืหุน้ คณะกรรมการบรษิทัฯ จะจดัใหม้กีารเปิดเผย

มตทิีป่ระชุมผูถ้อืหุน้ พรอ้มผลการลงคะแนนเสยีง ผ่านระบบขา่วของตลาด

หลกัทรพัยแ์ห่งประเทศไทย และบนเวบ็ไซตข์องบรษิทั  อกีทัง้ยงันําส่งสาํเนา

รายงานการประชุมใหต้ลาดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศไทย และแจง้ใหผู้ถ้อืหุน้ทราบ

ผ่านทางเวบ็ไซต์ของบรษิทัฯ ทัง้นี้ ภายในระยะเวลาตามทีก่ฎหมายหรอืหน่วยงานที่

เกีย่วขอ้งประกาศกําหนด

Modify the alignment of the text, add a number in subheadings, and add a 

table of contents, the content remains unchanged. 

▪Additional section

Page 3

Section 2 : Corporate Governance Policy

1. Rights of Shareholders

1.7 After the ending of shareholder’s meeting, the Board of Directors will

oversee that the Company to disclose such resolutions of the shareholders'

meeting and the voting results via the SET News Portal and on the

Company's website. In addition, the Board of Directors requires the

Company to submit the copy of the minutes of the shareholders' meeting to

the SET and related entities within the specific time as prescribed by laws or

relevant authorities.
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2. การปฏิบติัต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกนั

2.7.3 บรษิทัฯ มกีารตดิตามดูแลรายการทีเ่กีย่วโยงกนัใหเ้ป็นไปตามธุรกจิปกต ิทัง้

ราคาและเงื่อนไข เสมอืนการทํารายการกบับุคคลภายนอก ตามหลกัการกํากบัดูแล

กจิการทีด่ ีและมกีระบวนการตรวจสอบเพื่อใหม้กีารดําเนินงานอย่างยุตธิรรมและ

โปร่งใส

หน้า 7 

5. คณะกรรมการ

5.1 องคป์ระกอบของคณะกรรมการบริษทัและคณะกรรมการชุดย่อย

นอกจากนี้บรษิทัฯ เชื่อวา่ความหลากหลายในโครงสรา้งของคณะกรรมการบรษิทัฯ

ทีเ่หมาะสมและไม่เลอืกปฏบิตัดิว้ยสญัชาต ิศาสนา วฒันธรรม อายุ และเพศ จะชว่ย

สนับสนุนการแสดงความคดิเหน็ทีแ่ตกต่างอย่างมอีสิระ เพิม่มุมมองและ

ประสทิธภิาพในการทํางานของคณะกรรมการบรษิทัฯ รวมถงึ ตระหนักถงึบทบาทที่

สาํคญัและการมสี่วนร่วมของผูห้ญงิในคณะกรรมการบรษิทัฯ และส่งเสรมิใหม้กีาร

สรรหาบุคคลเพศหญงิเพือ่เขา้ดํารงตําแหน่งกรรมการของบรษิทัฯ โดยใหม้ี

กรรมการบรษิทัฯ อย่างน้อย 1 คนควรเป็นเพศหญงิ อย่างไรกต็าม การสรรหา

กรรมการใหม่จะพจิารณาถงึความเหมาะสมและคุณสมบตัเิฉพาะตวัของบุคคลที่

ไดร้บัการเสนอชื่อเป็นสาํคญั

Page 4 

2. Equal Treatment of Shareholders

2.7.3 The Company has processes to monitor connected person transactions

in ensuring that their prices and conditions are agreed on an arm's length

basis in accordance with corporate governance principles, in addition to

being reviewed through audit processes to ensure transparent and fair

conduct.

Page 7 

5. Board of Directors

5.1 Composition of the Board of directors and the sub-committees

The Company believes that the diversity in the structure of the Board of

Directors will broaden the perspectives and enhance the Board of Directors'

performance. Particularly, the Company recognizes the important role and

contributions of women on the Board of Directors and encourages the

nomination of female candidates for the position of directors of the Company

without discrimination. The Board of Directors shall have at least one female

director. Nevertheless, the appropriateness and qualifications of each

potential candidate is an important element for the consideration of the

nomination of new directors.
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5.3 บทบาท หน้าท่ีความรบัผิดชอบ ของคณะกรรมการ ประธานกรรมการ 

และประธานเจ้าหน้าท่ีบริหาร 

5.3.1 หน้าท่ีของคณะกรรมการ 

7) กําหนดและทบทวนความเหมาะสม และความเพยีงพอของนโยบายและแนว

ปฏบิตัดิา้นการกํากบัดูแลกจิการใหส้อดคลอ้งกบักฎหมาย แนวทางปฏบิตัทิัง้ใน

ระดบัประเทศและระดบัสากล รวมทัง้กํากบัดูแลใหม้กีรอบและกลไกใหบ้รษิทัย่อย

และกจิการอื่นทีบ่รษิทัฯ ไปลงทุนอย่างมนีัยสาํคญั นํานโยบายและแนวปฏบิตัิ

ดงักล่าวไปปรบัใชใ้นระดบัทีเ่หมาะสมกบักจิการแต่ละแห่ง

13) ดูแลใหฝ่้ายจดัการจดัสรรและจดัการทรพัยากรใหเ้ป็นไปอย่างมปีระสทิธภิาพ

ประสทิธผิล โดยคาํนึงถงึผลกระทบและการพฒันาทรพัยากรตลอดสายหว่งโซ่

คุณค่า (value chain) เพื่อใหส้ามารถบรรลุวตัถุประสงคแ์ละเป้าหมายหลกัไดอ้ย่าง

ยัง่ยนื

16) แต่งตัง้คณะกรรมการชุดยอ่ยโดยพจิารณาจากกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง รวมกบั

ลกัษณะการประกอบธุรกจิของบรษิทัฯ เพื่อสนับสนุนการปฏบิตัหิน้าทีข่อง

คณะกรรมการ

23) รายงานการถอืหลกัทรพัยแ์ละสญัญาซื้อขายล่วงหน้าของบรษิทัฯ ของตน คู่

สมรสหรอืผูท้ีอ่ยู่กนิดว้ยกนัฉนัสามภีรยิาและบุตรทีย่งัไม่บรรลุนติภิาวะ รวมถงึนิติ

บุคคลซึง่บุคคลขา้งตน้เป็น ผูถ้อืหุน้เกนิรอ้ยละ 30 ของจํานวนสทิธอิอกเสยีงทัง้หมด

ของนิตบุิคคล ในการประชุมคณะกรรมการบรษิทัฯ

Page 11 

5.3 Role, Duty and Responsibility of the Board of Directors, the Chairman 

of the Board and the Chief Executive Officer 

5.3.1 Duties of the Board of Directors 

7) Determining and reviewing the appropriateness and adequacy of the

Company's corporate governance policy and guidelines to ensure they align

with the laws as well as local and international practices, while also ensuring

that the Company's governance framework and policies extend to and are

accepted by subsidiaries and other businesses in which it has a significant

investment as appropriate.

13) Ensuring that management allocates and manages the resources

efficiently and effectively throughout all aspects of the value chain to enable

the Company in meeting its objectives.

16) Establish the sub-committees that align with related laws and business

requirements to assist the Board of Directors in their operations.

23) Monitoring and reporting on their interests or interests of related persons

(spouses, cohabitation partners, and minor children under legal age) which

are related to the management of the Company or subsidiary companies, to
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2. จรรยาบรรณและแนวทางในการดาํเนินธรุกิจ

2.3 การรกัษาความลบัและการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

บรษิทัฯ ใหค้วามสาํคญักบัการรกัษาความลบั และการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคลของ

ผูม้สี่วนไดเ้สยีทุกฝ่ายจงึกําหนดนโยบายใหบุ้คคลากรของบรษิทัฯ ทีม่สีทิธเิขา้ถงึ

ขอ้มลูขอ้มลูเหล่านัน้ ใชค้วามระมดัระวงัในการใช ้จดัเกบ็ หรอืส่งต่อขอ้มลูดงักล่าว

เพื่อป้องกนัมใิหข้อ้มลูรัว่ไหล และหลกีเลีย่งมใิหบุ้คคลภายนอกหรอืผูท้ีม่ไิดม้สี่วน

เกีย่วขอ้ง นําขอ้มลูดงักล่าวไปใชห้รอืเผยแพร่ในทางมชิอบ หากมคีวามจําเป็นตอ้ง

เปิดเผยหรอืส่งต่อขอ้มลูสาํคญัหรอืความลบัใหแ้ก่บุคคลภายนอก บุคคลากรของ

บรษิทัฯ จะตอ้งดําเนินการใหม้ัน่ใจว่ามกีารจดัทําสญัญารกัษาความลบั (Non-

Disclosure Agreement) กบับุคคลดงักล่าวแลว้

สาํหรบัขอ้มลูสว่นบุคคลนัน้ บุคลากรของบรษิทัฯ จะตอ้งดําเนินการเพื่อใหไ้ดม้า 

รวบรวม ประมวลผล ใชเ้พื่อวตัถุประสงคท์างธุรกจิและโดยชอบดว้ยกฎหมาย

เท่านัน้ และจดัการขอ้มลูสว่นบุคคลดงักล่าวดว้ยความระมดัระวงั ตามทีไ่ดร้บัความ

ยนิยอมจากเจา้ของขอ้มลูส่วนบุคคล และปฏบิตัติามกฎหมายคุม้ครองขอ้มลูส่วน

บุคคลทีเ่กีย่วขอ้ง ตลอดจนไม่ใชข้อ้มลูดงักล่าวเพื่อแสวงหาประโยชน์ส่วนตน หรอื

ในลกัษณะทีไ่ม่เหมาะสม 

the Company which can be verifiable, for transparency in business 

operations. 

Page 40 

2. Code of Business Conduct

2.3 Confidentiality and Data Privacy

The Company values the privacy of all stakeholders' confidential information;

therefore, it has established policies requiring the Company's personnel who

are granted access to that information to exercise caution when using,

collecting, or forwarding the information. These policies have the

purpose to prevent information from leaking and to prevent unlawful usage or

disclosure of that information by external parties or unauthorized individuals.

If important or confidential information is to be disclosed or forwarded to

external parties, the company’s personnel must ensure that a

written non-disclosure agreement is in place.

For the personal data, the Company's personnel must provide, collect, 

process, or use personal data for legitimate business purposes and manage 

it with due care and awareness, as the possessors of the data are 

authorized and in compliance with the relevant laws on protection of 

personal data. Additionally, they are required to guarantee that no personal 

data is ever used for personal benefit or in any other inappropriate way. 
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3. นโยบายการต่อต้านการคอรร์ปัชัน่

3. คาํนิยาม

การจ่ายค่าอํานวยความสะดวก หมายถงึ ค่าใชจ่้ายจํานวนเลก็น้อยทีจ่่ายแก่

เจา้หน้าทีข่องรฐัอย่างไม่เป็นทางการ และเป็นการใหเ้พยีงเพื่อใหม้ัน่ใจว่า เจา้หน้าที่

ของรฐัจะดําเนินการตามกระบวนการ หรอืเป็นการกระตุน้ใหดํ้าเนินการรวดเรว็ขึน้ 

โดยกระบวนการนัน้ไม่ตอ้งอาศยัดุลพนิิจของเจา้หน้าทีข่องรฐั และเป็นการกระทํา

อนัชอบดว้ยหน้าทีข่องเจา้หน้าทีข่องรฐัผูน้ัน้ รวมทัง้เป็นสทิธทิีบ่รษิทัฯ พงึจะไดต้าม

กฎหมายอยู่แลว้ เชน่ การขอใบอนุญาต การขอหนังสอืรบัรอง และการไดร้บัการ

บรกิารสาธารณะ เป็นตน้

การจา้งพนักงานของรฐั หมายถงึ การทีบุ่คคลผูเ้ป็น หรอืเคยเป็นเจา้หน้าทีข่องรฐั 

ไดเ้ขา้มาทํางานใหก้บั  บรษิทัฯ และอาจอาศยัความสมัพนัธห์รอืขอ้มลูภายในไปเอือ้

ประโยชน์ตอ่บรษิทัฯ หรอืกอ่ใหเ้กดิความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ของการปฏบิตัิ

หน้าทีข่องหน่วยงานของรฐั หรอืองคก์รกํากบัดูแลธุรกจิกบับรษิทัฯ ทีอ่ยู่ภายใตก้าร

กํากบัดูแล โดยผลของการกระทํานัน้มุ่งหวงัใหเ้กดิความไดเ้ปรยีบทางธุรกจิทีไ่ม่เป็น

ธรรม หรอืการกําหนดนโยบายเอือ้ประโยชน์ตอ่บรษิทัฯ ทีอ่ดตีเจา้หน้าทีข่องรฐันัน้

ทํางานให ้

ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ หมายถงึ การทําหน้าทีท่ีต่อ้งทําใหเ้กดิผลลพัธ์

หรอืผลประโยชน์ตรงตามวตัถุประสงคข์องบรษิทัฯ แต่กลบัเอือ้ประโยชน์ใหต้นเอง

หรอืบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งอืน่ ๆ ทําใหบ้รษิทัฯ ไม่ไดป้ระโยชน์เตม็เมด็เตม็หน่วยหรอื

อาจเสยีหายจนทําใหบ้รษิทัฯ มปัีญหา 

Page 45 

3. Anti-Corruption Policy

3. Definitions

Facilitation payment means a small amount of expenses unofficially offered

to government official to make certain that such government official will

proceed according to or fasten the procedures in which do not require their

judgements and is considered an act of duty of such government employee

or government official. Also, such duty is deemed a right to which the

Company shall be entitled, for example, request for an authorization,

certification, and receipt of any public services etc.

Revolving Door means person who is or had been a government official who

joins a company and uses their previous relationship or insider information to

benefit the company or incurred any conflicts of interest resulting from

performing the duties of such government agency or regulators in which the

company is under their supervisions. Whereby such action aims at creating

advantageous, disadvantageous, or unfair business operation or the

specification of policy which benefits the company where such former

government official has worked for.

Conflict of Interest means performing duties that must produce results or 

benefits that meet the objectives of the Company but instead providing 

benefits for oneself or other related parties, causing the Company to not 

receive the maximum benefit or may cause damage to the Company. 
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คุณค่าทางจติใจ ทัง้ทีเ่ป็นตวัเงนิ หรอืมใิช่ตวัเงนิ ทีม่อบใหใ้นโอกาสสาํคญัต่าง ๆ 

ตามประเพณีนิยมหรอืวฒันธรรมดว้ยอธัยาศยัไมตร ีหรอื ทีใ่หเ้ป็นรางวลั ประกาศ

เกยีรตคิุณ หรอืเพือ่การสงเคราะห ์หรอืใหเ้ป็นสนิน้ําใจ การใหส้ทิธพิเิศษในการ

ไดร้บับรกิาร การบนัเทงิ สนัทนาการ ตลอดจนการออกค่าใชจ่้ายในการเดนิทาง 

หรอืค่าบรกิารตอ้นรบั ท่องเทีย่ว ค่าทีพ่กั ค่าอาหาร หรอืสิง่อื่นใดในลกัษณะทํานอง

เดยีวกนั ไม่ว่าจะเป็น   บตัรตัว๋ ฉลากชงิโชครางวลั เป็นตน้ นอกจากนี้ ยงัรวมถงึ

การมอบสิง่ของใหต้ามมารยาททีป่ฏบิตัใินสงัคม หรอืภายใตจ้ารตีประเพณีทอ้งถิน่ 

เช่น ของขวญัปีใหม่ ของขวญัวนัเกดิ ของขวญัในโอกาสรบัตําแหน่งใหม่ เป็นตน้ 

ของขวญั กล่าวรวมถงึสิง่ใด ๆ ทีม่คี่ามอบหรอืโอนใหแ้ก่อกีผูห้นึ่ง โดยไม่หวงัทีจ่ะ

รบัการบรกิารหรอืสิง่ตอบแทนกลบัคนื การใหแ้ละรบัของขวญัในรปูแบบของค่า

นายหน้า หรอืเงนิกูย้มื หรอืส่วนแบ่งกําไร หรอืใบหุน้หรอืสิง่อื่น ๆ เทยีบเท่า เป็นสิง่

ทีต่อ้งหา้มโดยเดด็ขาด บรษิทัฯ ตระหนักดวี่าการทีจ่ะงดเวน้การใหห้รอืรบัของขวญั

ใด ๆ โดยสิน้เชงินัน้เป็นสิง่ทีป่ฎบิตัไิดย้าก  

การเลีย้งรบัรอง หมายถงึ การเลีย้งอาหาร เครื่องดื่ม และใหร้วมถงึการรว่มงานใน

งานบนัเทงิ หรอืการร่วมกจิกรรมรืน่เรงิ สงัสรรค ์การจดักจิกรรมสนัทนาการ เพื่อ

การพกัผ่อน เช่น งานรื่นเรงิ งานกฬีา หรอืกจิกรรมทีค่ลา้ยกนั เป็นตน้  

Gift, souvenirs, assets, or any other benefits means Thing of monetary or 

sentimental value that is offered on momentous occasions in accordance 

with common norms and culture, to reward, honor, support, or to be given 

purely out of goodwill. They could be benefits for receiving services, 

entertainments, leisure activities, or covering for costs associated with travel, 

accommodation, food, or any other similar nature, such as tickets, lotteries, 

etc. It also includes gifts given as a gesture of goodwill or in accordance with 

regional customs, such as birthday or New Year's gifts or gifts to celebrate a 

new job etc. is the definition also including anything of value that is given to 

or transferred to another person without any expectation of receiving 

anything in exchange, giving and receiving commissions, loans, 

or profit sharing as gifts, stock certificates and other similar items are 

absolutely prohibited. The Whereby, the Company understands that it can be 

challenging to completely refrain from giving or receiving gifts. 

Hospitality & Entertaining expense means reception, banquets as well as 

participating in recreational events or activities such as celebrations, sporting 

events, or other activities with similar nature, etc. 
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หมวดท่ี 2 : นโยบายการกาํกบัดแูลกิจการ

1. สิทธิของผู้ถือหุ้น

ขอ้ความเดมิ "1.2 บรษิทัฯ มนีโยบายในการอํานวยความสะดวกและส่งเสรมิผูถ้อืหุน้

ทุกกลุ่ม รวมทัง้ ผูถ้อืหุน้ประเภทสถาบนัใหเ้ขา้ร่วมประชุมผูถ้อืหุน้ โดยเลอืกสถานที่

ทีจ่ดัการประชุมทีส่ะดวกตอ่ผูถ้อืหุน้ในการเดนิทางมาประชุม จดัส่งหนังสอืนดั

ประชุมและเอกสารประกอบการประชมุเป็นภาษาองักฤษใหก้บัผูถ้อืหุน้ชาวต่างชาติ

จดัใหม้จุีดรบัลงทะเบยีนของผูถ้อืหุน้ประเภทสถาบนัแยกต่างหากจากผูถ้อืหุน้ทัว่ไป

รวมทัง้ จดัส่งหนังสอืมอบฉนัทะซึง่ระบุหลกัฐานทีใ่ชใ้นการมอบฉนัทะไวอ้ยา่ง

ชดัเจนไปพรอ้มกบัหนังสอืนัดประชมุ เพื่ออํานวยความสะดวกแก่ผูถ้อืหุน้ทีไ่ม่

สามารถเขา้ร่วมประชุมดว้ยตนเอง"

ขอ้ความใหม่ "1.2 บรษิทัฯ มนีโยบายในการอํานวยความสะดวกและส่งเสรมิผูถ้อื

หุน้ทุกกลุ่ม รวมทัง้ ผูถ้อืหุน้ประเภทสถาบนั ใหเ้ขา้ร่วมประชุมผูถ้อืหุน้ โดยเลอืก

สถานทีท่ีจ่ดัการประชุมทีส่ะดวกต่อผูถ้อืหุน้ในการเดนิทางมาประชุม หรอือาจ

พจิารณาจดัการประชุมในรปูแบบอเิลก็ทรอนิกส ์หรอืรปูแบบอื่นใด ตามหลกัเกณฑ์

และวธิกีารทีก่ฎหมายกําหนด จดัส่งหนังสอืเชญิประชุมและเอกสารประกอบการ

ประชุมเป็นภาษาองักฤษใหก้บัผูถ้อืหุน้ชาวต่างชาต ิจดัใหม้จุีดรบัลงทะเบยีนของผู้

ถอืหุน้ประเภทสถาบนัแยกต่างหากจากผูถ้อืหุน้ทัว่ไป รวมทัง้ จดัส่งหนังสอืมอบ

ฉนัทะซึง่ระบุหลกัฐานทีใ่ช้

ในการมอบฉนัทะไวอ้ย่างชดัเจนไปพรอ้มกบัหนังสอืนัดประชุม เพื่ออํานวยความ

สะดวกแก่ผูถ้อืหุน้ทีไ่ม่สามารถเขา้ร่วมประชุมดว้ยตนเอง"

• Edited section

Page 2

Section 2: Corporate Governance Policy

1. Rights of Shareholders

Old “1.2 The Company has a policy to facilitate and encourage all classes of

shareholders including institutional investors to attend every shareholders'

meeting by selecting meeting venues that are convenient for attendance, or

electronic meeting or other means in accordance with the criteria stipulated

by law or relevant notifications, distributing a package containing the notice

and meeting documents in English to foreign shareholders, setting up a

separate registration desk for institutional investors, and distributing proxy

forms which include clear supporting documents, together with the notice in

order to facilitate shareholders who are unable to attend a meeting in

person.”

New “1.2 The Company has a policy to facilitate and encourage all classes

of shareholders including institutional investors to attend every shareholders'

meeting by selecting meeting venues that are convenient for attendance, or

electronic meeting or other means in accordance with the criteria stipulated

by law or relevant notifications, distributing a package containing the notice

and meeting documents in English to foreign shareholders, setting up a

separate registration desk for institutional investors, and distributing proxy

forms which include clear supporting documents, together with the notice in

order to facilitate shareholders who are unable to attend a meeting in

person.”
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ขอ้ความเดมิ "1.4 บรษิทัฯ มอบหมายให ้บรษิทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศ

ไทย) จํากดั ซึง่เป็นนายทะเบยีนหุน้ของบรษิทัฯ เป็นผูจ้ดัส่งเอกสารประกอบการ

ประชุมผูถ้อืหุน้ ซึง่บรรจุหนงัสอืเชญิประชุมโดยไดร้ะบุวาระการประชุม พรอ้มทัง้

ขอ้เทจ็จรงิและเหตุผลและความเหน็ของคณะกรรมการในแต่ละวาระ รวมถงึขอ้มลู

เอกสารประกอบวาระต่างๆ อาท ิขอ้มลูของผูท้ีไ่ดร้บัการเสนอชือ่เพื่อเลอืกตัง้เป็น

กรรมการบรษิทัฯ ประวตัผิูส้อบบญัช ีขอ้บงัคบัของบรษิทัฯ เฉพาะทีเ่กีย่วขอ้งกบั

การประชุมผูถ้อืหุน้ แผนทีส่ถานทีจ่ดัประชุม รวมทัง้ หนังสอืมอบฉนัทะ และเอกสาร

และหลกัฐานแสดงสทิธใินการเขา้ร่วมประชุม เป็นตน้ ใหแ้ก่ผูถ้อืหุน้ล่วงหน้าก่อนวนั

ประชุมไม่น้อยกว่า 10 วนั เพื่อใหผู้ถ้อืหุน้มคีวามพรอ้มในการเตรยีมตวัสาํหรบัการ

ประชุม นอกจากนัน้ บรษิทัฯ ไดล้งโฆษณาประชาสมัพนัธห์นงัสอืเชญิประชุมผูถ้อื

หุน้ในหน้าหนังสอืพมิพแ์ละไดเ้ผยแพร่หนังสอืเชญิประชุม เอกสารประกอบการ

ประชุม และขอ้มลูต่างๆ ในการประชมุทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษบนเวบ็ไซต์

ของบรษิทัฯ (www.thaiwah.com) เป็นการล่วงหน้าก่อนวนัประชุมอย่างน้อย 1 

เดอืน รวมทัง้ ไดเ้ชญิชวนใหผู้ถ้อืหุน้มาลงทะเบยีนล่วงหน้าก่อนการประชมุผูถ้อืหุน้

อย่างน้อย 1 ชัว่โมง 

นอกจากนี้ บรษิทัฯ ไดนํ้าระบบบารโ์คด้ (Barcode) มาใชใ้นการ

ลงทะเบยีน การนับคะแนน และการแสดงผลการลงมตเิพื่อความสะดวก รวดเรว็ 

และถูกตอ้งในการประชุมผูถ้อืหุน้แบบมาดว้ยตนเอง" 

ขอ้ความใหม่ "1.4 บรษิทัฯ มอบหมายให ้บรษิทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศ

ไทย) จํากดั ซึง่เป็นนายทะเบยีนหลกัทรพัยข์องบรษิทัฯ เป็นผูจ้ดัส่งเอกสาร

ประกอบการประชุมผูถ้อืหุน้ ซึง่บรรจุหนังสอืเชญิประชมุโดยไดร้ะบุวาระการประชุม

พรอ้มทัง้ขอ้เทจ็จรงิและเหตุผลและความเหน็ของคณะกรรมการในแตล่ะวาระ 

รวมถงึขอ้มลูเอกสารประกอบวาระตา่ง ๆ อาท ิขอ้มลูของผูท้ีไ่ดร้บัการเสนอชื่อเพื่อ

เลอืกตัง้เป็นกรรมการบรษิทัฯ ประวตัผิูส้อบบญัช ีขอ้บงัคบัของบรษิทัฯ เฉพาะที่

เกีย่วขอ้งกบัการประชุมผูถ้อืหุน้ รวมทัง้ หนังสอืมอบฉนัทะ และเอกสารและ

Page 3 

Old “1.4 The Company has assigned Thailand Securities Depository 

Company Limited, which is the Company’s share registrar, to distribute a 

package containing the notice and agenda of the meeting to the 

shareholders at least 10 days prior to the meeting. The meeting documents 

include the facts and rationales and opinions of the Board as well as other 

information relating to the agenda items such as information on the persons 

nominated for election as directors, auditors’ profiles, the part of the 

Company’s Articles of Association that relates to the shareholders’ meeting, 

proxy forms, documents and evidence of entitlement to attend the meeting, 

etc. This is to enable shareholders to prepare themselves for the meeting. In 

addition, all information contained in the meeting documents both in Thai and 

English will also be posted on the Company’s website at least 1 month prior 

to the meeting. Moreover, shareholders are always invited to register at least 

1 hour before the meeting begins. 

     In addition, an electronic meeting system has been utilized for 

registration, vote counting, and result presentation in order to promote the 

use of technology in the shareholders' meeting.” 

New “1.4 The Company has assigned Thailand Securities Depository 

Company Limited, which is the Company’s share registrar, to distribute a 

package containing the notice and agenda of the meeting to the 

shareholders at least 10 days prior to the meeting. The meeting documents 

include the facts and rationales and opinions of the Board as well as other 

information relating to the agenda items such as information on the persons 

nominated for election as directors, auditors’ profiles, the part of the 

Company’s Articles of Association that relates to the shareholders’ meeting, 
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12-11-23 หลกัฐานแสดงสทิธใินการเขา้ร่วมประชุม เป็นตน้ ใหแ้ก่ผูถ้อืหุน้ลว่งหน้าก่อนวนั

ประชุมไม่น้อยกว่า 10 วนั เพื่อใหผู้ถ้อืหุน้มคีวามพรอ้มในการเตรยีมตวัสาํหรบัการ

ประชุม นอกจากนัน้ บรษิทัฯ ไดเ้ผยแพร่หนังสอืเชญิประชุม เอกสารประกอบการ

ประชุม และขอ้มลูต่างๆ ในการประชมุทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษบนเวบ็ไซต์

ของบรษิทัฯ เป็นการล่วงหน้าก่อนวนัประชุมอย่างน้อย 1 เดอืน รวมทัง้ไดเ้ชญิชวน

ใหผู้ถ้อืหุน้มาลงทะเบยีนล่วงหน้าก่อนการประชุมผูถ้อืหุน้อย่างน้อย 1 ชัว่โมง 

นอกจากนี้ บรษิทัฯ ยงัส่งเสรมิการนําเทคโนโลยมีาใชก้บัการประชุม โดย

นําระบบการประชุมผ่านสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์มาใชใ้นการลงทะเบยีน การนับคะแนน 

และการแสดงผลการลงมต"ิ  

หน้า 15 

5.4 การประชุมของคณะกรรมการบริษทัฯ และคณะกรรมการชุดย่อย 

ขอ้ความเดมิ "คณะกรรมการบรษิทัฯ มกีารกําหนดการประชุมตามตารางการ

ประชุมทีก่ําหนดไวล้่วงหน้าทัง้ปี โดยมกีารประชุมอย่างน้อยปีละ 4 ครัง้ และยงั

ส่งเสรมิใหก้รรมการแต่ละท่านเขา้ร่วมประชุมคณะกรรมการบรษิทัฯอย่างน้อยรอ้ย

ละ 75 ของการประชุมคณะกรรมการทัง้หมดในรอบปีบญัช ีเวน้แต่ในกรณีมเีหตุ

จําเป็นทําใหไ้ม่สามารถเขา้ร่วมประชมุได ้โดยบรษิทัฯ จะจดัส่งเอกสารประกอบการ

ประชุมใหก้รรมการเป็นการล่วงหน้าอย่างน้อย 5 วนัก่อนวนัประชุม เพื่อให้

กรรมการมเีวลาในการศกึษาขอ้มลู สาํหรบัคณะกรรมการชุดยอ่ยต่างๆ นัน้ 

คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิารความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ มกีารกําหนดการ

ประชุมทุกไตรมาส และอาจเพิม่เตมิตามความเหมาะสม สาํหรบัคณะกรรมการสรร

หาและกําหนดค่าตอบแทน มกีารกําหนดการประชุมอย่างน้อยปีละ 1 ครัง้และ

เพิม่เตมิตามความเหมาะสม นอกจากนี้กรรมการทีม่ไิดเ้ป็นผูบ้รหิารยงัมกีาร

กําหนดการประชุมอย่างน้อยปีละ 1 ครัง้ ทัง้นี้ เพื่อเปิดโอกาสใหก้รรมการทีม่ไิดเ้ป็น

ผูบ้รหิารสามารถอภปิรายเรือ่งต่างๆ ร่วมกนัไดอ้ย่างเป็นอสิระ โดยไม่มกีรรมการที่

เป็นผูบ้รหิารเขา้ร่วมประชมุ 

proxy forms, documents and evidence of entitlement to attend the meeting, 

etc. This is to enable shareholders to prepare themselves for the meeting. In 

addition, all information contained in the meeting documents both in Thai and 

English will also be posted on the Company’s website at least 1 month prior 

to the meeting. Moreover, shareholders are always invited to register at least 

1 hour before the meeting begins. 

   In addition, an electronic meeting system has been utilized for registration, 

vote counting, and result presentation in order to promote the use of 

technology in the shareholders' meeting.” 

Page 15 

5.4 Meetings of the Board of Directors and the subcommittees 

Old “The Board of Directors’ meeting will be held at least 4 meetings in each 

fiscal year pursuant to the annual meeting schedule set in advance. The 

Company promotes and encourages each director to attend the Board of 

Directors’ meeting at least 75 percent of the total number of meetings in 

each fiscal year, except in case of necessity and emergency. The Company 

will provide the meeting materials (in hard copy, via electronic and/or other 

means in accordance with the criteria stipulated by laws or relevant 

notifications) to the directors in advance at least 5 days prior to the meeting 

to allow the directors to have sufficient time to study the information 

beforehand. As for the subcommittees, the Audit, Risk and Corporate 

Governance Committee will hold a meeting on a quarterly basis and may call 

additional meetings as necessary and deemed appropriate. The Nomination 

and Remuneration Committee will hold at least once per each fiscal year and 

may call additional meetings as necessary and deemed appropriate. In 
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12-11-23 ทัง้นี้ บรษิทัฯ ส่งเสรมิใหข้ณะทีค่ณะกรรมการจะลงมต ิควรมกีรรมการอยู่ไม่น้อย

กว่า 2 ใน 3 ของจํานวนกรรมการทัง้หมด" 

ขอ้ความใหม่ "คณะกรรมการบรษิทัฯ มกีารกําหนดการประชุมตามตารางการ

ประชุมทีก่ําหนดไวล้่วงหน้าทัง้ปี โดยมกีารประชุมอย่างน้อยปีละ 4 ครัง้ และยงั

ส่งเสรมิใหก้รรมการแต่ละท่านเขา้ร่วมประชุมคณะกรรมการบรษิทัฯอย่างน้อย 

รอ้ยละ 75 ของการประชุมคณะกรรมการทัง้หมดในรอบปีบญัช ีเวน้แต่ในกรณีมเีหตุ

จําเป็นทําใหไ้ม่สามารถเขา้ร่วมประชมุได ้โดยบรษิทัฯ จะจดัส่งเอกสารประกอบการ

ประชุม (ในรปูแบบเอกสาร รปูแบบอเิลก็ทรอนิกส ์และ/หรอืวธิกีารอื่นใด ตาม

หลกัเกณฑแ์ละวธิกีารทีก่ําหนดไวใ้นกฎหมายหรอืประกาศทีเ่กีย่วขอ้ง) ใหก้รรมการ

เป็นการล่วงหน้าอย่างน้อย 5 วนักอ่นวนัประชุม เพื่อใหก้รรมการมเีวลาในการศกึษา

ขอ้มลู สาํหรบัคณะกรรมการชุดยอ่ยตา่งๆ นัน้ คณะกรรมการตรวจสอบ บรหิาร

ความเสีย่ง และกํากบัดูแลกจิการ มกีารกําหนดการประชุมทุกไตรมาส และ 

อาจเพิม่เตมิตามความเหมาะสม สาํหรบัคณะกรรมการสรรหาและกําหนด

ค่าตอบแทน มกีารกําหนดการประชุมอย่างน้อยปีละ 1 ครัง้และเพิม่เตมิตามความ

เหมาะสม นอกจากนี้กรรมการทีม่ไิดเ้ป็นผูบ้รหิารยงัมกีารกําหนด 

การประชุมอยา่งน้อยปีละ 1 ครัง้ ทัง้นี้ เพื่อเปิดโอกาสใหก้รรมการทีม่ไิดเ้ป็น

ผูบ้รหิารสามารถอภปิรายเรือ่งต่างๆ ร่วมกนัไดอ้ย่างเป็นอสิระ โดยไม่มกีรรมการที่

เป็นผูบ้รหิารเขา้ร่วมประชมุ 

ทัง้นี้ บรษิทัฯ ส่งเสรมิใหข้ณะทีค่ณะกรรมการจะลงมต ิควรมกีรรมการอยู่ไม่น้อย

กว่า 2 ใน 3 ของจํานวนกรรมการทัง้หมด"  

addition, the non-executive directors will hold a meeting at least once a year, 

without the attendance or participation from the executive directors or 

management in order to discuss various issues independently. 

The Company encourages that at the time of Board’s decision, the quorum 

of the meeting should not be lesser than two-thirds of total number of 

directors.” 

New “The Board of Directors’ meeting will be held at least 4 meetings in each 

fiscal year pursuant to the annual meeting schedule set in advance. The 

Company promotes and encourages each director to attend the Board of 

Directors’ meeting at least 75 percent of the total number of meetings in 

each fiscal year, except in case of necessity and emergency. The Company 

will provide the meeting materials (in hard copy, via electronic and/or other 

means in accordance with the criteria stipulated by laws or relevant 

notifications) to the directors in advance at least 5 days prior to the meeting 

to allow the directors to have sufficient time to study the information 

beforehand. As for the subcommittees, the Audit, Risk and Corporate 

Governance Committee will hold a meeting on a quarterly basis and may call 

additional meetings as necessary and deemed appropriate. The 

Nomination and Remuneration Committee will hold at least once per each 

fiscal year and may call additional meetings as necessary and deemed 

appropriate. In addition, the non-executive directors will hold a meeting at least 

once a year, without the attendance or participation from the executive 

directors or management in order to discuss various issues independently. 
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The Company encourages that at the time of Board’s decision, the quorum of 

the meeting should not be lesser than two-thirds of total number of directors.” 

01/07 BOD No. 

4/2024 

13-11-24 นโยบายการกาํกบัดแูลกิจการและจรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ ปี 2024 Corporate Governance Policy and Code of Business Conduct 2024 

▪ เพ่ิมเติม

หน้า 44 

2.8 การจดัสรรและการบริหารทรพัยากรด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ 

แนวปฏิบติั 

5) หลกีเลีย่งการเปิดไฟลท์ีไ่ม่ทราบแหล่งทีม่า หรอืเปิดเวบ็ไซต์ทีส่ง่มาพรอ้มกบั

อเีมลทีท่่านไม่คุน้เคย หรอืไม่ปรากฏชดัเจนว่าส่งจากใคร หรอืตอ้งการส่งถงึใคร

เพื่อป้องกนัซอฟต์แวรไ์ม่พงึประสงคท์ีอ่าจแอบแฝงมากบัอเีมล

▪ Additional section

Page 44 

2.8 Allocation and Management of Information Technology Resources 

Guideline 

5) Avoid opening files from unknown sources or websites in unfamiliar e-

mail or e-mail from unknown source and to unknown addressee to prevent

undesired software embedded in the e-mail.

01/08 BOD No. 

3/2025 

11-08-25 นโยบายการกาํกบัดแูลกิจการและจรรยาบรรณในการดาํเนินธรุกิจ ปี 2025 Corporate Governance Policy and Code of Business Conduct 2025 

▪ เพ่ิมเติม

หน้า 60

นโยบายการแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียน

คาํนิยาม

“ผูแ้จง้เบาะแสหรอืขอ้รอ้งเรยีน” หมายถงึ บุคลากรภายในบรษิทัฯ หรอื

บุคคลภายนอกบรษิทัฯ ทีพ่บเหน็ หรอื ทราบเบาะแส รวมถงึผูม้สี่วนไดเ้สยี หรอื

บุคคลใดทีไ่ดร้บัผลกระทบจากการดําเนินธุรกจิของบรษิทัฯ หรอืจากการปฏบิตัิ

หน้าทีข่องกรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังานของบรษิทัฯ

▪ Additional section

Page 60

Whistleblowing Policy

Definition

“Whistle-blower or complainant" refers to personnel within the Company or

external individuals who witness or become aware of suspected acts,

including stakeholders or any individuals affected by the Company’s business

operations or the conduct of directors, executives, or employees.
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01/08 BOD No. 
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11-08-25 ขอบเขตของการแจง้เบาะแสหรอืขอ้รอ้งเรยีน 

1. การกระทําทีฝ่่าฝืน หรอืไม่ปฏบิตัติามกฎหมาย หลกัการกํากบัดูแลกจิการทีด่ี

จรรยาบรรณในการดําเนินธุรกจิ รวมถงึนโยบาย และระเบยีบขอ้บงัคบัต่าง ๆ ของ

บรษิทัฯ

2. การกระทําใด ๆ ทีอ่าจส่อถงึการทุจรติ ไดแ้ก่ การกระทําใดๆ เพื่อแสวงหา

ประโยชน์ทีม่คิวรไดโ้ดยชอบดว้ยกฎหมาย สาํหรบัตนเองหรอืผูอ้ืน่ รวมถงึการ

กระทําต่างๆ เช่น การยกัยอก การตกแต่งบญัช ีการคอรร์ปัชนั

• แก้ไข

หน้า 18

5.9.1 หลกัเกณฑ์การสรรหากรรมการ

จาํนวนวาระการดาํรงตาํแหน่งติดต่อกนัของกรรมการอิสระ

ขอ้ความเดมิ ""

ขอ้ความใหม่ "กรรมการอสิระมวีาระการดํารงตําแหน่งต่อเนื่องไม่เกนิ 9 ปี นับจาก

วนัทีไ่ดร้บัการแต่งตัง้ใหดํ้ารงตําแหน่งกรรมการอสิระในครัง้แรก ในกรณีทีจ่ะแต่งตัง้

ใหก้รรมการอสิระนัน้ดํารงตําแหน่งตอ่ไปหลงัจากครบ 9 ปี คณะกรรมการจะ

พจิารณาอย่างสมเหตุสมผลถงึความจําเป็นดงักล่าว โดยคาํนึงถงึ ความเหมาะสมใน

ดา้นคุณสมบตั ิประสบการณ์ ความเป็นอสิระ และประสทิธภิาพในการปฏบิตัหิน้าที่

ตลอดจนผลประโยชน์สงูสุดของผูม้สีว่นไดเ้สยี และบรษิทัฯ"

หน้า 40 

2.6 สิทธิมนุษยชนและการปฏิบติัด้านแรงงานอย่างเป็นธรรม  

ขอ้ความเดมิ "1) ปฏบิตัติ่อกนัดว้ยการเคารพหลกัการดา้นสทิธมินุษยชน ไม่ละเมดิ

สทิธมินุษยชน และกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง ปฏบิตัติ่อกนัดว้ยความเท่าเทยีม โดยไม่

Scope of Complaint Filing or Whistle-Blowing 

1. Any acts that violate or fail to comply with the law, principles of good

corporate governance, the code of business conduct, policies or internal

rules and regulations of the Company.

2. Any acts that may imply fraud, including seeking undue benefits for

oneself or others through unlawful means, including asset misappropriation,

falsification of financial records, and corruption.

• Edited section

Page 18

5.9.1 Nomination of Board members

Consecutive terms of office of an independent director

Old “”

New “An independent director may hold office for a consecutive term not

exceeding 9 years, counting from the date of their initial appointment as an

independent director. In the event that reappointment is proposed beyond

the 9-year term, the Board of Directors shall reasonably consider the

necessity of such extension, taking into account the suitability of

qualifications, experience, independence, and performance, as well as the

best interests of stakeholders and the Company.”

Page 40 

2.6 Human Rights and Fair Labor Practices Policy 

Old “1) Treat each other with respect for the principle of human rights. Do 

not violate human rights nor related laws. Treat one another in an equal 
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01/08 BOD No. 

3/2025 

11-08-25 แบ่งแยกความแตกต่างดา้นร่างกาย จติใจ เชือ้ชาต ิสญัชาต ิศาสนาวฒันธรรม เพศ 

อายุ ภาษา สผีวิ การศกึษา และสถานะทางสงัคม" 

ขอ้ความใหม่ "1) ปฏบิตัติ่อกนัดว้ยการเคารพหลกัการดา้นสทิธมินุษยชน ไม่ละเมดิ

สทิธมินุษยชน และกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง ปฏบิตัติ่อกนัดว้ยความเท่าเทยีม โดยไม่

แบ่งแยกความแตกต่างดา้นร่างกาย จติใจ เชือ้ชาต ิสญัชาต ิศาสนาวฒันธรรม เพศ 

อายุ ภาษา สผีวิ การศกึษา สถานะทางสงัคม และการแสดงความเหน็ทางการเมอืง" 

หน้า 41 

ขอ้ความเดมิ "3) ปฏบิตัอิย่างเท่าเทยีมกนัในทุกกระบวนการของการจา้งงาน ตัง้แต่

การสรรหา การจ่ายค่าตอบแทน เวลาทํางาน และวนัหยุด การมอบหมายงาน การ

ประเมนิผลการปฏบิตังิาน การฝึกอบรมและพฒันา การวางแผนความกา้วหน้า โดย

ไม่เลอืกปฏบิตั"ิ 

ขอ้ความใหม่ "3) ปฏบิตัอิย่างเท่าเทยีมกนัในทุกกระบวนการของการจา้งงาน ตัง้แต่

การสรรหา การจ่ายค่าตอบแทน เวลาทํางาน และวนัหยุด การมอบหมายงาน การ

ประเมนิผลการปฏบิตังิาน การฝึกอบรมและพฒันา การวางแผนความกา้วหน้า 

ความปลอดภยัและอาชวีอนามยัในการทํางาน โดยไม่เลอืกปฏบิตั"ิ  

หน้า 41 

ขอ้ความเดมิ "4) ไม่ใชแ้รงงานบงัคบั แรงงานทีม่าจากการคา้มนุษย ์หรอืแรงงาน

เดก็อนัมชิอบดว้ยกฎหมาย" 

ขอ้ความใหม่ "4) ไม่สนับสนุนหรอืมสีว่นรว่มในการปฏบิตัติ่อแรงงานอย่างไม่เป็น

ธรรม และไม่ใชแ้รงงาน บงัคบัในทุกรปูแบบ รวมถงึไม่บบีบงัคบัทางร่ายกายหรอื

จติใจ ขม่ขู ่ฝืนใจ ใชค้วามรุนแรง หรอืไรม้นุษยธรรม (Inhumane Treatment) ไม่ใช้

หรอืสนับสนุนแรงงานทาสยุคใหม่ (Modern slavery) การคา้มนุษย ์(Human 

manner without discriminating against appearances, mind, ethnics, 

nationality, religion, culture, gender, age, language, color, education, and 

social status.” 

New “1) Treat each other with respect for the principle of human rights. Do 

not violate human rights nor related laws. Treat one another in an equal 

manner without discriminating against appearances, mind, ethnics, 

nationality, religion, culture, gender, age, language, color, education, social 

status, and political opinion.” 

Page 41 

Old “3) Treat employees fairly in all employment processes, from selection, 

remuneration payment, work hours, holidays, work assignments, 

performance evaluation, training and development, to non-discriminatory 

career advancement planning” 

New “3) Treat employees fairly in all employment processes, from selection, 

remuneration payment, work hours, holidays, work assignments, 

performance evaluation, training and development, occupational safety and 

health, to non-discriminatory career advancement planning” 

Page 41 

Old “4) Do not use forced labor, human trafficking labor, and illegal child 

labor.” 

New “4) Do not support or engage in unfair labor practices and do not use 

forced labor in any form. This includes physical or psychological coercion, 

threats, duress, violence, or inhumane treatment, and do not use or support 

modern slavery, human trafficking, and labor exploitation within the company 

Jidapa Ponriangpon
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Edited/Additional section 

ภาษาไทย English Version 

01/08 BOD No. 

3/2025 

11-08-25 trafficking) และการเอารดัเอาเปรยีบแรงงานทั Êง ภายในบรษิทัและในห่วงโซ่อุปทาน

ของบรษิทั โดยปฏบิตัติามกฎหมายและมาตรฐานดา้นแรงงานทีÉเกีÉยวขอ้งทั Êงใน

ประเทศ และสากล"  

and its supply chain, while complying with national and international labor 

laws and standards.” 

Jidapa Ponriangpon
Line


	TWPC_CG Policy_EN_2025 R.1
	CG Policy Cover page_EN R.1
	CG Policy Content - E - 2025_Clean R.1
	Approval page - CG Policy_EN [Signed]
	CG Policy Content - E - 2025_Clean R.1

	Update Log CG&CoC_TWPC as of 2025
	หน้าคั่น Update Log
	Update Log CG&CoC_TWPC
	Update Log CG&CoC_TWPC R1
	P51





